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ГЛАВА ПЕРВАЯ, 
€ KO"YY\OfOU Н.О.Чu.н.сtе"УУ\СЯ. Н.О.Щd U.C"YY\OfU.Я. 

А начинается она в стране Медландии. где жил-поживал себе 
один славный машинист по имени Лукас. Страна Медландия 

была очень маленькой . Можно даже сказать. очень-очень-очень ма­

ленькой, если сравнить ее, например, с Германией, или Африкой, 

или Китаем. Зато если сравнить ее с обыкновенной квартирой. то 
она. пожалуй, будет чуть больше. 

Посередине страны возвышалась гора, занимавшая почти всю 

территорию. а вокруг этой горы. у которой было целых две макуш­
ки - одна повыше. другая пониже, - вились дороги и дорожки 

с крошечными мостами и туннелями. Кроме того. через всю страну 

тянулись рельсы - для них даже проделали специальные туннели 

в горе. чтобы можно было проехать насквозь и быстро добраться 
до любой точки Медландии. 

Само собой разумеется. кроме дорог. туннелей и мостов. в Мед­
ландии были еще и дома. вернее, их было два. Один просто дом. 
другой -дом с магазинчиком. У подножия горы примостилось кро­

шечное здание железнодорожной станции, где как раз и жил ма­

шинист Лукас. д наверху, на горе. ровно между двумя вершинами 

стоял королевский дворец. 

В общем. в маленькой Медландии помещалось не так уж мало 
всякого разного. но больше. пожалуй, уже ничего бы не влезло. 
Главное. здесь нужно было быть очень осмотрительным, а то зазе­

ваешься. ненароком проскочишь государственную границу и тогда 

уж точно промочишь себе ноги. ведь Медландия. кроме всего про­
чего. была не просто страной, а страной-островом. Остров лежал 
посреди бескрайнего океана. и потому здесь ни на минуту не смол­
кал шум морского прибоя. Большие и маленькие волны с грохотом 
разбивались о границы этого крошечного государства. Впрочем. 
иногда море успокаивалось. и тогда оно становилось гладким . как 

зеркало, так что ночью в нем отражалась луна. а днем- солнце. Не­

обыкновенно красивое зрелище и даже немножко торжественное! 
В такие дни машинист Лукас любил посидеть на бережку и полюбо-
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ваться всей этой красотой . Почему, собственно говоря. Медландия 
называлась Медландией. а не как-нибудь иначе. не знала ни одна 
душа. Но наверняка этим когда-нибудь займутся ученые и все как 

следует выяснят. 

Теперь вы представляете себе. как выглядела страна, в которой 

жил машинист Лукассосвоим локомотивом по имени Кристоф. или 

Кристи, как называл его ласково Лукас. Локомотив этот был очень 
хороший, правда немножко толстый. но зато с настоящим тендером 

для воды и топлива. который. как и положено порядочному паро­

возу старого образца. помещался в самой машине. а не болталея 
где-то там сзади - без такого новшества Кристоф, слава богу. пре­

красно обходился. 

Тут пытливый читатель. конечно. вправе задать вопрос: а зачем. 

спрашивается. такой маленькой стране нужен паровоз? Видите 

ли, всякому машинисту нужен паровоз. иначе чем он. по-вашему. 

должен управлять? Лифтом . что ли? Но тогда он назывался бы 

лифтистом! А настоящий машинист хочет быть только машини­

стом. и никем другим. Да к тому же в Медландии не было никакого 
лифта. 

Если говорить о внешности машиниста Лукаса (которого. кстати 

сказать, нисколько не волновало, нужен ли кому-то там его паравоз 

или нет). то его можно было бы назвать настоящим крепышом -
небольшага роста . кряжистый, круглолицый, он чем-то напоминал 
упругий резиновый мячик. На голове у него всегда краеовалась фу­

ражка, а сам он ходил в неизменном рабочем комбинезоне. Глаза 

у него были голубыми- такими же голубыми. как небо над Медлан­

дией в ясную погоду. Но зато лицо и руки были чернее черного -
это от масла и сажи. И хотя он мылся каждый день специальным 

машинистским мылом, ничего не помогало: чернота прямо въелась 

ему в кожу. ведь Лукас работал машинистом уже много-много лет. 

а от такой работы. хочешь не хочешь. все равно будешь ходить чу­

мазым как трубочист. Когда он смеялся - а он это делал довольно 

часто. -то видны были его ослепительно-белые зубы. такие креп­

кие. что он запросто мог расколоть любой самый крепкий орешек. 

А еще он носил в левом ухе маленькое золотое колечко и курил ко­

роткую толстую трубку. 

6 





При своемнебольшом ростеЛукасбыл настоящим силачом. Ему 

ничего не стоило. например. завязать бантиком какую-нибудь здо­

ровенную железяку. Никто и не подозревал. что он такой сильный. 

потому что сам он любил жить со всеми в мире и согласии и ему 

еще ни разу в жизни не приходилось демонстрировать свои скры­

тые способности - просто нужды не было. 

д еще Лукас был настоящим художником и непревзойденным 

мастером. Мастером по художественным плевкам. Он так метко 

плевался. что мог с одного раза затушить горящую спичку с рассто­

яния в три с половиной метра. Но это для него были игрушки. пото­

му что он умел делать кое-что и получше. и вряд ли сыщется на всем 

белом свете человек. который сумеет сделать то же самое с такой 

легкостью и изяществом. - нет. никто не сравнится с ним в испол­

нении двойной петли (это такой особый плевок, который в полете 

вырисовывает виртуозную петлю). 

Целыми днями Лукас колесил по острову: сядет на свой паро­

возик и ездит туда-сюда по извилистым рельсам - с одного конца 

острова на другой, через все пять туннелей, а потом обратно. и так 

с утра до вечера- все чин чином. и никаких тебе происшествий или 

там приключений. Кристофу было явно по душе такое занятие- бо­

дро катил он по замысловатым путям, сопя и пыхтя от удовольствия. 

Ему было так хорошо. что иногда от избытка чувств он принималея 

упоенно посвистывать. Тогда к нему присоединялся Лукас, и они ве­

село катили и свистели на два голоса . Особенно здорово это полу­

чалось в туннелях. ведь там такое замечательное эхо. 

Лукас и Кристоф были, конечно же. не единственными обитате­

лями Медландии. Кроме них. здесь жил. например. медландекий ко­

роль. который правил всей страной. Он занимал тот самый дворец. 

что стоял на горе между двумя вершинами. Короля звали Альфонс 

Без Четверти Двенадцатый - потому что он родился без четверти 

двенадцать. Он был неплохим правителем. Во всяком случае. никто 

о нем не мог сказать ничего худого. как. впрочем. и хорошего. да 

и что можно сказать о короле. который, как правило, сидит у себя 

во дворце в красном плюшевом халате и в клетчатых шлепанцах 

и болтает по телефону? Для этого он велел установить себе специ­

альный королевский · аппарат- очень большой и весь из золота. 
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У Альфонса Без Четверти Двенадцатого было двое подданных­
это не считая Лукаса. который не мог быть настоящим подданным. 
так как и без того был завален работой. 

Первого подданного звали господин Пиджакер. Он очень лю­

бил гулять. На прогулку он всегда выходил в черном котелке и еще 
непременно брал с собою зонтик. которым. впрочем. пользовался 

крайне редко. Чаще всего он просто носил его под мышкой. Жил 
господин Пиджакер в самом обыкновенном доме. Никаких опреде­

ленных занятий у него не было. Он просто гулял и просто жил. Он-то 

и был как раз настоящим подданным. ведь настоящий подданный 
только и существует для того. чтобы им управляли. а это. собствен­
но говоря. и составляло основное занятие господина Пиджакера. 

Иногда. правда. он еще раскрывал свой зонтик - но это случалось 

редко. только когда шел дождь. Больше о господине Пиджакере 

вроде как и рассказывать нечего. 

Вторым подданным. точнее. подданной была дама (заметим сра­
зу - очень и очень милая). По своей комплекции она чем-то напо­

минала Кристофа : кругленькая. упитанная. настоящая толстушка­

пампушка. хотя. пожалуй, не такая толстая. как паравоз Кристоф . 
У нее были симпатичные щечки-яблочки. и звали ее госпожа Ка­

акс. С двумя «а». Видимо. кто-то из ее предков стал под старость туг 

на ухо. вот и прозвали его люди Каакс- оттого. что он, наверное. по 

сто раз на дню переспрашивал: «Ка-ак? Ка-ак?» Так и осталось за 

ним это прозвище. 

Госпожа Каакс жила в доме. в котором размещался маленький 

магазинчик. Здесь можно было купить все, что душе угодно: жвач­
ку. газеты, шнурки. молоко. стельки. масло, шпинат, садовые нож­

ницы, сахар, соль. батарейки , точилки . кошельки . путеводители для 

туристов. универсальный клей - короче говоря. все. 

Путеводители. правда. большим спросом не пользовались. Да 
оно и понятно: туристов в Медландии, прямо скажем, не густо. точ­

нее- ни одного. Покупал путеводители только господин Пиджакер, 

да и то не регулярно. а так. время от времени. и не потому. что они 

были ему особо нужны. просто он хотел сделать что-нибудь прият­
ное госпоже Каакс. с которой любил поболтать о том о сем. 

Да. кстати. чуть не забыл еще одну важную деталь. Король по­

казывался народу только по праздникам. ведь все остальное время 
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он был страшно занят: править страной -дело нешуточное. Но по 
праздникам он обычно подходил к окну- это происходило всегда 

ровно без четверти двенадцать- и приветливо махал рукой своим 
подданным. Ликующие подданные в ответ на это начинали бросать 

в воздух шляпы. а Лукас просил Кристофа немножко посвистеть. 

Потом обыкновенно всем раздавали ванильное мороженое. а по 
особо торжественным дням - земляничное. Мороженое король за­

казывал у госпожи Каакс. так как она была большой мастерицей по 

этой части. 

Да. что ни говори. а хорошо жилось в Медландии! И все бы так 

и шло себе дальше. если бы однажды не ... 
Вот тут-то и начинается наконец наша история. 



ГЛАВА ВТОРАЯ, 
g кo-mopou t)оЯ.gля.е-mся. -mо.uкс-mgен.ндя. t)осЬtлко. 

о днажды в Медландекую гавань зашел почтовый корабль. Не 
успел он причалить, как на берег уже спрыгнул почтальон 

с большой посылкой под мышкой. 

- Нет ли у вас здесь госпожи Зуппер, или Зубпер, или что-то 
в этом роде?- спросил он. придав своему лицу очень-очень стро­

гое выражение (дело. мол, серьезное и ответственное), хотя обычно 
он привозил почту с совершенно нормальным выражением лица. 

Лукас поглядел на Кристофа. Кристоф поглядел на подданных. 

подданные поглядели друг на друга, и даже король выглянул из 

окна, несмотря на то что никакого праздника не намечалось и вре­

мя еще было совершенно неподходящее- до без четверти двена­

дцать оставалось, как минимум, два часа. 

- Достопочтенный письмоносец, - сказал король с плохо скры­

ваемой досадой , - вот уже много лет вы привозите нам почту. Вы 

хорошо знаете меня, равно как и всех моих подданных, и вдруг се­

годня, ни с того ни с сего, вы спрашиваете, не живет ли здесь какая­

то никому не известная госпожа Зубпер, или как там ее еще? 

- Но. ваше величество, - решился возразить почтальон. -
взгляните сами на адрес! - С этими словами он быстро взобрался 

на гору и протянул королю посылку прямо в окошко. На посылке 

было написано: 

ФРАУ ЗУ ПЕР 

Ф ETJ1AHTEA 

ЗТАРА YJ1ET3A r33 

ТРЕТЕ ЕТАХ J1ЕФА ЗТАРАНА 



Король внимательно прочитал адрес. потом достал очки и про­

читал его еще раз. Но что с очками. что без очков - результат был 

один, вернее, никакого результата. Совершенно обескураженный 
король смотрел то на посылку, то на подданных. 

- Действительно, - произнес он наконец. обращаясь к своему 

народу. терпеливо ожидавшему его мудрого решения. - как это ни 

странно. здесь так и написано. черным по белому. 
- д что написано? -спросил Лукас. 

Король снова нацепил на нос очки и очень важно изрек: 

- Сейчас я оглашу текст адреса, дабы мои подданные не пребы­

вали более в неведении относительно содержания последнего. 

И он. с трудом разбирая каракули. стал читать то. что было на­
писано на посылке. 

- Ну и адрес. Ерунда какая-то. - заметил господин Пиджакер, 

когда король наконец добрался до конца. 

- Вот-вот, - торопливо подхватил почтальон, - ведь тут ничего 

не поймешь из-за ошибок. Нам, почтальонам, с такими посланиями 

одна морока . Хоть бы еще знать, кто его отправил! 

Король повертел в руках посылку в надежде хоть где-нибудь 

в уголке обнаружить обратный адрес. 

- Здесь стоит только большая цифра тринадцать. - сказал он 

и снова растерянно посмотрел на почтальона и своих подданных. 

- Весьма странно.- послышался снова голос господина Пиджа­

кера. 

- Как бы там ни было. - король вдруг снова обрел уверенность 

в себе. - странно или не странно. а если тут написана какая-то 
«етлантеа», то это может быть только Медландия, и больше ниче­

го.- решительно заявил он.- Следовательно, теперь осталось най­

ти среди нас указанную госпожу Супер, или Зупер, или Зубпер, не 
знаю, как ее правильно величать.- Довольный собою, король снял 

очки, достал платочек и утер пот со лба. 
- Да. но ведь на нашем острове нет никакого третьего этажа, -

вмешалась тут госпожа Каакс. 

- Что верно, то верно,- согласился король. 

- Да и Старой улицы у нас тоже нет.- добавил господин Пиджа-

кер. 
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- К сожалению, и это верно. - со вздохом сказал приунывший 

король. 

- А ведь и дома под номером сто тридцать три у нас вроде как 

тоже нет. - вставил Лукас и сдвинул, озадаченный. фуражку на за­

тылок.- Уж кто-кто, а я бы точно знал. если бы у нас водился такой 
дом, ведь недаром я объездил наш остров вдоль и поперек . 

. - Весьма странно! - пробормотал в растерянности король и за­
думчиво покачал головой. И вслед за ним все подданные дружно 

покачали головами и сказали: «Весьма странно!» 

- А может быть, это просто ошибка.- осенило вдруг Лукаса. 
Но король возразил ему на это: 
- Вполне возможно. что это и ошибка. но вполне возможно. 

и нет. Если это не ошибка. то, следовательно, у меня есть еще один 
подданный, о котором я ровным счетом ничегошеньки не знаю! 

С ума сойти можно! 

С этими словами король бросился к телефону, и принялся назва­
нивать во все концы, и болтал целых три часа без передышки - ви­
димо. чтобы не сойти с ума. 

А подданные тем временем, посовещавшись с почтальоном, ре­

шили все вместе тщательнейшим образом обследовать остров -
вдруг и впрямь в каком-нибудь укромном уголке удастся обнару­
жить загадочную госпожу Зубпер? Лукас подогнал свой паровозик. 
и вся компания отправилась на поиски. На каждом углу они делали 

остановки - сначала Кристоф давал громкий свисток. после чего 

пассажиры разбредались кто куда. оглашая все вокруг истошными 
криками: 

- Госпожа Зуууууууубпееееер! Вам посыыыыыылкаааааа! 
Но никто не откликался. 

- Ну ладно, - сказал наконец почтальон, - у меня больше нет 
времени искать госпожу Зубпер, или как там ее еще. Сделаем так: 
я просто оставлю вам посылку. Может. эта самая госпожа Зубпер 
и отыщется. Через неделю я к вам наведаюсь. и если за это время 

адресат не будет обнаружен. то я заберу посылку обратно. - С эти­
ми словами почтальон быстро взбежал по трапу- и был таков. 

Да, в затруднительном положении оказались жители Медлан­

дии. Что же делать со злополучной посылкой? Долго думали и гада­

ли они. но так ничего и не придумали. Тут из окошка королевского 
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дворца снова выглянул Альфонс Без Четверти Двенадцатый и сде­

лал следующее заявление: 

- Тщательно проанализировав сложившуюся ситуацию и посо­

вещавшись с кем надо по телефону. я пришел к следующим выво­

дам: судя по всему, госпожа Зубпер, или как там ее еще, является 

женщиной. д в нашей стране. насколько мне это известно. есть 

только одна женщина - госпожа Каакс. Стало быть, ей и предна­

значена посылка. Во всяком случае. как бы там ни было. вот мое по­

следнее слово: повелеваю открыть посылку. а там посмотрим. что 

с нею делать. 

Подданные были весьма довольны столь мудрым королевским 
решением. и госпожа Каакс, не откладывая дела в долгий ящик. тут 

же приступила к выполнению высочайшего указа. 

Она развязала веревку. развернула бумагу. которой была обер­
нута посылка. Под бумагой оказалась довольно большая коробка 
с дырками -так обычно продырявливают спичечные коробки. ког­
да засовывают в них божьих коровок. Госпожа Каакс сняла крышку 
с коробки и обнаружила внутри еще одну коробку. только чуть по­
меньше. В ней тоже были проделаны дырки. Со всех сторон кто-то 

аккуратно проложилее опилками и соломой. видимо для того. что­

бы она не бултыхалась при перевозке. Наверное. там внутри что-то 
хрупкое- может, стекло или. скажем. радио. Но тогда зачем же дыр­

ки? Недолго думая госпожа Каакс сняла со второй коробки крыш­

ку и увидела -снова коробку, и снова с дырками. Эта была совсем 

уж небольшой- как из-под обуви. Когда же госпожа Каакс открыла 
и эту коробку. то в ней обнаружился- представьте себе! - крошеч­
ный негритенок. Он с интересом смотрел на всех своими больши­

ми блестящими глазами. Выглядел он весьма довольным -еще бы, 
в темной коробке-то сидеть не слишком уютно. 

- Мальчик! - воскликнули хором ошарашенные жители Мед­
ландии.- Какой черненький! 

- По всей вероятности. это маленький негр.- заметил господин 

Пиджакер с умным видом и замолчал. 

- Действительно. - сказал король. водружая на нос очки. -
Очень странно, очень странно! 

Потом он снова снял очки. Лукас до сих пор не проронил ни зву­

ка, но лицо его выражало крайнюю озабоченность. 
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- Никогда в жизни еще не видел такого свинства. - заговорил 

он наконец, и голос его при этом звучал очень сердито.- Запихать 

такую кроху в коробку! д если бы мы не открыли посылку? Что тог­

да? Ну. пусть только попадется мне тот. кто это сделал, - я задам 

ему такую трепку. что вовек не забудет, клянусь своим паровозом! 
От грозного рыка Лукаса кроха разревелся. Ведь он был еще со­

всем маленьким и ничего не понимал. Наверное, он подумал, что 

Лукас ругается на него. Да еще. может быть. подействовала черная 
физиономия Лукаса - малыш-то не знал. что у него самого черная 

мордашка. 
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Госпожа Каакс подхватила ребенка 
и попыталась его успокоить. Лукас стоял 
поодаль с очень растерянным видом - он 

и не думал. что может так напугать маль­

чика. 

А госпожа Каакс была на седьмом небе 
от счастья. ведь она давно уже мечтала о та­

ком вот маленьком мальчике. которому бы 
она шила курточки и штанишки. А шила она. 

надо сказать. мастерски. И ничего. что малыш 
оказался таким черненьким. это даже очень 

мило. ему так пойдет розовый цвет - розовый :. 
цвет она любила больше всего. 

- Как же нам называть его? - неожиданно спро­
сил король.- Ребенку все-таки положено иметь имя. 

И он был прав. Все принялись напряженно думать. Пер­
вым заговорил Лукас: 

- Я бы назвал его Джимом. Мне кажется. это очень подходя­
щее имя для мальчика.- Он приблизился к малышу и сказал : - Ну. 
Джим. будем друзьями?- При этом он постарался. чтобы его голос 
звучал как можно мягче.- ему совершенно не хотелось еще раз на­

пугать негритенка. 

Малыш сразу же протянул к Лукасу свои тоненькие ручонки 

с розовыми ладошками. которые казались совсем крошечными по 

сравнению с ручищами Лукаса. измазанными сажей. 

- Здравствуй. здравствуй. Джим, - поприветствовал Лукас ма­
лыша. осторожно пожимая доверчиво протянутую ему ручку. 

В ответ на это Джим рассмеялся. 

С этого дня они стали друзьями. 
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Прошла неделя, и снова в Медландию прибыл почтовый ко­
рабль. Завидев его еще издалека. госпожа Каакс выбежала на бе­
рег и стала кричать почтальону. что ему. мол. не нужно причали­

вать . Все в порядке. Посылка предназначалась ей . Просто фамилия 

была написана неразборчиво . Все то время. пока она объяснялась 
с почтальоном. сердце ее отчаянно билось- казалось, что оно вот­

вот выскочит из груди, ведь она так боялась, что почтальон отни­

мет у нее ребенка. д ей ни за что на свете не хотелось расставаться 

с Джимом -так она успела уже к нему привязаться. 

- Ну и хорошо, значит. все в порядке. До свидания, госпожа Ка­

акс. - только и сказал на это почтальон, и тут же корабль поплыл 
себе дальше. 

Госпожа Каакс облегченно вздохнула и бросилась домой . Там 
она подхватила Джима и принялась на радостях кружиться с ним 

по всему дому. В какую-то минуту, правда. она вдруг подумала: 

а ведь на самом-то деле Джим - чужой ребенок. и. наверное, она 

поступила не слишком хорошо, оставив его у себя. От этой мысли 
вся радость госпожи Каакс тут же улетучилась - ее начала мучить 

совесть. И это чувство не покидало ее, видимо. и потом, когда Джим 

уже стал побольше: не раз бывало так. что она вдруг откладывала 
в сторону какую-нибудь начатую работу, и сидела, словно застыв. 
с очень серьезным выражением лица, и только все глядела с трево­

гой на Джима. «Кто же все-таки его мама? .. »- думала она. 
- Хочешь не хочешь. а придется. наверное. сказать ему всю 

правду. - вздыхала она всякий раз, когда разговаривала по душам 

с королем, или с Лукасом, или с господином Пиджакером . Те в от­

вет неизменно кивали головами, соглашаясь с нею,- мол, действи­

тельно, давно пора объяснить все Джиму. Но госпожа Каакс никак 
не могла решиться и только откладывала и откладывала это важ­

ное дело. 

Она. конечно. не думала и не гадала. что недалек тот день, когда 

Джим сам все узнает, и произойдет это помимо ее воли - тайна от­

кроется Джиму совершенно удивительным и загадочным образом. 
Ну вот, теперь население Медландии составляли один король, 

один машинист, один локомотив и два с четвертью подданных, 

ведь Джим еще был слишком маленьким, чтобы считаться целым 
подданным. он мог пока сойти только за четвертушку. 
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Но шли годы, Джим рос и скоро превратился в настоящего маль­

чишку-сорванца, который проказничал и бедокурил. немало до­
саждая тем самым господину Пиджакеру. д еще он не любил мыть­

ся - как. впрочем. и все мальчики его возраста. Он никак не мог 

взять в толк, зачем ему мыться, если у него черная кожа и все равно 

не видно, какая у него шея - грязная или чистая. Госпожа Каакс 

почему-то придерживалась другого мнения, и Джиму волей-нево­

лей приходилось ей подчиняться. 

Госпожа Каакс очень гордилась своим Джимом , хотя он достав­

лял ей немало хлопот и у нее всегда находился повод для беспо­
койства- этим она ничуть не отличалась от всех прочих мам . Она 

беспокоилась о нем даже и безо всякого повода или расстраива­
лась по всякому пустяку. Ну. скажем, возьмет Джим зубную пасту и, 
вместо того чтобы чистить ею зубы. съест ее (она ему очень нрави­
лась на вкус), а госпожа Каакс уже огорчается. 

Вместе с тем в некоторых случаях Джим оказывался просто 

незаменим. Вот, например, зайдет в лавку король. или Лукас. или 

господин Пиджакер, а госпожа Каакс в этот момент занята по хо­

зяйству - Джим всех обслужит, и госпоже Каакс не нужно беспо­

коиться . 

Лучшим другом Джима был Лукас . Они понимали друг друга с по­

луслова. Может быть, оттого, чтоЛукасходил таким же черным. как 
Джим. Частенько Лукас брал Джима с собою покататься на параво­

зике и по дороге все показывал и рассказывал ему. Иногда Лукас 

даже разрешал Джиму немножко поуправлять паровозом . 

Джим мечтал тоже когда-нибудь стать машинистом, так как эта 
профессия очень подходила к его цвету кожи. Но для этого ему, 

как минимум, нужно было обзавестись собственным локомоти­

вом. д локомотив, как известно, не так-то просто достать, особенно 
в Медландии. 

Ну вот, теперь вам известно самое главное о Джиме, осталось 

только рассказать. как он получил свое прозвище. Дело в том, что 

у Джима очень часто продырявливались брюки. причем все вре­
мя на одном и том же месте. Сотни раз госпожа Каакс чинила эту 

злополучную дыру, но хватало ее заплаток ненадолго: не успеешь 

оглянуться, как на том самом месте, где только что была аккурат­

ная заплатка. уже красуется здоровенная дырища. Джим. конечно 
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же, изо всех сил старался вести себя крайне осмотрительно и осто­
рожно. Но ведь бывает нужно, например, быстро залезть на дерево 
или съехать на попе с высоченной горы - и вот тебе, пожалуйста, 
уже опять дыра. 

Надоело госпоже Каакс латать ему штаны, и придумала она, как 
выйти из затруднительного положения: она взяла лоскуток, подши­

ла его с изнанки к краешку дыры, посадила на этот лоскуток пугов­

ку, а края дыры аккуратненько подрубила, так что получилась как 
бы петелька. Теперь, вместо того чтобы продирать штаны, Джиму 
нужно было только расстегнуть пуговку- и дыра на месте, застег­
нешь пуговку- и штопать не надо. 

Вот с этого самого дня все жители Медландии стали называть 

Джима Пуговкой. 



Г ЛАВА ТРЕТЬЯ, 
g KO'Yr\opou чуть н.е t~pu.н.uмcte'Yr\cЯ. 
t~еЧалЬн.ое рещен.u.е, t1рu.ще.9щеесЯ. н.е tlO екусу 

Джu.му 11уг.оеке 

ш ли годы. Джим рос. и его уже вполне можно было засчитать 
за половинку подданного. В какой-нибудь другой стране его 

бы давным-давно отправили в школу, и сидел бы он как миленький 

за партой и учился бы читать. писать, считать, но в Медландии не 

было школы. д раз ее не было. то никому и в голову не приходило. 

что пора бы уже такому большому мальчику уметь читать. писать 

и считать. Джима это. конечно. беспокоило меньше всего, и он жил 

себе припеваючи, нисколько не тревожась о будущем. 
Госпожа Каакс внимательно следила за тем, как Джим рас­

тет, - раз в месяц она обязательно проводила замеры. Для этого 

Джиму нужно было снять башмаки. прислониться к дверному ко­

сяку на кухне. а госпожа Каакс водружала ему на голову книгу, 

по которой она карандашом делала заметку на косяке - новая 

черточка неизменно оказывалась чуть выше прежней. Госпожа 

Каакс искренне радовалась тому. что Джим так хорошо растет. 

Но не все разделяли ее радость - кое-кого это обстоятельство. 

наоборот. очень тревожило. Король Медландии был необычай­

но обеспокоен сложившейся ситуацией, ведь он. как правитель 
страны. все-таки чувствовал себя ответственным за благополу­

чие своих подданных. 

Однажды вечером он призвал к себе машиниста Лукаса и велел 

ему прийти в королевский дворец. Лукас вошел в королевские по­

кои. снял фуражку, вынул изо рта трубку и сказал: 

- Добрый вечер. ваше величество! 

- Добрый вечер, любезный мой машинист Лукас! - попривет-

ствовал Лукаса король, сидевший в этот момент у своего золотого 

телефона.- Прошу тебя. садись.- сказал он затем. указывая Лука­

су на свободный стул. 

Лукас сел и приготовился слушать. 

21 



- Значит. так, - начал король и тут же отчаянно закашлялся. 

Прокашлявшись. он продолжал:- Уж не знаю, как тебе и сказать. 

но я надеюсь. ты меня все равно поймешь. 

Лукас внимательно слушал короля. которого он никогда не ви­

дел таким озабоченным. Это его совершенно сбило с толку. 

Король снова закашлялся. Покашляв немножко. он все же со­

брался с духом и продолжил свою речь. глядя при этом на Лукаса 
печальными и грустными глазами. 

- Ты ведь всегда отличался понятливостью. Лукас.- сказал он. 

- д в чем. собственно говоря. дело?- осторожно спросил Лукас. 

Король снял с головы корону, подышал на нее и принялся тща­

тельно протирать ее рукавом халата. Он явно тянул время. так как 

по всему было видно. что ему не по себе. Наконец он решительным 

движением нахлобучил корону на голову, снова откашлялся и ска­
зал: 

- Дорогой мой Лукас. я долго размышлял над этим. но в конце 

концов понял: как ни крути, как ни верти. другого выхода нет. Мы 

должны это сделать. 

- Что мы должны сделать. ваше величество? -спросил Лукас. 

-д разве я не сказал?- искренне удивился король.- Мне каза-

лось, что я все тебе объяснил. 

- Нет, вы только сказали. что мы должны «это» сделать, - отве­

тил Лукас. 

Король на минуту задумался, лицо его выражало крайнюю сте­

пень недоумения. 

- Странно. очень странно. Разве я не говорил тебе только что: 

«Нам придется расстаться с твоим Кристофом»? Бьюсь об заклад. 

что говорил. 

Лукасу показалось. что он ослышался. 

- Что нам придется сделать с Кристофом? - переспросил он. 

- Расстаться. - повторил король. всем своим видом давая по-

нять, что положение очень серьезное. - Разумеется, речь не идет 

о том, чтобы сделать это прямо завтра, но и тянуть тут нельзя. Я по­
нимаю. что для всех нас это будет тяжелая утрата. Но другого вы­

хода у нас нет. 

- Нет, ни за что на свете, ваше величество.- решительно сказал 

Лукас.- И вообще. с какой стати? 
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- Ну сам подумай. - принялся увещевать Лукаса король.- Мед­

ландия - страна маленькая. Даже можно сказать. крошечная. по 

сравнению. например. с Германией, Африкой или Китаем. Королю 

такой малюсенькой страны вполне хватает одного локомотива. од­

ного машиниста и двух подданных. Появление еще одного поддан­

ного ... 
- Но ведь не целого же. а половинки ... - перебил короля Лукас. 
- Это все верно. - согласился король. - но что дальше? - В его 

голосе слышалась крайняя озабоченность.- Ведь он растет не по 
дням. а по часам. Я должен беспокоиться о будущем моей страны. 
на то я и король. Не за горами то время. когда Джим Пуговка из по­

ловинки подданного превратится в целого. И тогда он захочет по­

строить себе свой собственный дом. Ну скажи на милость. откуда 

же нам взять место для дома? У нас вообще нет свободного места. 
куда ни глянешь- повсюду рельсы. Придется нам ограничить себя 
кое в чем. иначе у нас ничего не получится. 

- Черт побери!- пробурчал Лукаси почесал за ухом. 
-Ты же видишь.- продолжал король. все более и более вооду-

шевляясь. - в нашей стране слишком большая плотность населе­

ния. Для нас это стало проблемой номер один. Почти все страны 

мира страдают от перенаселенности. но Медландия - особенно. 
Я страшно обеспокоен сложившимся положением. Что же нам де­

лать? 

- Все верно. только я тоже не знаю. что делать. -ответил Лукас. 

- Либо нам нужно расстаться с Кристофом. либо кто-то из нас 
должен будет покинуть страну, как только Джим станет взрослым. 
Джим все-таки твой друг, Лукас, неужели ты захочешь, чтобы он по­

кинул Медландию. когда станет большим? 
- Нет. - отвечал на это Лукас, - тут и говорить не о чем. Но и с 

Кристофом я не могу расстаться.- грустно добавил он после неко­
торой паузы.- Какой же машинист без паровоза? 

- Ну ладно, - сказал король. - поразмышляй на досуге об этом. 
Я уверен. ты что-нибудь придумаешь. Ты ведь у нас- голова. Время 
у тебя еще есть. Так что думай и решай. Но решение должно быть 
принято обязательно. 

С этими словами он протянул Лукасу руку. давая тем самым по­

нять. что аудиенция окончена. 
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Лукас встал. нахлобучил свою фуражку и. понурившись. вы­

шел из дворца. Король с тяжелым вздохом плюхнулся снова 

в кресло, вытер шелковым платком пот со лба - разговор был 

не из легких. 

Лукас медленно брел в сторону железнодорожной станции, где 

стоял паравоз Кристи, поджидавший возвращения своего прияте­

ля . Придя домой, Лукас первым делом подошел к паровозу, похло­

пал его по круглым бокам и подлил машинного масла , которое Кри­

сти так любил, а потом уселся на государственной границе, и долго 

сидел так. обхватив голову руками. и все смотрел вдаль. 

Вечерело. На море царили тишь и гладь. заходящее солнце от­

ражалось в бескрайних просторах океана, и золотая блестящая 

дорожка протянулась от самого горизонта до того места , где сидел 

машинист Лукас. 

Лукас смотрел на эту дорожку, уходящую вдаль, к неведомым 

странам и землям. Кто знает, куда она ведет? Солнце садилось все 

ниже и ниже, и дорожка становилась все уже и уже. пока наконец 

и вовсе не исчезла. Лукас грустно покачал головой и тихо сказал: 

- Ну что ж. мы уйдем оба. 

С моря потянуло ветерком. и стало прохладно. Лукас поднялся 

и пошел к Кристофу. Долго стоял он подле своего друга . Кристи 

сразу почуял что-то неладное. Паравозы не отличаются боль­

шой сообразительностью. поэтому-то им всегда нужен водитель­

машинист, но зато они очень чувствительны. И потому когда 

Лукас едва слышно прошептал: «Мой славный старина Кристи», 

то у доброго пароваза прямо что-то оборвалось внутри , и от это­

го острого щемящего чувства он даже перестал пыхтеть и со­

петь. 

- Кристи , - тихо сказал Лукас каким-то чужим голосом, - я не 

могу с тобой расстаться. Мы всегда будем вместе. И на земле, и на 

небе. если мы когда-нибудь туда попадем. 
Кристи. правда. ничего не понимал из того, что говорил ему Лу­

кас. Но он очень любил своего друга. и ему было невыносимо боль­

но видеть Лукаса таким грустным . От отчаяния паравоз принялся 

душераздирающе завывать. 

Лукасу стоило немалых трудов его успокоить. 
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- Понимаешь. это из-за Джима Пуговки. - попытался объяс­

нить Лукас. - Скоро он станет взрослым. и тогда для него уже не 

будет здесь места. В любой стране подданные ценятся больше. чем 
старые паровозы, вот наш король и решил. что ты здесь лишний. 

Но если ты лишний. то и я тоже лишний. Значит. нам нужно вместе 

уйти. 

Кристи шумно вздохнул и собрался уж было снова завыть. как 
тут в темноте раздался чей-то звонкий голосок: 

- Что тут такое случилось? 

Это был Джим Пуговка собственной персоной, который. поджи­

дая Лукаса. забрался в тендер и незаметно для себя уснул. Разбу­
дил его голос Лукаса. разговаривавшего с Кристи. Так невольно он 

оказался свидетелем состоявшегося объяснения. 
- Привет. Джим! - воскликнул Лукас. необычайно удивленный 

появлением своего маленького друга. - Собственно говоря, это не 

предназначалось для твоих ушей . Но по мне. так лучше. чтоб ты все 
знал. Мы решили покинуть страну. Кристи и я. Навсегда. Так надо. 

- Из-за меня?- спросил испуганно Джим. 

- Если разобраться. - сказал Лукас. - король в общем-то прав. 

Ведь действительно Медландия - маленькая страна . Нам всем 

здесь не поместиться. 

-д когда вы отправляетесь в путь?- Джим даже слегка запнул­

ся. когда задавал этот вопрос. 

- Лучше не растягивать этого удовольствия. Раз уж так вышло. 

то ничего не поделаешь- поедем прямо сегодня ночью.- серьезно 

ответил Лукас. 

Джим на секунду задумался. а потом вдруг решительно заявил: 

-Я с вами. 

- Что ты, Джим! - воскликнул Лукас.- Это совершенно невоз-

можно! Что скажет госпожа Каакс? Она ни за что не отпустит тебя. 

- Лучше всего ее об этом и не спрашивать.- сказал Джим тоном. 
не терпящим возражений.- Я все объясню ей в письме и оставлю 

его на кухне. Когда она узнает. что я с тобой. то уже не будет так 
беспокоиться. 

- Нет. все равно будет. - с сомнением в голосе произнес Лу­

кас.- Да к тому же ты не умеешь писать. 
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- д я нарисую, -тут же нашелся Джим. 

Лукас. выглядевший весьма печальным и озабоченным, только 

покачал на это головой и сказал: 

- Нет. Джим. я не могу тебя взять с собой. Конечно. все это 
очень мило с твоей стороны. и я сам рад бы уехать с тобой вместе , 
но нельзя. понимаешь. нельзя. Ты ведь еще все-таки маленький. и к 

тому же ты нам будешь только ... 
Тут он запнулся. так как в этот момент Джим повернул к нему 

свое лицо, в котором было столько решимости и столько печали. 
что у Лукаса слова просто застряли в горле. 

- Ну и что. что маленький! - дрожащим голосом проговорил 
Джим . - Я могу вам очень даже пригодиться! 

- Да. конечно. - согласился Лукас. в его голосе слышалось не­

которое смущение. - Разумеется. ты очень полезный маленький 

мальчик. и в некоторых ситуациях даже удобно быть маленьким. 

тут ты прав ... 
Он зажег свою трубку и молча принялся раскуривать ее. В душе 

он уже готов был взять Джима с собой. но все же решил еще раз 
проверить мальчика. 

- Послушай. Джим! - завел он снова разговор. - Подумай сам: 

ведь Кристи придется уйти. чтобы освободить для тебя место. Но 
если ты решил уйти. то. значит. Кристи может спокойно оставаться. 

И я тоже. 

Но Джим твердо стоял на своем. 

- Нет. - сказал он, - я ведь не могу бросить своего лучшего дру­

га. Либо мы все втроем остаемся здесь. либо мы все втроем уходим. 
Раз мы тут не помещаемся, значит. нужно уйти - всем нам. втроем. 

Лукас просиял. 

- Молодец. старина Джим. я рад.- сказал он и обнял своего дру­

га . - Боюсь только. королю наше решение не очень-то придется по 

нраву. Вряд ли он представлял себе. что дело примет такой оборот. 

- Мне все равно.- сказал Джим.- я еду с тобой . 
Лукас снова погрузился в раздумья. Он сосредоточенно курил 

свою трубку. так что скоро из-за клубов дыма его уже совершенно 

не было видно. Он всегда так делал. когда волновался, так как не 

хотел, чтобы кто-нибудь видел его в таком состоянии . Но Джим-то 

хорошо его знал и понимал. в чем тут дело. 
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- Ну хорошо! - послышался наконец голос Лукаса откуда-то из 

недр табачного облака.- Встречаемся здесь в полночь. 
- По рукам, -отозвался Джим. 

Друзья попрощались, и Джим уже побежал было домой , когда 

Лукас снова окликнул его: 

- Постой, Джим! Ты действительно малый что надо,- голос его 

звучал даже как-то торжественно, - таких толковых парней я еще 

не встречал в своей жизни!- С этими словами он повернулся и бы­

стро пошел прочь. 

Джим еще постоял некоторое время, задумчиво глядя вслед ухо­

дящему другу. Последняя фраза, сказанная Лукасом, все еще зву­

чала у него в ушах . И тут же он подумал о милой госпоже Каакс, 

которая всегда была к нему такой доброй и ласковой. И радость 

и печаль смешались в его душе. 
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Г ЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ, 
g кo'Yf\opou н.аЧu.н.сtе'Уf\сЯ. уэu.еu.'Уr\елЬн.ое 
морское t"IY'Yf\eшec'Yf\eu.e н.а корадле н.eeu..эaНJ-Lou 
кoн.c'Yf\pyкu,u.u., а Лукас уде.ж.эае'Уf\сЯ., 
Ч'Уf\о н.а Д.жu.ма llуг.оеку мо.жн.о t)оло.Жu.'Уf\Ься. 

н астало время ужина. Джим плотно поел и принялся отчаянно 
зевать. всем своим видом давая понять. что он прямо-таки с ног 

валится от усталости и буквально засыпает на ходу. Это несколько 
удивило госпожу Каакс. которой обычно стоило немалых трудов от­
править его в постель. но. глядя на размякшего Джима, она решила, 
что. может. и вправду мальчик очень устал или просто повзрослел 

и поумнел. Когда он уже лежал в постели. она. как всегда. зашла 

к нему в каморку. подоткнула со всех сторон одеяло. поцеловала на 

ночь. погасила свет и пошла в кухню. где собиралась еще немножко 
повязать: она вязалаДжиму новый свитер. 

Джим лежал в постели и терпеливо ждал. В окошко светила пол­

ная луна. Было очень тихо. Только слышался легкий шум морского 

прибоя да постукивание спиц. доносившееся из кухни. 
Джим вдруг подумал о том. что никогда ему не придется носить 

этот новый свитер. а еще он пытался представить себе, что бы де­
лала госпожа Каакс. если бы знала ... 

И от этих мыслей у него стало так тяжело на душе. что он готов 

был уже расплакаться или даже побежать в кухню к госпоже Каакс 

и рассказать ей все как есть. Но тут он вспомнил слова, сказанные 

ему Лукасом на прощание. и понял. что должен молчать несмотря 

ни на что. Хотя это было и очень трудно- даже взрослому было бы 
нелегко. притом что взрослый - все-таки целый подданный: что уж 

тут говорить о маленьком человеке. который был всего-навсего по­
ловинкой подданного. 

Собираясь отправиться в ночное путешествие, Джим не учел 
одного важного обстоятельства - он действительно очень устал. 
Ни разу в жизни ему еще не приходилось так долго бодрствовать. 
В темноте глаза его слипались сами собою - прямо хоть спички 
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вставляй. Вот бы походить. побегать или поиграть! д то лежи в те­

плой кровати без движения - конечно. тут всякий заснет. 
Джим думал о том . как было бы приятно сейчас просто закрыть 

глаза и спать. но он понимал. что не может себе этого позволить. 

и потому изо всех сил боролся со сном -тер глаза. щипал себя. во­

рочался с боку на бок. И все же в конце концов сон сморил его. 

Ему снилось. будто он стоит на берегу и видит. как удаляется 
в ночи паравоз Кристи. Он быстро шел по волнам, как по твердой 
поверхности. д в кабинке машиниста. в свете фар. Джим увидел Лу­

каса, который махал ему своим красным носовым платком и кричал : 

- Почему ты не пришел? .. Прощай. Джим! .. Будь здоров. Джим! 
Голос его казался каким-то чужим. глухим эхом отзывалея он 

в ночной тишине. Но тут вдруг налетел сильный порыв ветра, за­

сверкали молнии. загрохотал гром. и сквозь рев разбушевавшейся 
стихии Джим снова различил голос Лукаса: 

- Почему ты не пришел? .. Прощай. Джим! .. Будь здоров! .. Будь 
здоров. Джим! 

Паравозик становился все меньше и меньше, последний раз 

мелькнул слабый свет фар. и вот он уже исчез где-то вдали. за тем­
ным горизонтом. В отчаянии Джим хотел броситься следом за па­
ровозом. но ноги его словно приросли к земле. От невероятнога на­

пряжения Джим проснулся и тут же вскочил с постели. 

Комната была залита лунным светом. Интересно, который сей­

час час? д госпожа Каакс? Легла ли она уже спать? Неужели уже 

поздно и все. что он видел во сне. произошло в самом деле? 

В этот самый момент часы на башне королевского дворца про­

били полночь. 
Джим быстро оделся и собрался уже было вылезти из окна. но 

тут вспомнил о письме. Он не мог уйти. не оставив записки госпоже 

Каакс. Иначе она очень огорчится. д он меньше всего хотел ее огор­

чать. Дрожащими руками он вырвал листок из тетради и нарисовал 

такую картинку: 



Это означало: я уехал вместе с Лукасом и Кристи. А потом он еще 

при рисовал: 

Это означало: не расстраивайся! В конце он сделал такой ри­

сунок: 

Это означало: целую тебя. твой Джим. Затем он положил листок 

на подушку и потихоньку вылез из окна. 

Когда он прибежал к назначенному месту. ни Лукаса, ни Кристи 
там уже не было. Джим помчался к морю. Тут он увидел Кристи. ко­
торый стоял спущенный на воду. Верхом на паровазе сидел Лукас. 

Он как раз натягивал парусна мачте. которую установил прямо на 

кабинке машиниста. 
- Лукас! - закричал Джим. запыхавшийся от быстрого бега. -

Подожди. Лукас! Я пришел. 

Лукас обернулся, и удивление на его лице сменилось радостью. 
- Смотри-ка. Дж им Пуговка!- сказал он. улыбаясь во весь рот.-

А я уже решил. что ты не придешь. Часы-то давно пробили полночь. 

- Да. я слышал,- ответил Джим, заходя в воду. 

Лукас протянул ему руку. и Джим взобрался на паровоз. 
- Понимаешь, - продолжал Джим. - я забыл написать письмо. 

Вот и пришлось вернуться. 

-А я боялся. что ты проспишь.- сказал Лукаси выпустил боль­
шой клуб дыма. 

- Я вообще глаз не смыкал.- ответил на это Джим. 

Тут он, конечно, немножко приврал. но ему очень не хотелось вы­

глядеть плохо в глазах Лукаса. 

- Неужели ты бы уехал без меня?- спросил Джим. 
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- Как тебе сказать?- ответил, помедлив . Лукас.- Я бы. конеч­
но. еще немножко подождал. а потом. наверное ... Ведь откуда мне 
знать. может. ты передумал . Всякое бывает. правда? 

- Но ведь мы же договорились! - Голос Джима звучал укориз­

ненно. 

- Конечно.- согласился Лукас.- Знаешь. я страшно рад. что ты 

сдержал свое слово. Теперь я твердо уверен. что на тебя можно по­
ложиться. д кстати. как тебе нравится наш пароход? 

- Здорово! - сказал Джим. - Я почему-то всегда думал, что па­

ровозы тонут в воде . 

Лукас. довольный. ухмыльнулся . 

- Конечно. они тонут, если не слить воду из котла. не очистить 

тендер и не задраить двери. - объяснил он и выпустил несколько 
маленьких облачков дыма. - Это такая маленькая хитрость. кото­

рую знает. конечно. не всякий. 

- Что-что нужно сделать с дверями?- переспросил Джим, кото­

рый еще ни разу не слышал такого диковинного слова. 

- Задраить. - повторил Лукас. - Это значит заткнуть как сле­

дует все щели паклей и замазать смолой. чтобы туда не проникала 

вода. Если кабина машиниста будет водонепроницаемой. а котел 

и тендер пустыми. то Кристоф никогда не пойдет ко дну. д так из 

кабины получается отличная каюта. в которой можно. например. 

укрыться от дождя. 

- д как же в нее попасть. если все двери будут крепко-накрепко 

заделаны?- поинтересовался Джим. 

- Мы можем забираться через тендер,- объяснил Лукас.- Ви­

дишь. если знать, как что делать, то и паравоз будет плавать как 
утка . 

- Вот это да! -восхищенно сказал Джим.- Но ведь он весь из 

железа? 
- Ну и что? - ответил Лукас и, довольный, сплюнул в воду -

у него получилась отличная двойная петля.- Корабли тоже делают 
из железа. Или вот канистра - тоже бывает из железа. а не тонет. 
пока в нее не попадет вода. 

- Понятно,- удовлетворенный объяснением, ответил Джим. 

Приятно. когда у тебя такой умный друг. С таким не пропадешь. 

Теперь он был очень рад. что сдержал свое слово. 
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- Ну что ж. если ты не возражаешь. давай трогаться в путь. 

- По рукам.- согласился Джим. 

Они отвязали канат. который тянулся от Кристофа к берегу. Ве­

тер надул паруса. мачта тихонько скрипнула. и удивительный ко­

рабль двинулся вперед. 

На море не было слышно ничего. кроме легкого свиста ветра 
и плесканебольших волн. что разбивались о нос корабля. 

Лукас и Джим молча смотрели. как удаляется от них в тихой 

ночи освещенный луной берег мирной Медландии. а вместе с ним 
и домик госпожи Каакс. и дом господина Пиджакера. и крошечная 

железнодорожная станция. и королевский дворец, примостивший­

ся между двумя горными вершинами. 

По черной щеке Джима скатилась крупная слеза. 

- Тебе грустно? -тихонько спросил Лукас. Его глаза тоже подо­

зрительно поблескивали. 
Джим шумно шмыгнул носом. быстро вытер глаза и. сделав над 

собою некоторое усилие. бодро сказал: 
- Нет. все в порядке. 

- Знаешь. лучше не будем больше смотреть туда.- решил Лукас 

и легонько хлопнул Джима по плечу. 

Они повернулись и теперь смотрели только вперед. 

- Ну вот! - сказал Лукас. - Набью-ка я себе новую трубочку. 
и мы с тобой немножко поболтаем. - С этими словами Лукас до­

стал свою трубочку. набил ее свежим табачком. как следует рас­
курил и принялся болтать с Джимом. За разговорами друзья и не 

заметили. как к ним снова вернулось хорошее настроение - они 

смеялисьи были очень довольны . Так и плыли они себе по морским 
просторам. залитым лунным светом. 



Г ЛАВА ПЯТАЯ, 
g кo-mopou JdKdН.Чu.gcte-vncя. морское 11yvneшec-vngu.e, 
d Д.ж,u.м gu..9u.-m llfOJfdЧн.Ьte .9ереgЬЯ. 

n утешествие проходило без особых приключений. К счастью, по­
года стояла хорошая. Дул легкий бриз. и корабль спокойно про­

двигался вперед. 

- Хотел бы я знать. - сказал однажды задумчиво Джим. - куда 

мы. собственно говоря. плывем. 

- Сам не знаю. - честно признался Лукас. - посмотрим. куда 

нас занесет. 

Пока они плыли. вокруг корабля кружились стайки летучих рыб. 
и друзьям очень нравилось наблюдать за ними. Летучие рыбы ока­

зались большими озорницами. Они все время норовили прошмыг­

нуть у Джима прямо над головой, а то затевали с ним игру в дого­

нялки. Правда. ему ни разу не удалось поймать ни одной рыбки. 
ведь они такие шустрые. хотя Джим старался изо всех сил - так 

старался. что пару раз даже свалился в воду. К счастью. он умел 

хорошо плавать - научился еще в Медландии. когда был совсем 

маленьким. И всякий раз. когда Лукас выуживал промокшего до 

нитки Джима и сажал его для просушки на крышу кабины машини­

ста. летучие рыбы выеавывались все. как одна, из воды и широко 
раскрывали свои рты. так что казалось. будто они беззвучно смеют­
ся. ведь по-другому они не умеют. всем известно. что рыбы немые. 

Когда путешественникам хотелось есть. они просто собирали 
морские груши и огурцы с коралловых деревьев. Эти коралловые 

деревья бывают. кстати сказать, такими высокими. что достают до 
самой поверхности моря. Морские фрукты очень питательны. в них 

много витаминов. к тому же они такие сочные. что прекрасно утоля­

ют жажду, - во всяком случае. наши друзья от отсутствия пресной 

воды не страдали (морскую воду ведь пить нельзя. потому что в ней 

много соли). 

Днем они обычно рассказывали друг другу всякие истории. или 

насвистывали песенки. или играли в какие-нибудь игры - Лукас 
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предусмотрительно прихватил с собою целую коробку с играми. 

чтобы веселее было коротать время в долгом путешествии. 
Ночью же. когда нужно было укладываться спать. друзья осто­

рожно отодвигали крышку тендера, которую они обыкновенно дер­

жали закрытой, и ныряли через отверстие для подачи угля прямо 

в кабину. Лукас изнутри водружал крышку тендера на место. Затем 
они залезали под теплые одеяла и устраивались поудобнее. Ко­

нечно. в этой каюте было тесновато. но зато очень уютно. особен­
но когда снаружи хлюпающие волны с легким шумом разбивались 

о толстые бока Кристи. который, покачиваясь. как большая люль­
ка. уверенно шел вперед. 

Однажды -точнее сказать. на третий день четвертой недели их 

путешествия - Джим проснулся необычайно рано. Ему показалось. 
будто бы он ощутил явный толчок. 

«Что бы это значило? - подумал он. - И отчего это Кристи не 

качается. а стоит на месте?» 

Поскольку Лукас спал непробудным сном. Джим решил сам по­
смотреть. в чем там дело. Стараясь не потревожить друга. он осто­

рожно вылез из-под одеяла. встал на цыпочки и выглянул в окошко. 

В розоватых предрассветных сумерках его взору открылся не­

виданный пейзаж. удивительно мягкий и красивый. Никогда ниче­

го подобного он еще не видел. даже на картинках. 
- Нет, - сказал он. помолчав некоторое время, - это не может 

быть правдой. Наверное. мне все это снится. 
Джим юркнул под одеяло, закрыл глаза , собираясь досмотреть 

чудесный сон до конца. Но с закрытыми глазами он ровным счетом 

ничего не видел. Значит, наверное, это не сон. Он снова поднялся 

и выглянул в окошко- пейзаж был на месте. 

Там стояли фантастические деревья и цветы самых причуд­

ливых форм и красок. но. что удивительно, все они казались про­

зрачными. будто бы сделанными из цветного стекла. Прямо перед 

окошком. в которое смотрел Джим, высилось гигантское старое де­

рево с таким толстенным стволом. что его едва ли обхватили бы 
трое взрослых мужчин. Но сквозь него все было видно. как будто 
здесь стояло не дерево. а аквариум . Само дерево было нежно-фио­
летового цвета. и потому все, что находилось за ним. тоже казалось 

нежно-фиолетовым. 

34 





Над полями и лугами клубился легкий туман. тут и там вид­

нелись извилистые речушки. через которые были переброшены 
изящные узкие мостики из настоящего фарфора. У некоторых мо­

стов было сделано что-то вроде крыши. по краям которой висе­
ло множество серебряных колокольчиков. весело поблескивав­
ших в первых лучах утренней зари. На многих деревьях и цветах 

тоже висели серебряные колокольчики. которые при малейшем 
порыве ветра издавали нежнейшие звуки, сливавшиеся в совер­

шенно неземную многоголосую мелодию. Над цветами порхали 

огромные бабочки с переливчатыми крылышками. а крошечные 
пташки с длинными изогнутыми клювами бесшумно перелета­
ли от цветка к цветку. собирая мед и росу. Эти птички были не 
больше шмеля. Они называются колибри и считаются самыми 
маленькими птицами на земле. У них такое красивое оперение. 

что кажется, будто оно сделано из чистого золота и драгоценных 
камней. 

д вдалеке, у самого горизонта. возвышались громадные горы. 

уходившие своими вершинами куда-то за облака . Горы эти были 
раскрашены в красно-белую полоску. С такого расстояния они на­

поминали чудесную обложку гигантского альбома для рисования, 
принадлежащего какому-нибудь великанышу школьного возраста. 

Джим прямо глаз не мог отвести от всей этой красоты. он все 

смотрел и смотрел и от изумления даже рот раскрыл. 

- Н-да. -услышал он вдруг голос Лукаса. - видок у тебя. прямо 

скажем ... Ты что там, ворон считаешь? Кстати. доброе утро. Джим.­
сказал Лукас. отчаянно зевая спросонья. 

- Ой, Лукас. - отозвался Джим. даже не поворачивая головы 

в сторону своего приятеля - настолько он был заворожен открыв­
шейся ему картиной.- Тут такое ... все прозрачное. и ... и ... и ... 

- Ну и что. что прозрачное? - спросил Лукас и снова зевнул. -
Вода. насколько мне известно. всегда прозрачная. Честно говоря. 

мне уже поднадоело целыми днями пялиться на эту воду. Хотелось 

бы уже чего-нибудь новенького. 
- При чем здесь вода?! - От волнения Джим почти кричал. -

Я имею в виду деревья. 

- Деревья? - вяло переспросил Лукас и как следует потянулся, 

так что вокруг все затрещало. - Ты. наверное. еще не проснулся, 
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Джим. На море не растут деревья. малыш. и уж тем более прозрач­
ные. 

- Какое море! - Джим уже кричал во весь голос, терпению его 

приходил конец. - Я вижу сушу, и деревья. и цветы. и горы ... - Тут 

он схватил Лукаса за руку и попытался его поднять. 

- Ну что там еще такое? - пробурчал Лукас. нехотя поднимаясь 
с постели. 

д когда он наконец выглянул в окошко. то увидел собственными 

глазами сказочную картину, которая поразила его настолько. что 

он даже потерял дар речи. Прошло немало времени. пока он сумел 

выдавить из себя: 
- Черт побери!- и снова замолчал. Увиденное потрясло его. 

- Интересно. что это за страна?- первым заговорил Джим. 

-Такие странные деревья ... - в задумчивости бормотал Лу-

кас. - и все эти серебряные колокольчики. и эти изогнутые узкие 

мостики из фарфора ... - Но тут его вдруг осенило: - Да это же 

Китай! Давай-ка. Джим, вылезай, помоги мне вытащить Кристи на 

берег. 
Они выбрались наружу и с некоторым усилием вытолкнули па­

ровозик на сушу. Справившись с этой задачей, они спокойно поза­

втракали. истребив все запасы морских огурцов. Затем Лукас на­
бил свою трубку и раскурил ее. 

- И куда мы теперь поедем? - полюбопытствовал Джим. 

- Лучше всего. наверное, - размышлял Лукас, - сразу же по-

ехать в Пекин - кажется, так называется столица Китая. Посмо­

трим. может быть. нам удастся побеседовать с его величеством им­
ператором. 

- д зачем он тебе понадобился?- удивленно спросил ДжИм. 

- Да хочу спросить. не нужен ли ему паравоз и два машиниста. 

Вдруг он как раз ищет что-нибудь в этом роде? Понимаешь? Страна­
то. кажется, вполне ничего. 

Они тут же принялись за работу, чтобы снова переделать Кристи 
из морского транспорта в сухопутный. Сначала они сняли мачту 

с парусом. потом раздраили двери, соскоблив тщательнейшим об­
разом всю смолу и вытащив всю паклю. Затем они залили котел во­

дой, а в тендер загрузили сушняк. который в большом количестве 
валялся на берегу. 
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Покончив с этим. они разложили костер под самым котлом . Ока­

залось. что ветки у прозрачных деревьев горят так же хорошо. как 

и у обыкновенных. Когда вода в котле закипела. они отправились 

в путь. Кристи чувствовал себя теперь гораздо увереннее . чем на 
море. - все-таки вода не его стихия. 

Вскоре они добрались до широкой дороги. по которой так удоб­

но было катить вперед. Дорога шла все прямо и прямо. и слава богу, 
что на пути им не попадались фарфоровые мостики. 

Так они ехали и ехали. никуда не сворачивая. и правильно дела­

ли. ведь широкая дорога вела прямо в Пекин. столицу Китая. 

Сначала они видели только полосатые горы на горизонте. но 

приблизительно через пять с половиной часов езды Джим. сидев­
ший на крыше локомотива. чтобы лучше было обозревать окрест­

ности. вдруг приметил вдалеке нечто. напоминавшее гигантский 

палаточный лагерь. состоявший из бесчисленного множества гро­

мадных палаток. И все эти палатки сверкали на солнце . как будто 

они были сделаны из чистого железа. 
Джим тут же сообщил Лукасу о своем открытии, и Лукас объяс­

нил ему. что это золотые крыши Пекина. 

- Стало быть. мы на правильном пути.- добавил он. 

И вот не прошло и получаса. как друзья уже прибыли в столицу 

Китая - город Пекин . 



Г ЛАВА ШЕСТАЯ, 
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n екин оказался очень густонаселенным городом, и населен он 
был исключительно китайцами. От невообразимой сутолоки 

и суеты. царивших на улицах Пекина. Джиму, никогда в жизни не 

видевшему такого столпотворения. сделалось прямо-таки дурно. 

У всех китайцев были узкие глаза-щелочки. на головах - боль­

шие шляпы. из-под которых выглядывали волосы. заплетенные 

в косицы. Они крепко держались за руки. причем не как попало. 

а строго по росту- китаец повыше держал за руку китайца помень­

ше. а тот в свою очередь прицеплялся к еще более мелкому китай­

цу и так далее и так далее. до самого последнего китайца. который 

был уже совсем крошечный - величиной с горошину. Держал ли 

тот кого-нибудь за руку. за неимением лупы сказать было трудно. 

Вся улица была запружена народом - это китайцы гуляли со 

своими детьми (у них всегда очень много детей. а у детей. в свою 

очередь. тоже много детей, поэтому у них в одной семье получает­

ся сразу много-много поколений - три. четыре. пять. шесть и так 

далее). Казалось. будто все вокруг кишмя кишело людьми. которые 

беспорядочно сновали туда-сюда и при этом отчаянно жестикули-



ровали. При виде такой кучи-малы у Джима прямо голова пошла 

кругом и в глазах зарябило. 

Кроме тьмы-тьмущей китайцев. в Пекине было еще несметное 

количество домов. а каждый дом имел много-премного этажей, и у 

каждого этажа была сделана своя собственная золоченая крыша 
с такими обвислыми краями. которые на конце загибались кверху. 

На каждом окошке висел пестрый флажок или фонарик. а на 

всех боковых улочках были натянуты бельевые веревки: сотни ве­

ревок тянулись с одной стороны улицы на другую - это чтобы су­

шить белье. Ведь китайцы - очень чистоплотный народ. Ни один 

уважающий себя китаец не наденет грязную одежду, даже самый 

крошечный китаец. тот, что величиной с горошину. каждый божий 
день стирает свои вещички и вешает их на тонюсенькую веревочку. 

толщиной в обыкновенную нитку. 
Кристи пришлось изрядно попотеть, чтобы протиснуться сквозь 

толпу и никого не подавить. По тому. как он пыхтел. видно было. что 
ему это стоит невероятных усилий. Боясь. что кто-нибудь все-таки 

угодит под колеса . Кристи беспрестанно сигналил. расчищая себе 
путь среди шныряющих туда-сюда китайцев и их детей . Казалось. 

еще немножко - и он просто сломается от напряжения . 
. Но вот наконец друзья добрались до главной площади. где как 
раз и находился императорский дворец. Лукас потянул за рычаг. 

Кристи остановился и. облегченно вздохнув, выпустил пар. Китай­

цы от страха прыснули в разные стороны. Они ни разу в жизни не 

видели паровазов и приняли Кристи за огнедышащее чудовище, 

которое хочет их всех изжарить себе на завтрак. 

Лукас неторопливо раскурил свою трубочку и сказал: 

- Ну, Джим. пошли! Посмотрим. дома ли китайский император. 

Они слезли с пароваза и отправились ко дворцу. 

К воротам императорского дворца вела серебряная лестница 

из девяноста девяти ступенек. а сами ворота. высотой в десять 

метров и шириной в шесть с половиной метров. были сделаны из 

очень ценного эбенового дерева. Это такая особая порода древе­
сины- она черная-пречерная. как уголь. как смоль и как вораново 

крыло. вместе взятые. На всем белом свете осталось только двести 

центнеров и семь граммов этой породы. Вот какая она редкая. И не 
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меньше половины всех запасов эбенового дерева ушло на эти са­
мые императорские ворота . 

У ворот была приделана табличка из слоновой кости. а на ней -
надпись золотыми буквами: 

КИТАЙСКИЙ ИМПЕРАТОР 

Под табличкой -звонок с кнопкой из чистейшего бриллианта. 

- Черт побери! - сказал Лукас, не найдя от удивления других 

слов. Джим молча взирал на всю эту роскошь. не в силах оторвать 

глаз от такой красоты . 

Лукас позвонил в звонок. и тут же в эбеновых воротах распах­
нулось маленькое окошечко и показалась толстая желтая физио­

номия. которая с любезной улыбкой уставилась на пришельцев. 
Наверное . эта толстая физиономия прикреплялась к такому же тол­

стому туловищу. но его не было видно из-за дверей. 

- Что вам угодно. достопочтенные господа? - тонюсеньким го­

лосом пропищала толстая желтая физиономия. 

- Мы машинисты. приехали из-за рубежа вместе с нашим локо­
мотивом.- отвечал Лукас.- и нам бы очень хотелось. если это воз­

можно. побеседовать с китайским императором . 
- д по какому поводу вам нужен наш достопочтенный импера­

тор?- полюбопытствовала голова. снисходительно улыбаясь. 
- Мы объясним это в личной беседе с императором. - ответил 

на это Лукас. 

- К сожалению. это совершенно невозможно. многоуважаемый 

машинист восхитительнейшего локомотива. - прошелестела фи­

зиономия. расплываясь в еще более любезной улыбке. - совсем­
совсем невозможно побеседовать с нашим достопочтенным импе­
ратором. Если только, конечно, у вас нет приглашения. У вас есть 

приглашение? - спросила странная голова без тела. 

- Нет.- озадачился таким вопросом Лукас.- д на что оно нам? 

Не вдаваясь в дальнейшие объяснения. толстая голова заявила: 
- Прошу искреннейше простить меня, мелкого червя, недостой-

ного ваших высокочтимых взоров. но в таком случае я не вправе 

вас впустить. Император занят. 

42 



- Но может быть. за весь день у него все-таки найдется мину­
точка и для нас? - снова спросил Лукас . проявляя некоторую на­

стойчивость. 

- Весьма сожалею, - ответила физиономия со сладчайшей 

улыбкой, - но у нашего императора не бывает свободных минуто­
чек. Мое почтение. господа! - С этими словами голова с треском 

захлопнула окошечко. 

- Черт подери!- процедил Лукас сквозь зубы. и друзья побрели 

вниз по серебряной лестнице в девяносто девять ступенек. 
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- Знаешь.- сказал Джим.- у меня такое чувство. что император 

смог бы выкроить для нас минуточку, просто этот толстый приврат­

ник не хочет нас впускать. 

- Похоже на то.- пробурчал сердито Лукас. 

- Что же нам теперь делать?- спросил Джим. 

- Давай-ка погуляем по городу, посмотрим. что тут и как.- пред-

ложил Лукас. к которому снова вернулось хорошее расположение 

духа. Он никогда не мог долго сердиться. 

Они пересекли площадь, на которой собралось великое множе­

ство народу. Отойдя на почтительное расстояние. китайцы с боль­

шим интересом разглядывали паровоз. Кристи чувствовал себя 
крайне неловко и от смущения даже потупил фары. Когда нако­

нец появился Лукас и дружески похлопал его. Кристи облегченно 
вздохнул . 

- Слушай, Кристи. - сказал Лукас, - мы тут с Джимом пойдем 

погуляем. а ты останешься здесь. ладно? 

Кристи ничего не оставалось делать. как снова вздохнуть. 

- Мы недолго.- попытался утешить его Джим. 

На этом они попрощались с Кристи и отправились гулять по го­

роду. 

Несколько часов подряд друзья бродили по всяким разным уз­
ким переулкам-закоулкам, по пестрым широким улицам и площа­

дям и смотрели во все глаза по сторонам - столько здесь было 

всего диковинного и удивительного. Вот взять хотя бы чистильщи­

ков ушей. Чистильщики ушей у них- вроде наших чистильщиков 

обуви. Они тоже сидят на улицах, перед каждым стоит стул. Хочешь 
почистить уши - пожалуйста. садись на стул. и твои уши будут 
сверкать как новенькие. Только китайцы обходятся с ушами не так, 

как мы: мокрой тряпкой пыль смахнул. спичечкой поковырял. раз­

два- и готово! Нет. у них это целая процедура. У каждого чистиль­

щика ушей есть специальный столик с серебряной столешницей. 

а на ней разложено бесчисленное множество каких-то крошечных 

ложечек. кисточек. палочек. щеточек, тампончиков. плошечек. ча­

шечек и так далее. И все это им нужно для работы. 

Китайцев хлебом не корми, дай уши почистить. И делают они это 

не только из аккуратности. но и потому. что им очень нравится сам 

44 



процесс: ведь так приятно. когда мастер легонько щекочет тебя. по­

шкрябывая твое ухо. 
д еще там были, например. волососчеты. которые могли любому 

сосчитать. сколько у него волос на голове. Потому что в Китае это 

очень важно. сколько у тебя волос . У всякого порядочного волосо­
счета имелись такие малюсенькие золотые щипчики. которыми он 

мог легко подцепить каждую волосинку. Сосчитает сто штук, собе­

рет их в пучок. подвяжет ленточкой и давай дальше считать. и так 

до тех пор. пока уж и головы не будет видно из-за бантиков. д рядом 
непременно сидит подмастерье, который пересчитывает все пучки 

и складывает их вместе. Конечно. на такое дело обыкновенно ухо­
дит много часов. Но бывает. конечно. что хватает и нескольких ми­
нут, ведь и в Китае попадаются люди. у которых на голове всего-то 

две-три волосины или и того меньше. 

Много еще всякой всячины увидели друзья на улицах Пекина. 

Одни только фокусники чего стоили! Особенно их поразил тот фо­
кусник. который на глазах у всех из маленького семечка вырастил 

крошечное деревце. а на деревце сидели настоящие птички. кото­

рые весело щебетали; на ветках висели миниатюрные фрукты. на­
поминавшие жемчужины. и их можно было попробовать - вкусно­
тища необыкновенная! 

Еще они видели жонглеров. которые жонглировали не простыми 

мячами или шарами, а своими маленькими детьми. И эти отважные 

крохи. кувыркаясь в воздухе. умудрялись еще играть на маленьких 

дудочках! 

д магазины. магазинчики. лавки. лавчонки и прочее - чего там 

только не продавалось! Ни у одного человека не хватит воображе­

ния. чтобы представить себе все это. если он сам ни разу не бывал 
в Китае. Только чтобы перечислить те фрукты. тончайшие ткани. по­
суду. игрушки. утварь. от которых прямо-таки ломились все прилав­

ки. понадобится в десять раз больше страниц. чем в этой книжке . 

Или вот еще одна чудесная вещь - резьба по слоновой кости. 

Среди резчиков по кости попадаются иногда совсем уж глубокие 
старцы - лет под сто или больше. - и. представые себе. за всю 
свою долгую жизнь они успевают сделать только одну-единствен­

ную вещь. Но зато какую! Таким произведениям просто цены нет. 

Ну а поскольку они такие дорогие. что их все равно никто купить 
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не может. то мастера их дарят тому, кого они считают достойным та­

кого подарка. Некоторые из них. например. вырезали из слоновой 

кости шарик величиною с мяч. И вся поверхность этого шарика со­

стояла из прекраснейших картин, но не нарисованных. а вырезан­

ных. причем настолько искусно. что казалось. будто это тончайшее 

кружево. а не твердая слоновая кость. 

Если заглянуть внутрь такого шарика. то можно увидеть, как 

сквозь ажурное плетение первого слоя проглядывает второй ша­

рик. тоже весь резной. д в нем -еще шарик и так далее и так далее 

до самой середины. где лежал последний крошечный шарик. Самое 

удивительное. что все это сделано из одного цельного куска. а не 

из разных. Вырезав первый слой, мастер приступал к следующему, 

просовывая в образовавшиеся отверстия свои инструменты - вся­
кие пилочки. ножички и так далее. 

Работать они начинали прямо. можно сказать. с пеленок. когда 
еще сами были не больше горошины. и продолжали всю жизнь. 
пока не превращались в дряхлых седовласых старцев. И вся их 

жизнь отражалась в этих ажурных картинах. как в таинственной 

книге с чудесными иллюстрациями. 

В Китае резчики по слоновой кости пользавались всегда огром­

ным уважением. и люди называли их почтительно: великий мастер 

слоновой кости . 
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Г ЛАВА СЕДЬМАЯ, 
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а .9fУ3ЬЯ 31-lС\КоМЯ.-mся. с мален.Ькu.м кu.-mail Чон.ком 

ц елый день друзья бродили по городу. Солнце уже склонялось 
к горизонту, и золотые крыши поблескивали в его лучах. 

Начинало смеркаться. и китайцы зажгли свои фонарики. кото­

рые весело светились всеми цветами радуги. Эти фонарики ки­

тайцы подвешивали на такие длинные палки вроде удочек и ходи­

ли с ними по улицам. У больших китайцев были большие удочки. 
у маленьких - маленькие. Некоторые крохи выглядели просто как 

светлячки. 

За всеми этими чудесами друзья забыли. что с утра у них во рту 

и маковой росинки не было. 
- Вот так так! - рассмеялся Лукас. - Сейчас что-нибудь приду­

маем. Пойдем-ка в какое-нибудь кафе и закажем себе настоящий 

ужин! 

- По рукам. - согласился Джим. - А кстати. у тебя есть китай­

ские деньги? 

«Черт побери.- ругнулся про себя Лукас и задумчиво почесал за 

ухом.- Об этом я как-то не подумал». 

- Ну ладно. есть деньги. нет денег. но без еды человек не может. 
Стало быть, надо как-нибудь выкручиваться. - сказал Лукас и по­

грузился в размышления. 

Джим терпеливо ждал . Тут Лукаса осенило. 

- Придумал! Если у нас нет денег. то их можно заработать. 
- Отличная идея.- поддержал его Джим.- но как? 

- Очень просто. - объяснил Лукас. - мы пойдем сейчас к Кри-

стофу на площадь и будем катать китайцев - за плату. конечно: 
один круг- десять ли. 

Друзья поспешили на площадь. где по-прежнему вокруг Кристо­

фа на почтительном расстоянии стояла толпа зевак. Теперь они все 

держали в руках фонарики. 
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Лукас и Джим с трудом протиснулись сквозь толпу и забрались 
на локомотив. Зрители оживились - они явно ждали чего-то не­

обычного . 

- Внимание, внимание! - громким голосом сказал Лукас, обра­

щаясь к собравшимся. - Достопочтенная публика! Мы приехали 

издалека и. вероятно. скоро покинем вашу страну. Не упустите этой 

единственной возможности покататься на локомотиве. Только се­

годня и только для вас- всего десять ли за целый круг! Только де­

сять ли. и вы объедете на паровазе всю эту гигантскую площадь! 

Люди зашептались. зашушукались. но никто не сдвинулся с ме­

ста. Лукас продолжал усердно зазывать публику: 

- Подходите. не стесняйтесь! Локомотив не кусается! Не бой ­

тесь! Смелее, вперед! 

Толпа с благоговейным почтением взирала на Лукаса и Джима. 
но никто не отваживался выйти первым . 

- Боятся. - тихонько проговорил Лукас. - Попробуй-ка теперь 

ты. - сказал он. обращаясь к Джиму. 

Джим набрал побольше воздуха и закричал что было мочи: 
- Ребята. давайте кататься! Послушайте меня. не пожалеете -

это так здорово! Катание на паровазе - самое веселое занятие 

в мире, веселее. чем на карусели! Внимание. внимание! Через де­

сять минут мы отправляемся. Просьба занять места. Подходите! 
Десять ли за круг! Только десять ли! 

Но все было без толку- никто даже не шелохнулся . 

- Не хотят.- прошептал Джим упавшим голосом. 

- Давай сделаем кружочек- может. клюнут, - решил Лукас. 

Друзья забрались в кабину машиниста и двинулись по кругу. но 

это произвело совершенно обратный эффект. Перепуганная на­

смерть публика кинулась врассыпную. и через секунду на площади 
не осталось ни единой души. будто всех ветром сдуло. 

- Ничего не вышло. - сказал Джим. тяжело вздохнув. когда они 

наконец остановились. 

- Стало быть. надо придумать что-нибудь получше.- пробурчал 
себе под нос Лукас. 

Они вылезли из кабины, сели рядком прямо на мостовую и стали 

ломать головы. что бы такое еще изобрести. Но дело подвигалось 
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туго. так как в животах у них отчаянно урчало, и от этого ничего 

хорошего на ум не приходило. В конце концов Джим не выдержал: 

- Ничего мы не придумаем. Если б мы хоть кого-нибудь тут зна­

ли, хоть какого-нибудь китайца. он бы нам мог посоветовать. что 
делать.- Голос Джима звучал очень жалобно. 

- Конечно посоветовал бы! - раздался вдруг чей-то тонюсень­

кий голосок.- Чем могу быть вам полезен? 

Лукас и Джим стали удивленно озираться по сторонам. пока на­

конец не заметили внизу крошечного китайчонка: он был такой ма­
ленький. что запросто мог бы уместиться на ладошке. Его голова. 
например. была не больше. чем шарик для пинг-понга. И хотя ки­

тайцы все не очень-то крупные. этому смельчаку еще явно не хва­

тало роста. чтобы считаться взрослым. «Он. наверное. из третьего. 
а может. и четвертого поколения в семье - в общем. малявочка». -
подумали друзья. глядя на крошечного китайчонка. который в этот 

момент снял свою миниатюрную шляпу и склонился в глубочайшем 

поклоне. так что вместо его лица приятели видели теперь только 

черную косицу. торчавшую кверху. 

- Позвольте представиться. высокочтимые чужеземцы. - ска­

зал он.- Пинг Понг. Я к вашим услугам. 

Лукас вынул трубку изо рта и тоже поклонился. стараясь сохра­
нять очень серьезное выражение лица. 

- Меня зовут машинист Лукас.- представился он. 

Теперь настала очередь Джима. 
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- Меня зовут Джим Пуговка.- сказал он. почтительно кланяясь 

новому знакомому. 

Когда церемония знакомства завершилась. Пинг Понг снова по­

клонился и сказал: 

- Я слышал. как урчат ваши животы. Для меня было бы высо­

чайшей честью накормить вас. друзья. Подождите меня здесь ми­

нуточку! 

И он помчался со всех ног ко дворцу. Он бежал с такой скоро­

стью. что казалось. будто это катится маленькое колесико. 
Когда он исчез в темноте. ошарашенные друзья посмотрели друг 

на друга с недоумением. 

- Интересно. чем все это кончится,- сказал Джим. 

- Поживем - увидим. - ответил Лукас и принялся выбивать 
свою трубку. 

Вскоре показался Пинг Понг. взгромоздивший на голову какой­

то гигантский тюк. под тяжестью которого бедняга едва передви­
гал ноги. Оказалось. что он притащил маленький столик. покрытый 

лаком (не больше обыкновенного подноса). Столик Пинг Понг по­
ставил рядом с паровозом. а вокруг стола разложил подушки раз­

мером с почтовую марку. 

- Прошу садиться! - сказал Пинг Понг. широким жестом при­

глашая своих гостей занять места на подушечках. 

Друзья постарались кое-как умоститься на крошечных «сиде­

ньях». Нельзя сказать. что им было очень удобно. но ничего не по­
делаешь- им не хотелось быть невежливыми по отношению к Пинг 

Понгу. который и так носился как угорелый между дворцом и пло­

щадью. Он притащил. например, чудесный маленький фонарик. на 

котором была нарисована веселая рожица . Потом он сгонял за па­

лочкой-удочкой для него и ловко вставил ее в колесо паровоза. так 

что получилось очень красиво - вокруг темным-темно . а у них над 

столом уютно светит огонек. 

- Ну вот.- пропищал Пинг Понг. с явным удовлетворением огля­

дывая свою работу. - Что же позволите мне предложить вам на 

ужин. высокочтимые чужеземцы? 

- Хороший вопрос,- с некоторой заминкой ответил Лукас. явно 

не знавший. что и сказать на это. - д что у вас, собственно говоря. 

есть? 
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Радушный хозяин принялся старательно перечислять те куша­

нья. которые он мог доставить к столу своих гостей: 

- Могу вам предложить столетние яйца с нежнейшим салатом 

из беличьих ушек. Или. может быть. желаете засахаренных до­
ждевых червей в сметане? Очень рекомендую пюре из древесной 

коры с тертой лошадиной подковой. д может. вам больше по вкусу 
осиное гнездо со змеиной шкурой в уксусе и масле? Или вы пред­

почли бы муравьиные клецки с пикантным соусом из улиточной 

слизи? д вот еще можно попробовать печеные стрекозиные яйца 
в меду или нежнейших шелковичных червей с отварными ежовыми 

колючками. Или вы остановитесь на хрустящих ножках кузнечика 

с салатом из внутренностей божьих коровок? 
Совершенно ошалевшие от такого меню. друзья только недо­

уменно переглядывались. пока наконец Лукас не осмелился пре­

рвать сей бесконечный список. 

- Милый Пинг Понг.- сказал он.- это все. наверное. изыскан­

нейшие деликатесы. Но. знаешь. мы ведь совсем недавно в вашей 

стране. и нам надо еще немножко привыкнуть к вашей пище. Нет ли 
у вас чего-нибудь простенького? 

- Конечно. конечно. - живо откликнулся Пинг Понг. - Вот. на­

пример. конские яблоки. обвалянные в сухарях, тушенные в слоно­

вьих сливках. 

- Ой, спасибо, не надо. - вмешался тут Джим. - Нет ли у вас 

нормальной. настоящей еды? 

- Нормальной, настоящей еды?- в растерянности переспросил 

Пинг Понг. Но через секунду лицо его озарилось счастливой улыб­

кой.- О. я понял!- закричал он.- Вы хотите что-нибудь вроде мы­

шиных хвостов или пудинга из лягушачьей икры. Это самое нор­

мальное из того. что мне известно. 

Джима даже передернуло при мысли о мышиных хвостах и пу­

динге из лягушачьей икры. 

- Нет. нет. только не это. - сказал он. - Не найдется ли у вас 

просто какого-нибудь бутербродика? 

- Какого-нибудь чего?- переспросил Пинг Понг. 
- Бутербродика.- повторил Джим. 

- Нет. никогда даже о таком и не слышал.- ответил растерянно 

Пинг Понг. 
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- А может быть. жареной картошечки с яичницей? - поинтере­

совался Лукас. 

- Нет. и это кушанье мне не известно.- ответил Пинг Понг. 

- Или вот еще бывает жаркое из свинины.- продолжал Лукас. 

у которого уже слюнки текли от таких слов. 

Теперь настал черед Пинг Понга ужаснуться- при упоминании 

жаркого из свинины его прямо передернуло. и он уставился на дру­

зей с неподдельным изумлением. 

- Простите, высокочтимые чужеземцы, что я так отреагировал 

на ваши слова.- пропищал малыш.- но неужели вы действитель­

но можете такое есть? 

- Можем , можем. еще как! -закричали друзья в один голос. 

На некоторое время вся компания погрузилась в глубочайшие 

размышления. пока наконец Лукаса не осенило. 

- Ребята. идея! -закричал он радостно.- Мы ведь в Китае, а в 

Китае должен быть рис. 
- Рис?- озадачился Пинг Понг.- Самый обыкновенный рис? 

- Самый обыкновенный,- подтвердил Лукас. 
- Знаю. знаю.- завопил Пинг Понг вне себя от счастья,- я при-

несу вам королевский рис! Сейчас. я мигом, одна нога тут, другая 

там. 

И он собрался уж было лететь. как Лукас удержал его на полдо­
роге, ухватив за рукав. 

- Только прошу тебя, Пинг Понг. - сказал он , - если можно. без 

всяких там жуков и жареных шнурков. 

Пинг Понг клятвенно пообещал учесть пожелание гостей и рас­

творился во тьме. 

Через некоторое время он появился снова. торжественно неся 

две малюсенькие плошки величиною с наперсток. 

Друзья недоуменно переглянулись и подумали про себя: пожа­
луй, маловато будет для двух голодных машинистов. Но вслух ниче­

го не сказали, ведь в гостях нехорошо капризничать. 

Тут Пинг Понг снова куда-то умчался и скоро вернулся с двумя 

другими плошками. И так он сновал туда-сюда. пока наконец весь 

стол не был уставлен посудой, и из всех этих чашечек. плошечек. 

горшочков пахло чертовски аппетитно. Перед каждым из гостей 
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Пинг Понг положил по две тоненькие палочки. напоминавшие ка­

рандаши. 

- Хотел бы я знать, зачем нам эти палочки? - шепотом спросил 

Джим у Лукаса. 

И хотя Джим говорил совсем тихо, Пинг Понг услышал его во­

прос и сказал: 

- Эти палочки. достопочтенный Пуговиценосец, представляют 

собою столовый прибор. Ими едят. 
- Ага, понятно. - ответил Джим. несколько озадаченный таким 

объяснением. 
- Ну ладно. попробуем.- решил Лукас.- приятного аппетита! 
И они стали пробовать. Но всякий раз. когда им удавалось с не­

вероятным усилием водрузить на палочку одну-единственную ри­

синку. она непременно сваливалась перед самым ртом. Это было 
очень неприятно. ведь чем дольше они глядели на еду. которая так 

предательски вкусно пахла, тем больше им хотелось есть. 
Пинг Понг, как человек вежливый, делал вид. что не замечает не­

ловкости своих гостей, и даже тень улыбки не промелькнула на его 
лице. Но в конце концов даже Джим и Лукас не выдержали и при­

нялись хохотать. Тогда и Пинг Понг позволил себе немножко по­

смеяться. 

- Извини нас, Пинг Понг,- сказал Лукас,- но мы. пожалуй, бу­

дем лучше есть без палочек. Иначе мы умрем с голоду. 

И они прекрасно обошлись без палочек. ведь все плошки-чашки 

были не больше чайной ложки. ( 
Во всех этих многочисленных мисочках был рис - всевозмож­

ных сортов и приготовленный самыми разными способами, один 

другого лучше - красный рис. зеленый рис. черный рис, сладкий. 

острый. соленый, рисовая каша, рисовая запеканка, рис на пару. 

глазированный. голубой и позолоченный. И друзья все ели и ели 
и никак не могли остановиться. 

- Скажи. пожалуйста, Пинг Понг,- спросил Лукас, отрываясь от 

ужина,- а почему ты не ешь с нами? 

- Это невозможно, - ответил Пинг Понг. придав своему лицу 

очень важное выражение.- Детям моего возраста такая еда совер­

шенно не подходит. Нам следует питаться жидкой пищей. 
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- То ешть как это? - прошамкал Джим с набитым ртом. -
д школько тебе лет? 

- Мне триста шестьдесят восемь дней. - ответил гордо Пинг 

Понг.- но у меня уже целых четыре зуба. 

Прямо чудеса какие-то. подумать только- Пинг Понгу было все­

го год и три дня! Невероятно. 

Здесь придется остановиться и кое-что объяснить. 

Китайцы - очень умный народ. Можно даже сказать. что они 

самые умные в мире. К тому же это очень древний народ. Они уже 

существовали на Земле, когда других народов еще и в помине не 

было. 
Именно поэтому даже самые маленькие китайцы умеют стирать. 

В один год они запросто бегают где хотят и могут разговаривать 
как взрослые. В два года они умеют читать и писать. В три - реша­

ют сложнейшие задачки. которые не всякий наш профессор одо­

леет. У нас бы таких детей быстренько определили в вундеркинды. 
а в Китае все дети такие. так что никто не придает этому никакого 

значения. 

Вот почему Пинг Понг умел так изысканно изъясняться и справ­

лялея с самим собой не хуже родной мамы. Но в остальном он ни­

чем не отличался от прочих младенцев его возраста во всем мире. 

Скажем. он еще не мог обходиться без пеленок и подгузников. Вме­

сто штанов на нем была обыкновенная пеленка . завязанная сзади 
бантиком. - почти все как у наших детей. не считая. конечно, того. 
что он по сравнению с ними был большим умником. 

- --- -- ------ ~-



ГЛАВА ВОСЬМАЯ, 
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в зашла полная луна, и ее серебристо-белый свет разлился по 
улицам Пекина. Со стороны дворца послышались глухие гул­

кие удары гонга. 

- Это Яу. час кузнечика. - объяснил Пинг Понг. - Время, когда 
все маленькие детки в Китае получают свой последний засыпаль­

ный рожок. Можно я сбегаю за своим? 
- Конечно. конечно.- разрешил Лукас. 

Пинг Понг умчался куда-то. но через минуту был уже снова на 
месте. в руках он держал крошечную бутылку с соской наподобие 
кукольных бутылочек у нас. Он пристроился на подушечке и сказал: 

- Я предпочитаю ящеричное молоко. Оно просто незаменимо 

для детей моего возраста. Хотя оно. прямо скажем . не слишком-то 
вкусное, но зато чрезвычайно полезное. - С этими словами он при­

пал к своей бутылочке и принялся усердно сосать. 
- Скажи-ка. Пинг Понг. - обратился Лукас к малышу через не­

которое время.- а где ты раздобыл нам ужин. да еще так быстро? 
Пинг Понг на секунду оторвался от своей трапезы. 

- На императорской кухне.- сказал он как бы между прочим . ­
видите. вон там. рядом с серебряной лестницей. дверь. Она ведет 
в кухню . 

Теперь. при свете луны. эта дверь была хорошо видна. Днем дру­
зья ее совершенно не заметили . Джим прямо-таки рот открыл от 

удивления. 

- И что. ты вот так запросто можешь ходить туда-сюда?- спро­

сил он. 

- Почему бы и нет?- ответил Пинг Понг. пожимая плечами. и до­

бавил с очень важной миной: - В конце концов. я тридцать второй 
ребенок четвертого поколения господина Шу Фу Лу Пи Плу. шеф­
повара его императорского величества. 

- А разве тебе разрешают брать еду просто так. когда захо­
чешь?- поинтересовался Лукас , несколько озабоченный щекотли-
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вым положением. в котором они оказались. - Ведь. наверное. эта 

еда предназначалась для кого-то? 

-Это был ужин его императорского величества.- ответил Пинг 
Понг. небрежно махнув ручкой. как будто речь шла о каком-то пу­

стяке. 

- Что-о-о?- в один голос закричали Джим и Лукас. В ужасе они 

посмотрели друг на друга. 

-А что тут такого? -удивился Пинг Понг. видя. как переполо­

шились его новые друзья . - Достопочтенный император опять не 

пожелал принять пищу. 

- А почему не пожелал? - искренне изумился Джим.- Ведь все 

такое вкусное! 

- Вкусное-то вкусное. да дело не в этом. Разве высокочтимые 

чужеземцы не знают. что случилось с нашим императором? Об этом 
знает весь мир! 

- Нет. не знаем.- ответил Лукас. - А что с ним стряслось? 

Пинг Понг сразу посерьезнел. 

- Я все покажу вам. когда закончу свои дела. - пообещал он. -
Одну минуточку! 

И он снова припал к своей бутылочке. 
Лукасс Джимом многозначительно переглянулись. Может быть. 

Пинг Понг поможет им пройти к императору! 

Пока Пинг Понг сосредоточенно занимался своим важным де­

лом. Лукас задумчиво смотрел на палочки. которые лежали на 

столе. 

- Тут какая-то надпись. - сказал он. как следует разглядев обе 
палочки.- похоже на стихотворение. 

- А что там написано?- поинтересовался Джим. ведь сам он чи­

тать не умел . 

Лукасу понадобилось некоторое время. чтобы разобрать надпись. 
ведь написано все было китайскими буквами. причем буквы распо­

лагались не в ряд. а в столбик. одна под другой. Кстати. именно так 
и пишут в Китае. Надпись выглядела приблизительно так: 

COJIHЦE, JIYHA, ВСЕ CBETИJIA ЗАШJIИ, НЕТ МОЕЙ ДОЧЕРИ, 
МИJIОЙ JIИ ШИ, - было написано на одной палочке. а на другой 
стояло: 
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ГДЕ ТОТ СМЕЛЬЧАК, ЧТО ПРИНЦЕССУ 

НАЙДЕТ И ПОД ВЕНЕЦ с НЕЮ СРАЗУ ПОЙДЕТ? 
- Звучит не слишком-то весело. - сказал 

Джим после того. как Лукас прочитал все до 

конца. 

- Да. кто-то горюет по своему ребенку, 
если я правильно понял. Наверное, ребе­
нок умер или болен. Или он где-то далеко­
далеко. и некто горюет оттого. что разлучен 

с ним. Может, даже насильно. Если ребенка, 
например, похитили. 

- Хорошо бы узнать. кто сочинил эти сти­
хи.- сказал Лукас. раскуривая свою трубку. 

Пинг Понг тем временем разделалея со 

своей бутылочкой и теперь внимательно 
прислушивался к разговору друзей. 

- Это стихотворение, высокочтимые 

чужестранцы. - решил он вмешаться в их 

беседу, - сочинил сам достопочтенный им­
ператор. Он велел на всех палочках в Китае 
начертать эти слова, дабы мы ни на минуту 

не забывали об этом. 
- О чем?- хором спросили Лукаси Джим. 

- Подождите минуточку.- вместо ответа 

сказал Пинг Понг и принялся быстро уби­
рать со стола. 

Затем он отнес все во дворец: грязную по­

суду, столик. подушки. - только фонарик он 
оставил при себе. 

- Ну вот. высокочтимые чужеземцы. 

теперь мы можем отправляться в путь. -
с важной миной произнес Пинг Понг. 

Но не успели они сделать и нескольких 

шагов. как маленький провожатый остано­

вился и. смущенно улыбаясь. сказал: 
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- У меня есть просьба. Мне бы очень-очень хотелось прокатить­
ся на вашем локомотиве. Нельзя ли это как-нибудь устроить? 

- Конечно можно. - ответил Лукас.- Только тебе придется ука­

зывать нам дорогу. 

Джим взял на руки малютку Пинг Понга. друзья забрались в ка­
бину, и паровоз тронулся в путь. 

Конечно. Пинг Понгу было немножко страшно. хотя он держался 
как настоящий смельчак и старался все время вежливо улыбаться. 

-Ух. быстро катим!- пищал он.- Следующая улица. пожалуй­

ста. налево - ой. мне кажется ... - Пинг Понг с опаской поглядывал 

на свой круглый животик. - Теперь. пожалуйста. направо ... мне ка-
жется ... теперь прямо ... наверное. я слишком быстро выпил свое мо-
лочко ... теперь через мост ... это вредно для детей моего возраста ... 
все время прямо ... очень вредно ... еще раз направо ... даже противо­
показано ... ох. как быстро едем. однако! 

Через несколько минут они уже доехали до другой площади. со­

вершенно круглой. Посередине возвышался огромный темно-крас­

ный фонарь. такой огромный. как тумба для афиш. На фоне совер-



шенно пустынной площади . залитой голубоватым лунным светом . 
это выглядело довольно мрачно и таинственно. 

- Все . приехали. - сказал Пинг Понг каким-то сдавленным го­

лосом. - Это самый центр Китая. д там. где стоит фонарь. - самый 

центр мира. Высчитано с абсолютной точностью нашими величай­

шими мудрецами. Поэтому площадь называется просто Центр. 

Паравоз остановился. и друзья вышли на площадь. Подойдя 

к фонарю. они увидели. что и на нем что-то написано. Опять китай­

скими буквами в столбик: 

Я, rrYHГ ГИНГ, ИМ1fЕРАТОР КИТАЙСКИЙ, ТОРЖЕСТВЕННо 

ОБЕЩАЮ ОТДАТЬ СВОЮ ДОЧЬ, rrРИНЦЕССУ JlИ ШИ, 

В ЖЕНЫ ТОМУ, КТО ОСВОБОДИТ ЕЕ ИЗ 1fJ1EHA И 1fРИВЕЗЕТ ЕЕ 

ИЗ ДРАКОНЬЕГО ГОРОДА ДОМОЙ. 

Прочтя эту надпись. Лукасот удивления присвистнул . 

- д что там написано?- спросил Джим . 

Лука с прочитал ему текст. Все это время малыш Пинг Понг как-то 

ерзал на месте. проявляя признаки явного беспокойства. 
- Вот уж действительно не надо было так быстро пить молоко.­

озабоченно повторял он себе под нос. - Ой-ой-ой! - неожиданно 

пискнул он . 

- Что случилось?- участливо спросил Джим. 

- Ах. высокочтимые чужеземцы. - ответил Пинг Понг. в голосе 

его слышалась тревога. - Вы ведь хорошо знаете. что случается 

с грудными младенцами: стоит немножко вечером поволноваться -
и вот тебе пожалуйста! К сожалению. неприятности избежать не 

удалось. и теперь я должен срочно перепеленаться. 

На всех парах они снова покатили ко дворцу. и Пинг Понг поспе­

шил распрощаться с друзьями. 

- Мне уже давным-давно пора спать. - сказал он. - Ну ладно. 

до завтра! Спокойной ночи. высокочтимые чужеземцы! Мне было 
очень приятно познакомиться с вами . 

Поклонившись . Пинг Понг исчез в тени дворца . Лишь на минутку 

мелькнул огонек - это с легким скрипом отворилась дверь в кух-
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ню. а потом быстро захлопнулась. И снова все стихло в кромешной 

тьме. 

Друзья с улыбкой проводили взглядом нового знакомца. 
- Мне кажется, молоко тут ни при чем,- сказал Джим, - навер­

ное. подействовало катание на Кристофе. как ты думаешь? 

- Вполне возможно. - ответил Лукас. - Ведь для него это пер­

вая поездка в жизни. а он все-таки еще маленький. Ну ладно. Джим. 

пойдем-ка прикорнем на часок-другой. День-то выдался не из лег­

ких. 

Они забрались в кабинку. устроились поудобнее. насколько это, 
конечно. было возможно. Хотя они-то и не видели тут никаких не­
удобств. уже привыкли за время своего морского путешествия. 

-Ты думаешь. нам надо попытаться освободить принцессу? -
спросил тихонько Джим. закутываясь в одеяло. 

- Я думаю. что да. - ответил Лукас. выбивая свою трубочку. -
Понимаешь. Джим. если бы мы сумели это сделать, то тогда импе­

ратор наверняка разрешил бы нам провести железную дорогу по 

всему Китаю. И тогда наш старичок Кристоф снова встал бы на нор­
мальные рельсы, а мы могли бы остаться здесь. 

Джим подумал про себя. что он. честно говоря. не слишком-то го­

рит желанием остаться здесь. Конечно. Китай - красивая страна 

и здесь все прекрасно. но ему хотелось бы жить в стране, где нет 
такого столпотворения людей, которых он к тому же плохо разли­

чал - они казались ему все на одно лицо. Вот Медландия. напри­

мер, в этом смысле- прекрасная страна. Но Джим не стал делиться 

своими сомнениями с Лукасом, чтобы тот не подумал. будто Джим 
скучает. Поэтому он ограничился только одним вопросом: 

- д ты когда-нибудь имел дело с драконами? Мне кажется, 

с ними не так все просто. 

Лукас радостно ответил: 

- Нет. представь себе - в жизни не видел ни одного дракона. 

даже в зоопарке. Но я думаю. уж Кристи с драконом как-нибудь 

столкуется. 

- Да-а, с одним драконом-то, может, и столкуется, но там ведь 

будет целая куча драконов, раз это драконий город, - возразил 

Джим, и в его голосе послышались тревожные нотки. 
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- Ничего страшного. поживем- увидим. старина,- утешил его 

Лукас. - Давай-ка лучше спать. Спокойной ночи. Джим. и выкинь 
все из головы! 

- Попробую. - отозвался Джим.- Спокойной ночи. Лукас! 

Некоторое время Джим лежал и думал о госпоже Каакс. стараясь 
представить себе, что она там поделывает. д потом он попросил до­
брого Боженьку утешить госпожу Каакс. если она там очень огорча­
ется. И еще он попросил все объяснить ей как следует. Джим никак 
не мог заснуть и все прислушивался к мирному дыханию Кристи. 

который уже давно сладко посапывал во сне. но потом и Джим за­
крыл глаза и незаметно для себя погрузился в сон. 



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ, 
g KO'YY\opou сос'УУ\ОU.'УУ\СЯ. u,u.pкogoe t1pe.9c'YY\agлeн..u.e, 
а Нек'УУ\о 3сtМЬtщлЯ.е'УУ\ t1fO'YY\U.g Джu.ма u. Лукаса 

ч-mо-'УУ\о н..е.9одрое 

к огда на следующее утро друзья проснулись. солнце стояло уже 
довольно высоко. Как и вчера. вокруг локомотива снова собра­

лись люди. с почтительного расстояния глазевшие на диковинную 

машину. 

Лукас и Джим вылезли наружу и как следует потянулись. 

- Отличный денек сегодня! - сказал Лукас. - Самый подхо­

дящий для того, чтобы нанести визит императору и объявить ему 

о нашем решении заняться спасением его дочери. 

- д может. лучше сначала позавтракать?- робко спросил Джим. 

- Зачем? Я думаю, император нас пригласит позавтракать с ним. 

Друзья снова направились ко дворцу. поднялись по девяноста 

девяти ступенькам и нажали на алмазный звонок. Снова распахну­

лось окошко и в эбеновых воротах показалась толстая рожа. 
- Что вам угодно. достопочтенные господа? - пропищала рожа 

тоненьким голоском. расплываясь в своей слащавой улыбке. 
- Мы хотели бы побеседовать с китайским императором.- от­

ветил Лукас. 

- К сожалению. у императора и сегодня нет времени.- ответила 

толстая желтая физиономия. собираясь уже захлопнуть окошко. 

- Эй. дружище. постой. - попытался задержать привратника 

Лукас. - Доложите императору. что двое друзей готовы спасти его 

дочь. 

- 0-о-о! - выдавила из себя толстая физиономия. - Это. ко­

нечно. совсем другое дело. Будьте добры. подождите минуточку! -
С этими словами привратник захлопнул окошко. 
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Друзья остались ждать под дверью. 

Они ждали и ждали. 

д потом еще ждали и ждали. 



И еще ждали и ждали. Минуточка уже давным-давно прошла. По­

том прошло еще много-много минуточек. а толстая рожа так и не 

появлялась. 

Видя. что ждать больше не имеет смысла, Лукас сердито пробур­
чал : 

-Ты прав. малыш. давай-ка лучше позаботимся о завтраке. Мо­
жет быть. удастся хотя бы пообедать у императора. 

Джим стал озираться в надежде обнаружить где - нибудь Пинг 

Понга. но Лукас. заметив это. сказал: 

- Нет. дружочек. мы. два здоровых лба. не можем позволить себе 
сидеть на шее у грудного младенца. Это смешно! Сами справимся 

как-нибудь. 

-Ты хочешь снова поиграть в карусель? -осторожно спросил 

Дж им. 

Лукас пыхтел своей трубкой. 
- Я придумал кое-что получше. Смотри сюда. Джим! -сказал он 

и легонько сплюнул - это была его знаменитая двойная петля. точ­

нее. не петля. а петелька. чтобы видно было только Джиму. 
- Понял? - спросил довольный собой Лукас и хитро подмигнул 

Джиму. 

- Нет. - честно признался тот. 

- Помнишь вчерашних акробатов? Мы ведь тоже кое-что умеем. 

Так что дадим цирковое представление! 

- Вот здорово! - радостно закричал Джим. но тут же вспомнил. 

что он-то ничего особенного делать не умеет. -А как же я? - спро­

сил он совершенно упавшим голосом. 

-А ты можешь разыгрывать простака и будешь на подхвате,­

нашелся тут Лукас.- Вот видишь. Джим, как полезно быть разно­

сторонним человеком- всякое искусство может. оказывается. при­

годиться. 

Друзья забрались на крышу Кристофа и снова. как вчера. при­

нялись попеременно зазывать публику: 
-Достопочтенная публика! Мы бродячие циркачи из Медлан­

дии! Сегодня для вас невиданное гала-представление! Спешите ви­

деть. подходите поближе! Мы начинаем! 

Толпа с явным интересом стала осторожненько продвигаться 

вперед. Для начала Лукас изобразил «самого сильного человека 
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в мире», которому ничего не стоит скрутить в бараний рог любой 
железный предмет. Лукас продемонстрировал зрителям толстен­

ную длинную кочергу. которую он предварительно достал из тен­

дера. Страсть к цирку. которой одержимы все китайцы . заставила 

их позабыть об опасности. и они. оставив всякий страх. окружили 

друзей плотным кольцом. 

Под удивленные возгласы публики Лукас ловко завязал кочергу 
бантиком и в награду получил бурные аплодисменты. 

Во втором отделении Джим зажег спичку и поднял ее высоко над 

головой. а Лукас. как высококлассный мастер по художественным 

плевкам. погасил ее с расстояния трех с половиной метров. Джим 

строил из себя такого простофилю. который все боится. что плевок 
попадет прямо в него. и этим очень веселил публику. 

В заключение Лукас вместе с Кристи просвистели на два голоса 

песенку. Когда представление закончилось. на артистов обрушился 

целый шквал аплодисментов. потому что китайцы никогда в жизни 

ничего подобного не слыхивали и не видывали. Свой коронный но­

мер Лукас припас под самый конец. он решил его исполнить на бис. 
Джим попросил тишины и объяснил. что сейчас зрители увидят не­

что совершенно необыкновенное и удивительное. Все замерли от 

волнения и. затаив дыхание. смотрели во все глаза. И тут Лукас 

продемонстрировал свою знаменитую двойную петлю - чудесную 

петлю гигантских размеров . такую и Джиму еще ни разу не дово­

дилось видеть. 

Китайцы разразились настоящей овацией. требуя. чтобы им по­
казали замечательный номер еще раз. Но прежде чем продолжать 

представление. друзья решили собрать деньги. Джим обошел всех 
зрителей. число которых заметно увеличилось, так как все время 

подходили новые и новые люди. привлеченные удивительным зре­

лищем. Так что Джим собрал целую кучу денег. В основном давали 
мелкие монетки с дырочкой посередине. сделанной для того. чтобы 

удобнее было подвешивать их на веревочку. Джим убедился. что 

это очень удобно. иначе ему бы нипочем не справиться с таким ко­
личеством монет. 

Так прошло несколько часов. а толстая рожа все не появлялась. 

А не появлялась она по следующей причине. 
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За эбеновыми воротами размещалась императорская канце­
лярия. А в канцеляриях. известное дело. никогда ничего быстро 
не делается. Сначала привратник передал поступившее известие 

главному привратнику. тот в свою очередь передал его верхов­

ному привратнику. Верховный привратник поспешил сообщить 
новость писцу. писец - младшему секретарю. младший - стар­

шему. старший - главному. главный - верховному. а уже тот 

обратился в канцелярский совет и так далее и так далее. пока 

сообщение не прошло все инстанции. Можно себе представить. 
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сколько времени нужно. чтобы то или иное известие достигло 
бонз. Бонзами в Китае называют министров. д самый главный 

министр носит титул верховного бонзы. Того верховного бонзу, 
который как раз занимал сей пост при императоре Пунг Гинге. 

звали Пи Па По. 

О господине Пи Па По. к сожалению. нельзя сказать ничего хо­

рошего. Он был страшно честолюбив и завистлив. Когда до него 
дошла весть о том. что двое каких-то чужеземцев собираются 

освободить принцессу Ли Ши. он чуть не задохнулся от злости 
и ядовито-зеленая зависть разлилась в его душе. 

- Если кому-нибудь в мире и суждено взять в жены принцессу 
Ли Ши. то этим человеком буду я. ибо нет другого более достойно­

го! -сказал он в сердцах. 

При этом на самом-то деле он пальцем о палец не ударил. что­

бы хотя бы попытаться спасти принцессу. Просто он умирал от 

зависти. Понятно. что ему не хватало смелости отправиться са­

мому в драконий город и спасти принцессу. Но если тебе. верхов­

ному бонзе Пи Па По . такое дело не по плечу, то нечего мешать. 

по крайней мере. тем, кто готов совершить сей достославный 

подви~ И все же бонза собирался заняться именно этим - во 
что бы то ни стало ему нужно было расстроить планы своих про­

тивников. 

- Я им покажу, где раки зимуют. - злорадствовал бонза. - Вот 

возьму и арестую их как иностранных шпионов и велю посадить 

в темницу. Будут у меня знать. Только бы император ни о чем не про­

слышал. а то несдобровать мне. 
Приняв коварное решение. верховный бонза велел позвать 

к себе начальника императорской стражи. каковой не замедлил 

явиться. 

Вытянувшись в струнку, начальник стражи. как положено, по­

приветствовал верховного бонз~ подняв кверху свою огромную 

кривую саблю. Надо сказать, что главный стражник был здоровен­
ным верзилой с довольно мрачной физиономией. покрытой много­

численными шрамами. Однако при всей его свирепой наружности 

законченным злодеем его нельзя было назвать. просто он был не­

множко туповат. 
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Единственное. что он умел делать. - подчиняться. Получая тот 

или иной приказ от бонзы, он честно выполнял его. нисколько не 

задумываясь над тем. что и зачем он делает. Так его приучили, и он 

к этому давно привык. 

- Начальник стражи. - обратился к нему верховный бонза. -
приказываю вам доставить ко мне двух чужеземцев, что стоят у во­

рот дворца. Но никому ни слова. понятно?! 

- Так точно. - ответил начальник стражи. отдал честь и пошел 

за охраной. чтобы выполнить полученный приказ. 
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Г ЛАВА ДЕСЯТАЯ, 
g ко"УТ\ороu Луксtс u. Джu.м t'\Ot'\d_9ct)O'YJI g де.9у 

U ирк из Медландии как раз закончил оч:редное выступление. 
и вся площадь гремела от рукоплескании. 

- Ну вот.- сказал Лукас.- самое время спокойно позавтракать. 

Денег у нас теперь достаточно. А теперь небольшой антракт.- объ­
явил он. обращаясь к публике. 

Но в это самое время эбеновые ворота дворца распахнулись. 

и тридцать стражников колонной спустились по лестнице. Все они 

были в одинаковой форме. на голове - островерхие шлемы. в ру­
ках - огромные изогнутые сабли. 

Зрители притихли и в страхе расступились перед ними. Три­

дцать стражников. чеканя шаг. подошли к Лукасу и Джиму. Когда 

они окружили друзей плотным кольцом, начальник подошел к Лу­

касу и сказал грубым лающим голосом: 
- Прошу вас, достопочтенные чужеземцы. без промедления сле­

довать за мной во дворец. если вы не имеете ничего против. 

- Очень даже имеем, - возразил Лукас. - мы как раз собира­
лись позавтракать. вы не слишком-то торопились. а теперь мы сами 

заняты. 



Главный стражник состроил довольно 

страшную рожу, которая должна была озна­

чать, что он вежливо улыбается, и пролаял: 
- Я прибыл по высочайшему указу, и мне 

поручено вас доставить во дворец. Приказ 

есть приказ. Прошу вас следовать за мной. 

- Еще чего, - решительно отверг это 

предложение Лукас и выпустил несколько 

кудрявых клубов дыма. - И вообще, кто вы 

такой? 

- Я начальник императорской стражи, -
прохрипел верзила и отсалютовал своей са­

блей . 
- Вас что, послал китайский импера­

тор?- допытывался Лукас. 

- Не совсем, - уклончиво ответил на­

чальник стражи, - нас послал верховный 

бонза. господин Пи Па По. 
- Ну что,- спросил Лукас. решив сначала 

посоветоваться с Джимом. - позавтракаем 

или сразу пойдем к этому Пи Па Пе? 

- Не знаю даже, - ответил Джим. которо­

му все это не слишком нравилось. 

- Ладно.- сказал Лукас,- не будем таки­

ми невежливыми, как он сам. Нехорошо за­

ставлять себя ждать. Пойдем. Джим! 



Стража препроводила друзей во дворец. Они поднялись по девя­

носта девяти ступенькам и вошли в эбеновые ворота, которые за 
ними с шумом захлопнулись. 

Теперь они очутились в каком-то длиннющем коридоре с высо­

ченными потолками. Толстые колонны из зеленого нефрита под­

пирали чудесный потолок из переливчатого перламутра. Повсюду 

висели прекрасные занавеси из красного бархата или дорогого 
цветастого шелка. От этого коридора отходили в разные стороны 

другие коридоры. Лукас и Джим успели заметить. что в каждом из 

них полным-полно дверей. Казалось, что кругом сплошные двери. 

потому что от каждого коридора ответвлялось еще несколько кори­

доров и так далее и так далее до бесконечности. 

- Это. достопочтенные чужеземцы. - объяснил начальник 
каким-то сдавленным голосом. - императорская канцелярия . 

И если вы соблаговолите последовать за мной. я провожу вас к вер­

ховному бонзе. господину Пи Па По. 
- Собственно говоря. нам нужен император, а не господин Пи 

Па По.- пробурчал Лукас . 
- Высокочтимый господин Пи Па По непременно проводит вас 

к его величеству императору. - постарался успокоить друзей на­

чальник. состроивший в этот момент очень вежливую гримасу. 

Идти пришлось довольно долго. так как нужно было миновать 
тысячи переходов. коридоров. коридорчиков. прежде чем добрать­
ся наконец до заветной двери. 

- Здесь.- с благоговейным почтением выдохнул начальник. 
Лукас без лишних церемоний постучался в дверь. и друзья. 

оставив стражу караулить вход. вошли в комнату. где они увиде­

ли трех толстых-претолстых бонз. сидевших на высоких стульях. 
У того, что сидел в центре. стул был выше других. Кроме того. он от­
личался богатой одеждой, расшитой золотом . Это и был господин 

Пи Па По. Все трое держали в руках шелковые веера. которыми 

они усердно обмахивались. Перед каждым бонзой сидел на полу 
писец с тушью. кисточкой и бумагой - в Китае ведь пишут кисточ­

ками. 

- Доброе утро. господа. - приветливо поздаровался Лукас 

и слегка приподнял фуражку.- Вы верховный бонза. господин Пи 
Па По? Мы хотели бы попасть на прием к императору. 
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- Доброе утро. - с улыбкой ответил им верховный бонза. -
К императору вы попадете немножко позже. 

- Может быть. попадете. - вкрадчиво добавил второй бонза 

и покосился на верховного. 

- Не исключено. что и так. - послышался голос третьего бонзы. 

Все трое переглянулись и принялись согласно кивать головами. 

а писцы. состроив подобострастные улыбки. принялись усердно 

записывать глубокомысленные изречения владык. дабы увекове­

чить их бессмертные мысли для потомков. 

- Позвольте для начала задать вам несколько вопросов. - ска­

зал верховный бонза.- Кто вы такие? 

- И откуда вы. собственно говоря. пришли? - поинтересовался 

второй бонза. 

- И что вам здесь нужно?- полюбопытствовал третий. 

- Я Лукас. машинист паровоза. а это мой друг - Джим Пугов-

ка. - представился Лукас. - Мы прибыли из Медландии и хотим 

попасть к китайскому императору. чтобы сообщить ему о нашем ре­

шении освободить его дочь ЛиШи. 

- Весьма похвальное решение! - с улыбкой произнес верхов-

ный бонза.- Но так может всякий заявить. 

- У вас есть доказательства?- спросил второй бонза. 

- Или разрешение?- добавил третий. 

И снова писцы подобострастно захихикали и увековечили для 

потомков речи владык. а те все обмахивались веерами и улыба­

лись друг другу, без передышки кивая головами . 

- Послушайте-ка. любезнейшие. - сказал Лукас. сдвинув на за­

тылок свою фуражку и вынув трубку изо рта, - что это за допрос? 

Думаю, императору не очень-то понравится. когда он узнает. что вы 

тут себе позволяете. 

- Надеемся.- возразил верховный бонза с гнусной улыбкой,­

что этого-то он как раз никогда и не узнает. 

- Без нас. достопочтенные чужеземцы. вам ни за что не по­

пасть к императору. - добавил второй бонза. самодовольно ух­

мыляясь. 

- И мы допустим вас к нему только после того. как допросим по 

всем правилам.- заключил третий бонза. 
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И снова министры закивали головами. приветливо улыбаясь 
друг другу. и снова писцы. подобострастно хихикая. тщательно за­
писали их речи. 

- Ну ладно! -сказал Лукас со вздохом.- Только давайте поско­

рее с вашим допросом. а то мы еще не завтракали. 

- Скажите. господин Лукас.- начал верховный бонза.- есть ли 

у вас паспорт? 

- Нет.- признался Лукас. 

Бонзы изобразили на своих физиономияхнеподдельное удивле­
ние и многозначительно переглянулись. 

- Без паспорта у вас даже нет доказательств. что вы в самом 

деле существуете. - вмешался тут второй бонза. 
- Без паспорта вы пустое место. вас нет в природе - с офици­

альной точки зрения. разумеется. -добавил третий бонза. - Без 
паспорта. таким образом. - продолжал он. - вы, стало быть. не мо­
жете идти к императору. ибо человек. который не существует в при­
роде. не может никуда идти. Ведь это логично. 

И довольные бонзы закивали головами, и писцы захихикали, за­

писывая их высказывания для потомков. 

- Но ведь мы стоим здесь. перед вами. - осторожно заметил 

Джим. не участвовавший до сих пор в разговоре. - Значит. мы все­

таки существуем. 

- Ну, так всякий может сказать, - ответил на это верховный 

бонза. снисходительно улыбаясь . 
- Это еще ничего не доказывает.- добавил второй. 
- Во всяком случае. с официальной точки зрения. - заключил 

третий. 

- В лучшем случае мы могли бы вам выписать временные удо­

стоверения личности. - заявил верховный бонза. демонстрируя 

свое необычайное великодушие.- Большего. к сожалению. мы для 
вас сделать не в состоянии. 

- Хорошо.- согласился Лукас.- И с этими документами мы уже 

сможем пойти к императору? 

- Нет. - ответил второй бонза. - Разумеется. к императору 
с этакими документами вы идти не можете. 

- А что мы можем с этими документами? - полюбопытствовал 

Лука с. 
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- А ничего,- с улыбкой произнес третий бонза. 

И снова бонзы принялись обмахиваться веерами и кивать друг 

другу, а писцы захихикали подобострастно и поспешили записать 
глубокомысленнейшие изречения своих начальников. 

- Ну вот что. любезнейшие господа, - сказал Лукас, делая уда­

рение на каждом слове. - Если вы сейчас же, немедленно не отве­

дете нас к императору, то мы найдем способ доказать вам. что мы 

действительно существуем. Даже с официальной точки зрения! -
При этом он как бы ненароком показал им свой огромный черный 

кулак. и Джим сделал то же самое (хотя его кулачок был. конечно, 

значительно меньше). 

- Советую попридержать язык! - произнес верховный бонза 
с коварной усмешкой.- Это оскорбление министра! За это я могу 

вас быстренько упрятать за решетку! 
- Ну это уж ни в какие ворота не лезет! - возмутился Лукас, ко­

торый уже начинал терять терпение. - Вы что, сговорились и спе­

циально не хотите нас пускать к императору или как? 

- Нет.- возразил верховный бонза. 
- Ни в коем случае! - завопили в один голос писцы. искоса по-

глядывая на своих начальников. 

- Почему же вы нас не пускаете?- спросил Лукас. 

-А потому, что вы шпионы,- ответил верховный бонза , победо-

носно улыбаясь.- Вы арестованы! 

- Вот оно как. - В спокойном голосе Лукаса послышалась глу­

хая угроза. - Долго вы нам головы морочить будете?! Ишь. рассе­

лись тут. жирные безмозглые бонзы! Не на тех напали! -С этими 
словами он решительно подошел к писцам. отобрал у них кисточки 

и надавал им как следует этими самыми кисточками по ушам. Пис­

цы со страху павалились на пол и принялись душераздирающе за­

вывать. 

После этого Лукас. не вынимая трубки изо рта, сгреб в охапку 
господина Пи Па По. встряхнул его легонько и заткнул поглубже 

в корзину для бумаг (конечно же. головою вниз). Верховный бонза 
вне себя от ярости голосил как резаный. отчаянно болтая в возду­

хе ножками. силясь выкарабкаться из корзины, но безуспешно. Он 

безнадежно застрял. 
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Покончив с верховным бонзой. Лукас взял за шкирку второго 

и третьего бонз. подошел к окну, пнул его ногой и на вытянутых 
руках выставил обоих министров. так сказать. на улицу. Бонзы ти­

хонько скулили. но не дергались. так как боялись. чтоЛукасих про­

сто выбросит. д ведь они висели довольно высоко. Так что они при­

смирели как мыши и. побледнев от страха. безропотно болтались 
между небом и землей. время от времени с опаской поглядывая на 

разверзшуюся под ними бездну. 

- Ну что? - процедил сквозь зубы Лукас (трубку он так и не вы­

нул изо рта). - Как вам это нравится? - поинтересовался он. ле­

гонько встряхивая министров. у которых от испуга даже челюсти 

заклацали.- Отведете нас сейчас же к императору или нет? 

- Да. да.- жалобными голосами пропищали бонзы. 
Лукас втащил трясущихся министров в комнату и поставил их 

на пол. 

Но в эту самую минуту на пороге комнаты появилась стража . 

Заслышав истошные вопли верховного бонзы. они подняли тре­
вогу. и теперь все тридцать верзил ввалились в комнату и, сабли 
наголо. медленно двинулись на Лукаса и Джима. Друзья быстро 
отскочили в угол. чтобы иметь защищенный тыл. Джим спрятался 

за спиной у Лукаса. который довольно ловко отражал удары про­

тивника. используя ножку от стула в качестве меча. а писарский 

столик в качестве щита. Но скоро ему пришлось взять другую 

ножку и другой столик. так как деревянное оружие быстро раз­
леталось в щепки под ударами железных сабель. Джим едва по­
спевал подавать ему новые ножки от стульев и новые писарские 

столики . При этом было очевидно, что друзья не смогут слишком 

долго сдерживать натиск противника. потому что в комнате всего­

то было три столика и три стула. Запасы оружия стремительно та­

яли . Что же делать? 
Поглощенные схваткой, друзья не заметили испуганной мор­

дашки. которая мелькнула в дверях. - она просунулась в щель и тут 

же исчезла . Это был Пинг Понг! 

Он проспал все утро - ведь вчера он так поздно лег в постель. 

Именно поэтому он опоздал на площадь. Люди рассказали ему, что 

дворцовая стража увела обоих машинистов. Услышав это. Пинг 

Понг заподозрил тут что-то неладное . Он обежал все углы и закоул-
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ки императорской канцелярии, пока наконец не услышал странный 

шум, доносившийся из дальнего конца коридора. Заглянув в щел­

ку, он в одну минуту оценил положение и понял : тут может помочь 

только один человек - сам император! Как вихрь понесся Пинг 

Понг по коридорам . лестницам . покоям . Иногда на пути ему попада­

лись стражники. пытавшиеся преградить ему дорогу скрещенными 

алебардами, но тогда он недолго думая подныривал снизу и мчался 

со всех ног дальше. Ему приходилось обходить стороною опасные 

места, а то он просто падал, поскользнувшись на гладком мрамор­

ном полу, и терял драгоценные секунды. Но он стремительно вска­

кивал и снова очертя голову бежал и бежал, оставляя позади себя 

только маленькое облачко пыли. И вот он уже вприпрыжку скачет 

по мраморной лестнице. теперь будет длинный-предлинный крас­

ный ковер, и он все мчится, и мчится, и мчится ... и вот уже остаются 
последние две комнаты, а там уже виден тронный зал ... Последняя 
комната ... Огромные двери, ведущие в тронный зал ... Но что это? 
О ужас! .. Двое слуг медленно закрывают створки. Еще секунда -
и все будет кончено. Остается малюсенькая щелочка. но все же 

Пинг Понгу удается прошмыгнуть в последний момент - все, он 

в тронном зале . 

С гулким стуком позади него сомкнулись створки тяжелой 

двери. 

Тронный зал был таким огромным, что Пинг Понг не сразу за­

метил достопочтенного императора. сидевшего под балдахином из 

голубого шелка на серебряном троне, украшенном бриллиантами. 

Рядом с троном стоял маленький столик. а на нем -телефон. тоже 

с бриллиантами. 
В зале было полным-полно народу. Все важные персаны Китая 

собрались здесь- и князья. и мандарины. и камергеры. и сановни­

ки. и мудрецы, и астрологи , и великие художники. и поэты. Импера­

тору они нужны были для решения важных государственных дел. 

Тут же находились и приглашенные музыканты с хрустальными 

скрипками и серебряными флейтами, чуть в стороне стоял китай­

ский рояль, весь инкрустированный жемчугом. 

Музыканты только-только начали играть. Полилась торжествен­

ная мелодия . Все притихли и слушали с величайшим благоговени­

ем. Но Пинг Понгу некогда было ждать. пока музыканты доиграют 
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до конца. тем более что в Китае концерты обыкновенно длятся го­
раздо дольше. чем где бы то ни было на свете. 

Он протиснулся сквозь ряды придворных. а когда до император­
ского трона оставалось метров двадцать, плюхнулся со всего раз­

маху на пол -так в Китае принято приветствовать императоров -
и пополз. извиваясь, как дождевой червяк. прямо к серебряным 
ступенькам трона. 

Придворные забеспокоились. музыканты прервали игру. так как 

теперь они сбились с такта, и в зале поднялся ропот недовольства. 

Император Китая. очень высокий старец с жидкой седенькой 

бородкой, доходившей до самого пола . удивленно , но совершенно 
не сердито посмотрел на карапуза. распластавшегося у самых его 

ног. 

- Что тебе надобно. малыш? - спросил он спокойно. - Почему 
ты прервал мой концерт? 

Он говорил тихо-тихо. но таким особенным голосом. что его 
слышно было даже в самом дальнем конце зала. 

- Джифф ... Луфф ... Локомотифф ... Он ... Они ... В опасности!!! -
только и сумел выдавить из себя Пинг Понг. запыхавшийся от бы­
строго бега . 

- Не торопись, малыш. - мягким голосом попытался успокоить 

его император.- Что случилось? Расскажи все rio порядку! 
- Они ведь хотят спасти ЛиШи!- пропищал Пинг Понг. 

Император стремительно вскочил. 

- Кто? -закричал он . - Где они? 

- В канцелярии!- ответил Пинг Понг.- У господина Пи Па По! .. 
Скорее! .. Двор ... Дворцовая стража! 

- При чем тут стража? Говори! - кричал взволнованный импе­

ратор. 

- Стража хочет убить их! - выдохнул наконец Пинг Понг. 

Что тут началось! Все ринулись к выходу. Музыканты поброса­

ли свои инструменты и кинулись вслед за придворными. Впереди 

всех как вихрь несся император, окрыленный надеждой на спасе­

ние своей любимой дочери . А за ним гурьбой бежали сановники. 
министры и прочие придворные, среди которых был и маленький 

Пинг Понг. Ему стоило немалого труда поспевать за всей этой летя­

щей сломя голову толпой. которая запросто могла раздавить кого-
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нибудь на своем пути. Во всяком случае. Пинг Понга было разда­
вить не слишком трудно. 

д тем временем положение Лукаса и Джима становилось все 

хуже и хуже. 

В комнате не осталось более ни единого стула. ни единого стола. 

ни какой-либо другой мебели. Теперь друзья оказались совершен­
но беззащитными перед наступающим противником. Вооруженная 

до зубов стража медленно окружала строптивых гостей . 

- В цепи их! В кандалы! - кричал верховный бонза. которому 
все же как-то удалось встать на ноги. 

Только вот от корзины ему никак было не избавиться. уж боль­
но крепко она сидела у него на голове. Рядом стояли другие бонзы 
и писцы. которые хором вопили как резаные: 

- Да, да. в цепи их! В кандалы! Это опасные шпионы! 

Стража схватила Лукаса и Джима, заковала их в кандалы и на­

дела наручники. после чего подвела арестантов к верховному бон­

зе. стоявшему в компании двух других министров. 

- Ну. как вы теперь себя чувствуете?- спросил верховный бон­

за. демонстрируя сквозь прутья плетеной корзины свою злобную 
улыбку.- Самое лучшее будет. пожалуй, отрубить вам сейчас же го­
ловы . 

Лукас молчал. Он собрал последние силы и попытался избавить­
ся от цепей. Но они были сделаны из прочнейшей китайской ста­

ли -хоть слона заковывай, ни за что не разорвет. 

Глядя на старания Лукаса. министры ехидно ухмылялись. а пис­

цы злорадно хихикали. 

Лукас не обращал на них никакого внимания. Видя, что все его 
усилия напрасны. он прекратил сопротивление. 

- Джим, старина! - сказал он. обращаясь к своему маленькому 

другу. - Недолго мы с тобой путешествовали. Прости. что я втянул 
тебя в эту историю. - Голос Лукаса звучал глухо, чувствовалось, 

что говорить ему было трудно. 
У Джима комок подступил к горлу. 

- Мы ведь друзья, - еле слышно ответил он. Губы его дрожали, 

но он изо всех сил старался держать себя в руках. 
Писцы снова захихикали. а бонзы. со своими обычными ухмыл­

ками. принялись перемигиваться. 
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- Джим Пуговка. - сказал Лукас. - ты действительно парень 

что надо! 

- Отведите их к месту казни! - приказал верховный бонза. 

и солдаты бросились исполнять приказание. 

- Назад! - неожиданно раздался чей-то негромкий. но власт­

ный голос. 

Все замерли. На пороге стоял император в окружении своей 

свиты . 

- Сложить оружие! - приказал император . 

Начальник стражи побелел от ужаса и опустил меч . Другие 

стражники последовали его примеру. 

- Освободить чужеземцев и заковать в цепи верховного бонзу 
и его министров! 

В мгновение ока приказ императора был приведен в исполне­

ние. 

Едва только Лукас почувствовал себя свободным. он первым де­

лом раскурил свою трубку. которая уже успела погаснуть. 
- Ну что. Джим. пойдем поблагодарим нашего освободителя. -

тихонько сказал он. после того как выпустил несколько клубов 

дыма. 

Друзья приблизились к императору. Лукас снял фуражку. вынул 

трубку изо рта и поприветствовал верховного правителя Китая : 

-Добрый день. ваше величество! Я очень рад. что наконец могу 
познакомиться с вами лично. 

После этого гости обменялись с императором рукопожатиями. 



Г ЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ, 
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с опровождаемые свитой, имп_ератор, Лукас и Джим неторопли­
во прошествовали в тронныи зал. 

- Вы появились как нельзя кстати. ваше величество. - сказал 

Лукас. обращаясь к императору, когда они поднимались по мрамор­

ной лестнице.- Все могло бы кончиться очень скверно. Кто вам со­

общил о нас? 

- Какой-то малыш влетел в мои покои.- объяснил император.­

и от него я все узнал. Я не имею ни малейшего представления. кто 

он такой. но. судя по всему, это очень смелый и умный мальчик. 

- Это Пинг Понг!- в один голос закричали Лукаси Джим. 

- Сын вашего главного повара. у которого еще такое длинное-

предлинное имя.- добавил Джим. 

- д, вы. наверное. имеете в виду Шу Фу Лу Пи Плу? - с улыбкой 

спросил император. 

- Да. да. - радостно подтвердил Джим. - д кстати. где же сам 

Пинг Понг?- вдруг спохватился он. 

Никто ничего не знал. и все кинулись на поиски. 

Вскоре пропавший обнаружился - малыш закуталея в край 

длинной шелковой шторы и теперь спал самым сладчайшим об­

разом. Все-таки он был еще грудным ребенком и здорово устал от 

всех треволнений дня. Видя. что друзьям уже больше ничего не гро­

зит. он тут же прилег отдохнуть. Сам император склонился над ним, 

взял на руки и с величайшей остороЖностью понес к себе в опо­
чивальню. Там он уложил его на свою просторную императорскую 

постель с балдахином. 

С нежностью смотрели Лукас и Джим на своего маленького спа­

сителя. который теперь тихонько посапывал и пахрапывал на не­

объятной кровати . Его легкий храп напоминал стрекотание сверч­

ка за печкой. 
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- Он получит от меня достойную награду, -тихо промолвил им­

ператор. - а что касается верховного бонзы Пи Па По и его при­

спешников. то не беспокойтесь. они получат по заслугам. 

Само собой разумеется. с этого момента у друзей началась рай­
ская жизнь. Их осыпали всеми мыслимыми и немыслимыми поче­

стями. Всякий. кто попадался им навстречу, обязательно привет­

ствовал их глубочайшим поклоном. 
С самого утра в императорской библиотеке царил страшный 

переполох. Здесь было довольно много книг - семь миллионов 

девятьсот восемьдесят три тысячи пятьсот две. Все ученые мужи 

Китая собрались тут. дабы в срочном порядке изучить все эти со­
чинения и выяснить. что же едят на обед жители Медландии и как 

это нужно готовить. 

В конце концов им удалось собрать кое-какие сведения. каковые 

они незамедлительно отправили на императорскую кухню главно­

му повару господину Шу Фу Лу Пи Плу и его многочисленным де­

тям и детям детей (общим количеством тридцать один). которые 

все. как один. были тоже поварами. В этот день обед готовил сам 
господин Шу Фу ЛуПи Плу. Он и его семейство первыми узнали обо 

всем случившемся. и теперь их прямо-таки распирало от гордости 

за Пинг Понга- ведь он был самым маленьким членом семьи. Все 

они пребывали от этого в необычайном возбуждении . и потому на 
кухне царила полная неразбериха . 

Когда обед был готов. господин Шу Фу ЛуПи Плу нацепил свой 

самый большой поварской колпак - такой огромный. как пуховая 

перина.- и торжественно понес еду в императорскую столовую. 

Обед очень понравился друзьям (Пинг Понг еще спал и потому 

не принимал участия в трапезе). Пожалуй, за всю свою жизнь они 

ни разу не ели такой вкуснятины -земляничное мороженое госпо­

жи Каакс. конечно же. не в счет. 

Они рассыпались в пахвалах кулинарному искусству господина 

Wy Фу Лу Пи Плу. а тот от радости покраснел как помидор. 
Кстати. на сей раз им не пришлось мучиться с палочками. Были 

поданы настоящие вилки. ножи и ложки. Это ученые мужи вычита­

ли в своих книжках. как едят жители Медландии. и быстро заказа­

ли придворному ювелиру два серебряных столовых прибора. 

во 
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После обеда император с друзьями вышел прогуляться на тер­
расу. Отсюда открывался чудесный вид на весь город с его бесчис­
ленными золотыми крышами. 

Они уселись под тентом и принялись болтать о том о сем . Потом 
Джим сбегал вниз к локомотиву и принес игру «Мельница». Друзья 
объяснили императору правила, и они принялись играть. Импера­
тор. хотя и старался изо всех сил, все же почему-то частенько про­

игрывал. Это его нисколько не огорчало и даже наоборот - очень 
радовало, потому что в душе он думал: «Если эти чужестранцы так 
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удачливы в игре. то, может быть. они так же удачливы в жизни? 
А вдруг они действительно сумеют освободить мою ЛиШи!» 

Чуть позже к компании присоединился Пинг Понг. который на­

конец выспался. А потом подали какао с пирожками. как это при­

нято в Медландии. Император и Пинг Понг впервые в жизни пробо­
вали какао с пирожками. и надо сказать. им все очень понравилось. 

- Когда вы думаете отправиться в драконий город? - спросил 

император. когда с едой было покончено. 
- Хоть сейчас. - ответил Лукас. - Надо только собрать кое-ка­

кие сведения: что это за драконий город такой. где он находится 

и все в таком роде. 

Император одобрительно кивнул: 
- Сегодня вечером. друзья. вы узнаете все. что известно об этом 

городе в Китае. 

Затем император и Пинг Понг повели друзей в императорский 

парк. так как до вечера еще было много времени. Они показали го­

стям разнообразные достопримечательности. например китайские 
каскады и фонтаны. Вокруг прогуливались горделивые павлины 

с длинными хвостами. переливавшимися зеленым и фиолетовым 

цветом. голубые олени с серебристыми рогами доверчиво подхо­
дили к незнакомцам. они были настолько ручными. что на них даже 

можно было прокатиться верхом: попадались здесь и китайские 

единороги. гладкие шкуры которых отливали мягким лунным све­

том. и могучие буйволы. покрытые длинной волнистой шерстью. 
и белые слоны с белоснежными бивнями. украшенными алмазами. 
и миниатюрные обезьянки с забавными мордочками, и много-мно­

го еще разных диковинных зверей. 

К вечеру все вернулись на террасу. а после ужина. когда уже со­

всем стемнело. перешли в тронный зал. Здесь уже все было готово 
к торжественной встрече. 

Тысячи фонариков из пестрых драгоценных камней освещали 

тронный зал. где в ожидании Лукаса и Джима уже собрались самые 
ученые из всех ученых мужей Китая. Всего их было двадцать три. 
Они принесли с собою книги и древние свитки. в которых содержа­

лись разнообразные сведения о драконьем городе. 

Можно себе представить. какими учеными были эти мужи. если 
даже в такой стране. как Китай. где самые малые дети по своей 
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смышлености и разумности любого нормального взрослого за пояс 
заткнут. они удостоились звания ученейших из ученых. Их можно 

было спросить о чем угодно. например о том. сколько капель в море. 
или какое расстояние отделяет Луну от Земли. или почему Красное 

море называется Красным. или где водится какое-нибудь самое эк­

зотическое животное, или когда произойдет солнечное затмение. 

На все эти вопросы им ничего не стоило ответить прямо с ходу. Эти 

ученые мужи были удостоены звания «Цвет Учености». Правда. на 
цветы они. честно говоря. смахивали очень мало. От усердных за­

нятий и постоянной зубрежки да долбежки одни из них превра­
тились в сморщенных . скукоженных стариков с огромными лба­

ми. другие же от долгого сидения непомерно растолстели и стали 

этакими пузанами с маленькими пухлыми ножками и огромными 

сплющенными попами . А некоторые из-за того. что им все время 

приходилось тянуться за книжками. которые, как назло, стояли на 

самых верхних полках. скорее напоминали макаронины. чем «Цвет 

Учености»,- настолько они были тощими и длинными. У каждого 
из них на носу красавались огромные очки в золотой оправе. по 

которым легко было узнать важную персону. 
Выждав. пока все двадцать три Цвета Учености поприветствуют 

императора и его гостей (а приветствие состояло в том . что каждый 
из Цветов поочередно бухалея на пол) . Лукас приступил к своим 
вопросам. 

- Прежде всего мне бы хотелось узнать следующее,- начал он. 

раскуривая свою трубочку. - Откуда. собственно говоря, стало из­
вестно. что принцесса находится в драконьем городе? 

Отвечать вызвался ученый из разряда макароноподобных. Он 

поправил очки на носу и сказал : 

- Дело обстояло так , достопочтенный чужеземец: год тому назад 

наша любезная принцесса Ли Ши. чья красота может сравниться 
с красотою утренней росы. проводила свои каникулы на взморье. 

Однажды она бесследно исчезла . Никто не знал, что с нею случи­
лось. Эта страшная неизвестность продолжалась до тех пор. пока 

один рыбак не выловил случайно в бурных водах Желтой реки бу­
тылку с запиской. Это произошло две недели тому назад. Желтая 

река вытекает из Полосатых Красно-белых гор и огибает наш го ­

род со стороны главных ворот. Найденная бутылка представляла 
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собою игрушечный рожок для игрушечных пупсов. какими обыкно­
венно играют маленькие девочки. В этом самом рожке и было обна­

ружено письмо. написанное нежнейшей ручкой нашей розаподоб­
ной принцессы . 

- Не позволите ли нам взглянуть на это письмо?- попросил Лу­

кас. 

Ученый муж покапалея в своих бумагах и наконец извлек кро­
шечную записку, свернутую в трубочку. Лукас развернул записку 
и прочитал вслух: 
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Прочтя письмо, Лукас погрузился в размышления . 

- Зубпер ... Зубпер ... - бормотал он. - Бедландия ... Где -то я уже 
все это слышал ... 

- Бедландия - это название драконьего города.- пояснил уче­

ный.- Мы нашли упоминание о нем в одной из древних книг. 

Лукас вынул трубку изо рта. Вид у него был озадаченный . 
- Вот оно что ... Интересная получается картина. - сказал он. 

присвистнув от удивления . 

- В каком смысле? - полюбопытствовал Джим. 

- Слушай. что я тебе расскажу, Джим. - необычайно серьезно 
начал Лукас. - Настал момент. когда ты должен узнать одну боль-
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шую тайну - тайну твоего появления в Медландии. Ты был тогда 

еще совсем маленьким и потому ничего не помнишь. Тебя прислали 

в Медландию в посылке. 

И Лукас рассказал Джиму все как было. а у того от изумления 
глаза становились все шире и шире. Под конец Лукас взял листок 

бумаги. на котором он изобразил. как выглядел адрес на посылке. 
- А там. где обычно пишут адрес отправителя. стояла только 

цифра тринадцать. - На этом Лукас закончил свой рассказ. 

Император. Пинг Понг и все ученые муживыслушали его с вели­

чайшим вниманием. а потом сравнили адрес. который стоял в пись­

ме Ли Ши. с тем. который нарисовал Лукас . 

- Нет никакого сомнения. что в данном случае мы имеем дело 

с одним и тем же адресом. - заявил один из ученых (из породы 

толстопузых. пухлоногих и плоскопопых).- Разница заключается 

лишь в том. что у принцессы Ли Ши адрес написан. по всей веро­

ятности. правильно. а на посылке адрес писал некто. не слишком 

владеющий грамотой. 

- Значит. госпожа Каакс мне не мама? - вдруг спросил Джим. 

- Да.- ответил Лукас.- Это ее и саму очень огорчало. 

- Но кто же тогда моя мама? Госпожа Зубпер? Как ты дума-

ешь?- осторожно спросил Джим через некоторое время. 

Лукас задумчиво покачал головой . 

- Едва ли. - ответил он. - Ведь госпожа Зубпер из драконов, 
судя по тому. что пишет принцесса. Надо было бы сначала доко­
паться до того. кто такие эти «1 З». Ведь это они запихали тебя в по­
сылку. 

Но кто такие «1З», не знала ни одна душа. даже Цветы Учености! 

Вполне понятно. что Джим страшно разволновался из-за всей 

этой истории. Еще бы. как же тут не разволноваться. если на тебя 
вот так. с бухты-барахты. сваливаются такие важные новости. 

- Как бы то ни было. но теперь у нас есть еще один не менее 
важный повод отправиться в драконий город. Мы должны не толь­

ко освободить принцессу Ли Ши, но и узнать тайнуДжима Пугов­
ки.- Погрузившись в раздумья. Лукас выпустил несколько клубов 
дыма, а потом сказал: - Вот ведь как странно! Если бы мы не при­

плыли в Китай, мы бы никогда не напали на след этих злодеев. что 
засунулиДжима в посылку. 
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- Да. - согласился император. - За всем этим кроется какая-то 

страшная тайна. 

- Мы с Джимом обязательно раскроем ее.- сказал Лукас тоном. 

не терпящим возражений.- Где же находится этот драконий город. 

эта Бедландия? 

Теперь выступил вперед еще один ученый. из разряда скукожен­

ных и крупнолобых. Это был главный придворный географ. и он 
знал наизусть все карты мира. 

-Достопочтенные чужеземцы.- начал он с довольно-таки уны­

лым видом. - Местоположение драконьего города. к сожалению, 

никому не известно. Ни один смертный не знает. где он находится. 

- Это понятно. - ответил Лукас. - иначе почтальоны его уже 

давно нашли бы. 
- Мы можем только предположить. - продолжал ученый. - что 

он находится где-то за Полосатыми Красно-белыми горами. Ведь 
бутылочка с письмом от принцессы была найдена в Желтой реке. 

Если исходить из того. что бутылка плыла вниз по течению. то дра­
коний город должен находиться где-то в верховьях Желтой реки. 

К сожалению. мы совершенно не представляем себе. где берет свое 
начало Желтая река. Нам только известно. что она вытекает из глу­

бокой пещеры Полосатых гор. 
Лукас сидел. погруженный в свои мысли. и только все пыхтел 

трубкой. так что огромные клубы дыма постепенно заволокли весь 
потолок тронного зала . 

- Можно ли как-нибудь попасть в эту пещеру? - спросил он на­
конец. 

- Нет, - ответили ученые. - это совершенно невозможно. Там 

очень сильное течение. 

- Но ведь река должна откуда-то вытекать! - воскликнул Лу­

кас.- Как можно попасть на ту сторону Полосатых гор. чтобы поис­
кать там истоки Желтой реки? 

Ученый-географ разложил перед Лукасом и Джимом гигантскую 

карту. 

- Это карта Китая. - принялся объяснять ученый. - Границу 
Китайской империи. как это хорошо видно по карте. образует все­
мирно известная Великая Китайская стена. каковая тянется по 

всей территории Китая, за исключением побережья. В стене име-
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ется пять ворот: северные. севера-западные. западные, юга-запад­

ные и южные. Если ехать через западные ворота. то сначала можно 

попасть в Лес Тысячи Чудес, а за ним уже начинаются Полосатые 
Красно-белые горы, которые еще называют Венец Мира. К сожале­
нию. преодолеть эти горы нет никакой возможности. Но вот здесь, 

несколько южнее. есть небольшое ущелье под названием Долина 
Сумерек. Это единственный путь. позволяющий пройти через По­
лосатые горы. Долина Сумерек славится тем, что в ней раздаются 

какие-то жуткие голоса и душераздирающие звуки. которые не мо­

жет вынести ни один человек. За Долиной Сумерек, по всей види­

мости. располагается бесконечная пустыня. Мы называем ее Край 
Света. Больше, к сожалению, я ничего не могу вам рассказать. ибо 
за пустыней начинаются уже неизведанные земли. 

Лукас внимательно изучил карту, а потом снова задумался. 

- Если ехать через Долину Сумерек и постоянно держать курс 
на север,- сказал он наконец, - то рано или поздно мы обязатель­
но выйдем где-нибудь к Желтой реке. И тогда нужно будет только 
идти все время по течению, пока не обнаружится драконий город. 
Если только он, конечно, в самом деле стоит на Желтой реке. 

- Мы не можем это утверждать со всей определенностью, -
осторожно заметил ученый,- но мы предполагаем. что это так. 

- Ну что ж. в любом случае мы должны попытать счастья. Хоро­
шо бы нам . конечно. иметь на всякий случай карту. У тебя еще есть 
вопросы, Джим? 

- Да. - ответил Джим. - Я хотел узнать. а как вообще выглядят 
драконы? 

На этот раз вперед выступил еще один ученый из разряда пухло­

ногих-плоскопопых: 

- Я придворный профессор зоологии и могу вам предоставить 
наиточнейшие сведения о любых животных мира . Что же каса­
ется вида драконов, то тут, должен признаться, науке еще очень 

многое неясно. Все описания. которые доступны нам. страдают 

неточностью и противоречивостью. Вот перед вами несколько 
рисунков. но насколько они соответствуют действительному об­
лику этих животных, мне судить очень трудно.- С этими словами 

он развернул перед Лукасом и Джимом плакат с изображением 
драконов. 
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- Ну что ж. - весело сказал Лукас, - когда вернемся. мы вам 

сможем дать более точное описание этих зверюг. А пока - главное 

мы узнали. Благодарим вас, господа ученые! 

Двадцать три ученейших мужа Китая снова распластались на 

полу в знак глубочайшего почтения к императору и его гостям. За­
тем они собрали свои бумаги и удалились. 

- Когда же вы намерены отправиться в путь?- поинтересовал­

ся император. когда они остались одни. 

- Я думаю. завтра утром. - ответил Лукас. - лучше всего до 

восхода солнца . Дорога нам предстоит долгая. так что мешкать 

88 



нельзя.- Затем он обратился к Пинг Понгу:- Будь столь любезен 

и приготовь мне, пожалуйста, лист бумаги и конверт с маркой. Ка­
рандаш у меня есть. Мы хотели бы написать письмо в Медландию, 

прежде чем отправимся в драконий город. Кто его знает, что с нами 

может случиться. 

Когда Пинг Понг принес все необходимые письменные принад­

лежности, ЛукасиДжим написали длинное письмо . Они объяснили 
госпоже Каакс и королю Альфонсу Без Четверти Двенадцатому, по­

чему они покинули Медландию. Потом они рассказали, что теперь 

Джим все знает о посылке. И что они отправляются в драконий го­

род Бедландию, чтобы освободить принцессу ЛиШи и узнать тайну 

Джима. В конце они просили передать привет господину Пиджаке­

ру. Лу~ас подписал письмо, а Джим пририсовал рядом черную ро­

жицу. 

Затем они положили письмо в конверт, надписали адрес и отпра­

вились все вчетвером на площадь, где висел ящик для писем. 

На залитой лунным светом площади одиноко стоял паравоз Кри­

сти. 

- Хорошо, что я вспомнил! - сказал Лукас, обращаясь к королю 

и Пинг Понгу. - Кристи нужна свежая вода. Да и углем неплохо бы 
запастись, ведь, когда отправляешься в неведомые края, никогда 

не знаешь, удастся ли раздобыть подходящее топливо. 

В этот самый момент на пороге кухни появился господин Шу Фу 

Лу Пи Плу. Он вышел полюбоваться на луну. Заметив чужеземцев 

в обществе императора и Пинг Понга, шеф-повар сердечно попри­

ветствовал их. 

- Любезный господин Шу Фу ЛуПи Плу,- обратился к нему им­

ператор, - вам ведь, наверное, будет не трудно дать нашим гостям 

воды и угля из кухни? 

Шеф-повар с готовностью бросился выполнять поручение им­
ператора, а вся компания поспешила ему на подмогу. Лукас, Джим, 

шеф-повар и даже сам император принялись таскать ведрами воду 

и уголь для паровоза. Пинг Понг тоже не сидел сложа руки, хотя его 

ведерко было совсем крошечным, не больше наперстка. 

Скоро уже тендер был до самого верха наполнен углем, а котел -
водой. 
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- Ну вот. - довольный. сказал Лукас. - большое спасибо! Те­

перь пора на боковую. 
- Разве вы не будете спать во дворце? -удивленно спросил им­

ператор. 

Но Лукас и Джим решили спать у себя в паровозе. Во-первых. 

в нем очень уютно. объяснили они. а во-вторых. они уже так при­

выкли. 

На том все пожелали друг другу спокойной ночи и разашлись 

кто куда. Император. шеф-повар и Пинг Понг пообещали прийти 

рано-рано утром. чтобы попрощаться с друзьями и проводить их 

в долгий путь. 

ЛукасиДжим забрались в кабину машиниста. Пинг Понг со сво­
им отцом отправились к себе в кухню. а император скрылся за во­

ротами дворца. 

Скоро они все уже крепко спали . 

------ ...... 
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_ э й. Джим. пора вставать! 
Джим потянулся, протер глаза и, еще не очнувшись как 

следует ото сна. спросил: 

- Что случилось? 

- Пора, пора,- ответил Лукас,- нам уже нужно ехать. 

Сон тут же как рукой сняло. Джим бодро вскочил и выглянул 

в окошко. На площади не видно было ни души. Стояли предрассвет­

ные сумерки. До восхода солнца было еще далеко. 

Вот открылась дверь кухни, и на пороге показался господин Шу 

Фу Лу Пи Плу. Держа в руках большой пакет, он направился к локо­

мотиву. За ним семенил Пинг Понг, по его мордашке было видно. 

что он чем-то озабочен. Но он явно старался держаться с достоин­

ством, как подобает настоящему мужчине. 

- Вот здесь я приготовил несколько бутербродов для достопоч­

тенных чужеземцев. - сказал главный повар, протягивая пакет. -
Они сделаны по медландекому рецепту. Надеюсь, что они вам по­

нравятся. 

- Спасибо.- поблагодарил Лукас.- Здорово. что вы об этом по­

заботились! 

Тут Пинг Понг не выдержал и горько заплакал. 

- Вы уж ... извините ... достопочтенный машинист ... - заговорил 

Пинг Понг, громко всхлипывая.- простите. что я плачу ... Но с деть­
ми моего возраста такое случается, вот так вдруг начинаешь ... пл ... 
плакать ... неизвестно с чего ... 

Лукас и Джим растерянно улыбнулись. глядя на зареванного ма­

лыша. который старательно растирал слезы по щекам. 

- Мы понимаем. Пинг Понг, всякое бывает! Всего тебе хорошего, 

наш маленький спаситель и большой друг,- сказал Лукас. протяги­

вая руку на прощание. 

Джим тоже пожал Пинг Понгу руку. 
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Наконец пришел и сам император. Он выглядел еще бледнее. чем 
всегда. и казался необычно серьезным. 

-Друзья мои.- сказал он.- да хранит вас небо. вас и мою ма­
ленькую дочурку. Отныне мысли мои будут обращены не только 
к ней, но и к вам. дорогие мои. Потому что вы теперь очень много 

значите для меня. 

Лукас выпустил несколько клубов дыма и. с трудом преодолевая 
волнение. пробормотал: 

- Ну-ну, ничего. ваше величество. все будет хорошо. 
- Здесь немного горячего чая для вас. - сказал император, про-

тягивая друзьям золотой термос.- Горячий чай никогда не помеша­

ет в путешествии. 

ЛукасиДжим поблагодарили всех. поднялись в кабину машини­
ста и закрыли двери. Джим опустил окошко и закричал: 

-До свидания! 

-До свидания! До свидания! - кричали в ответ правожавшие 

их друзья. 

Кристи тронулся в путь. и все махали друг другу до тех пор, пока 

уже никто никого не мог различить. 

Так началось путешествие в драконий город. 

Сперва они ехали по пустынным улицам. а потом выбрались из 
города и покатили по полям и лугам. оставляя за собою золотые 
крыши Пекина. 

Взошло солнце. стояла чудесная погода - о такой можно было 
только мечтать. Друзья мчались весь день без передышки. держа 
курс на таинственную Долину Сумерек. 

На второй день они уже были довольно далеко от Пекина. Вокруг 

простирались бесконечные сады и пашни. мелькали села и дере­
веньки. жители которых выбегали поприветствовать знаменитых 
путешественников. Крестьяне со своими женами и целые ватаги 
ребятишек - все выходили на дорогу. чтобы помахать им вслед. 

и уже никто не боялся Кристи. все знали. что два отважных чуже­
земца на паровазе отправляются спасать Ли Ши.- такие новости 

распространяются с быстротою молнии. 
На третий день путешествия друзьям посчастливилось увидеть 

один из тех знаменитых китайских замков. что делаются из белого 
мрамора. Он стоял прямо посередине озера на четырех изящных 
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колоннах. так что казалось. будто он парит над водой. В этом замке 

жили барышни из благородных семей . ЛукасиДжим заметили. что 
они все сгрудились у окошек и машут им шелковыми платочками. 

тогда и друзья достали свои носовые платки и помахали им в ответ. 

Где бы они ни останавливались. к ним тут же стекались люди. 

которые приносили им целые корзины фруктов и всевозможных 

сладостей. а еще воду и уголь для паровоза . 

На седьмой день путешествия друзья добрались наконец до за­

падных ворот Великой Китайской стены. Двенадцать солдат. охра­

нявших эти ворота. были очень похожи на стражников из дворца. 

Трое солдат отправились за ключом от ворот- он был таких гигант­

ских размеров. что эти трое дюжих молодцов с трудом приволок­

ли его. А каких усилий стоило им вставить этот ключ в замочную 

скважину и повернуть его! И вот тяжеленные ворота распахнулись 

с громким скрипом. впервые за много-много-много лет- во всяком 

случае. ни одна живая душа не помнила. когда же эти ворота откры­

вали в последний раз. 

Когда паравоз Кристи подъехал к воротам. стражники взяли на 

караул и дружно грянули: 

-Ура! Ура! Ура героям из Медландии! 

Через несколько минут друзья уже стояли в самой чаще Леса Ты­

сячи Чудес. 

Найти в таких буйных зарослях дорогу, хоть мало-мальски при­

годную для паровоза, было. прямо скажем. делом нелегким . и. будь 
на месте Лукаса какой-нибудь менее опытный машинист, он ни за 

что бы отсюда не выбрался. Лес Тысячи Чудес представлял собою 
непроходимые джунгли. где росли пестрые стеклянные деревья, 

вьющиеся растения и всякие экзотические цветы. Из-за прозрач­

ных деревьев хорошо были видны разные диковинные звери и на­
секомые. обитавшие в этих лесах. 

Здесь, например. порхали гигантские бабочки. напоминавшие по 
своим размерам зонтик от солнца. На ветках деревьев тут и там ку­

выркались попугаи с яркими клювами . В траве шуршали огромные 

черепахи. за которыми тянулись длинные-предлинные усы - непре­

менное украшение этих мудрых животных, по листьям ползли крас­

ные и голубые улитки. тащившие на спине свои домики. причем до­

мики эти были многоэтажными и очень напоминали дома в Пекине 
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с их золотыми крышами. только в уменьшенном виде. конечно. Время 
от времени прошмыгивали изящные полосатые белочки с невероят­
но большими ушами, которые днем служили им чем-то вроде пару­
са, а ночью -удобной теплой подстилкой и одеялом одновременно. 
Гигантские змеи. отливающие медью, обвивали кольцами толстые 
стволы деревьев. При всем своем устрашающем виде они едва ли 

могли кому-нибудь причинить вред. потому что им было просто не 
до того: в отличие от обыкновенных змей у этих было две головы -
одна спереди. другая сзади.- и от этого возникали постоянные спо­

ры. поскольку головы никак не могли договориться. куда же нужно 

ползти. Где уж тут охотиться на диких зверей или на людей . Прихо­
дилось довольствоваться фруктами. Они. по крайней мере. не убегут. 

Один раз Лукасу и Джиму даже посчастливилось увидеть стайку 
розовых газелей, которые резвились на лужайке. 

Все это. конечно. было очень интересно. и Джим с удовольстви­
ем остановился бы здесь. чтобы как следует все разглядеть. но Лу­
кас покачал головой. 

- Отложим до лучших времен. - сказал он. - Сейчас у нас на 
это нет времени. Главное- как можно скорее освободить принцее­
су ЛиШи. 

Целых три дня им пришлось продираться сквозь джунгли. Доро­

га была не из легких. На третий день лес неожиданно кончился. как 
будто чья-то невидимая рука подняла занавес, и друзья увидели 
перед собою Полосатые Красно-белые горы - Венец Мира. 

Можно себе представить, какими высоченными были эти горы. 
если Лукас и Джим видели их еще с моря. когда только подплывали 
к берегам Китая. 

Друзья стояли как завороженные. глядя на это величественное 

зрелище. 

Весь массив представлял собою нагромождение отдельных гор. 
которые так тесно прилепились друг к другу. что и думать было не­
чего пробраться через них. За первой грядой поднималась вторая. 
за второй -третья. а там еще одна. и еще. и еще. до бесконечности . 
Верхушки гор скрывались где-то за облаками. а сам массив растя­
нулся по всей территории Китая, с юга на север. 

Все горы. как одна. были в красно-белую полоску. только у каж­
дой из них эти полосочки шли по-разному: у одной вдоль. у другой 
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поперек, у третьей по диагонали, или волной, или зигзагом, а у не­

которых встречались даже клеточка или еще какой-нибудь другой 

замысловатый узор. 

Вдоволь налюбовавшись на всю эту красоту- и Лукасу, и Джи­

му особенно понравились узорчатые горы,- друзья достали карту 
и разложили ее перед собою. 

- Так. - сказал Лукас. - посмотрим. где же тут у нас эта самая 

Долина Сумерек. 

Довольно скоро Лукас уже разобрался, где что находится. 
а Джим только диву давался. как это его друг так ловко разбирает­

ся во всех этих точечках. крючках. закорючках и пестрых линиях. 

- Посмотри сюда. - принялся объяснять Лукас, - мы стоим вот 

здесь. а здесь находится Долина Сумерек.- показал он, водя паль­

цем по карте.- Видишь. мы вышли из леса немножко не там. Нам 

нужно южнее. Теперь придется проехать немного вот в этом на­

правлении. 

- Как скажешь,- согласился Джим, почтительно глядя на свое­

го мудрого друга. 

Друзья покатили на юг. все время держась Полосатых Красно­

белых гор, пока наконец не увидели узкое ущелье. врезающееся 
в недра горного массива. Тут-то они и остановились. 



ГЛАВА ТРИНАДUАТАЯ, 
€ ко'УУ)ороu 3€уЧсt'УУ) г,олоссt Долuн.Ьt Сумерек 

д олина Сумерек представляла собою довольно мрачное ущелье 
шириною примерно с обыкновенную улицу. Все здесь было ка­

менное: снизу - сплошной красный камень, гладкий как асфальт. 

сверху нависали неприступные скалы. а в самом конце ущелья 

виднелся пылающий шар предзакатного солнца, которое освещало 

пурпурным цветом уходящие ввысь жутковатые каменные стены. 

готовые вот-вот сомкнуться. 

Лукас притормозил у самого входа в ущелье , и друзья решили 

немножко пройти пешком. чтобы осмотреться и разобраться с за­
гадочными голосами. 

Не слышно было ни единого звука. Вокруг царила торжествен­
ная тишина. Джиму стало как-то не по себе, и он взял Лукаса за 
руку. 

Так они стояли молча некоторое время. 

- Все тихо,- сказал наконец Джим. 

Лукас кивнул и хотел уже было что-то ответить. как вдруг голос 
Джима раздался откуда-то справа: 

«Все тихо!» 

А потом слева: 

«Все тихо!» 

И понеслось. покатилось по всему ущелью : 

«Все тихо ... все тихо ... все тихо ... все тихо!» 
- Что это такое? - испуганно спросил Джим и сильнее сжал 

руку Лукаса. 

«Что это такое? .. Что это такое? .. Что это такое? .. » - раздалось 

в ответ. 

- Не бойся, - попытался успокоить его Лукас. - Это всего- на­

всего эхо. 

«Всего-навсего эхо ... всего-навсего эхо ... всего-навсего эхо», -
отозвалось в ущелье. 

Друзья вернулись к паровозу и уже хотели садиться. как Джим 

зашептал: 
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- Тсс. Лукас! Послушай! 

Лука с прислушался. И тут до них донеслось эхо. которое как буд­

то возвращалось с другого конца ущелья. Сначала это был только 

тихий отголосок. но постепенно он становился все громче и громче : 

- Все тихо ... все тихо ... все тихо! 
И что удивительно. теперь слышался не один голос Джима. а не­

сколько. словно тысячи Джимов говорили одновременно. Конечно. 

тысячи Джимов говорили в тысячу раз громче. чем один. Дойдя до 

того места. где стоял паровоз. эхо снова стало удаляться по направ­

лению к противоположному концу ущелья. 

- Ну и дела! - удивился Лукас. - Эхо возвращается и всякий 

раз. по-видимому. становится еще сильнее. 

В этот момент вернулось второе эхо: 

«Что это такое? .. Что это такое? .. Что это такое? .. » 
Теперь уже казалось. будто говорит целая толпа Джимов. Второе 

эхо тоже добралось до паровоза. а потом повернулось и стало уда­
ляться. 

- Н-да. - прошептал Лукас, - веселенькая получается история. 

Если так дальше пойдет ... 
-А что случилось?- с опаской тихонько спросил Джим. 

Нельзя сказать. что ему очень нравилось наблюдать за тем. как 
его собственный голос носится туда-сюда как очумелый. да еще 
и размножается по ходу дела. 

- Представь себе. - сказал Лукас. стараясь говорить совсем 

беззвучно. - что будет. когда наш Кристи покатится по этому уще­
лью. Грохоту будет. как в паровозном депо. 

Тут вернулось третье эхо, которое зигзагом мчалось по ущелью. 

отскакивая от стенки к стенке. 

«Всего-навсего эхо ... всего-навсего эхо ... всего-навсего эхо»,- го­

лосили на все лады тысячи Лукасов. 

Как и предыдущие. это эхо тоже повернулось и понеслось в об-

ратную сторону. 

- Как так получается? - шепотом спросил Джим. 

- Трудно сказать.- ответил Лукас.- Здесь много неясного. 

- Ой, эхо возвращается! - в страхе заметил Джим. Теперь вер-

нулась первое эхо. которое тем временем уже успело изрядно раз­

множиться . 
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«Все тихо ... все тихо ... все тихо!» - вопили десять тысяч Джимов 

с такой невообразимой силой. что у друзей даже уши заложило. 
- Что же нам делать. Лукас. ведь дальше будет только хуже? -

еле слышно спросил Джим. 

Лукас решил двигаться вперед. 

- Боюсь, что мы тут ничего не придумаем. Делать нечего. попы­

таемся как-нибудь проскочить.- сказал он. 
Тем временем вернулось эхо Джима «Что это такое?». Сотни ты­

сяч Джимов вопили как оглашенные. так что даже земля задрожа­

ла. Друзьям пришлось заткнуть уши. 

Когда эхо откатилось прочь. Лукас быстро достал свечу, которая 
от долгого лежания рядом с паровым котлом стала совсем мягкой. 

Он ловко отделил от нее два кусочка, скатал два маленьких шарика 

и протянул их Джиму. 

- На. заткни ими уши. чтобы не лопнули барабанные перепонки! 

Только не закрывай рот! 

Джим засунул катышки в уши. и Лукас сделал то же самое. Зна­

ками он спросил у Джима. слышно ли ему что-нибудь. Друзья при­

слушались. но от третьего эха. которое обрушилось на ущелье 

с жутким грохотом. до них донеслись лишь слабые отголоски. 
Лукас. довольный, подмигнул Джиму. поддал угля в топку. и они 

на всех парах понеслись по мрачному ущелью. Дорога была глад­
кой из-за отполированных красных камней, покрывавших здесь 

землю. так что они стремительно продвигались вперед. производя 

при этом невообразимый шум. 
Для того чтобы понять, что ожидало бы друзей, не прими они со­

ответствующие меры предосторожности, нужно рассказать немно­

го о том. в чем заключался секрет Долины Сумерек. 

Горы здесь стояли так. что звук отскакивал от одной стенки 

к другой и никак не мог выбраться из этой ловушки. Когда эхо до­
катывалось до конца ущелья, оно не могло выйти из него и вынуж­

дено было возвращаться назад. откуда ему тоже было не выскочить. 
и тогда оно опять устремлялось к другому концу. Вот так и сновало 

оно туда-сюда без передышки. Каждое эхо. в свою очередь. рождало 
другое эхо. а из него опять получалось новое эхо и так далее и так 

далее. Вот откуда происходило все это многоголосие . И чем больше 
становилось голосов, тем больше соответственно был грохот. 
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И все бы ничего. если бы к голосам друзей не присоединялся 
шум, производимый паровозом. Это значительно ухудшило и без 
того сложную ситуацию. 

Тут можно было бы задать вопрос: а почему в ущелье было так 
тихо. когда Лукас и Джим только вошли в него? Ведь самый мель­

чайший звук, попадающий в долину, должен был бы вроде как оста­
ваться там навеки и к тому же невероятно размножаться. 

Это очень хороший вопрос, настоящий вопрос настоящего есте­

ствоиспытателя. Все верно, так оно и было каких-нибудь два дня до 
того. как друзья появились в ущелье. Приди они сюда два дня тому 
назад. они услышали бы здесь адский шум. Он возник всего-навсе­

го из нескольких звуков, которые поначалу были совсем тихими. но 
потом, с течением времени. сделались очень громкими. Вот, напри­

мер, мяукнула тут кошка, и еле слышное «мяу» превратилось в зыч­

ный рык. состоящий из целых ста тысяч «мяу», или пролетел во­

робышек, чирикнул разок. а глядишь- уже миллион «чик-чириков» 
понеслось по ущелью, а то вдруг «трах-тара-рах» - скатилось два 

крошечных камушка. и семьсот миллионов «трах-тара-рахов» за­

грохотало вокруг. Можно себе представить, какой невообразимый 
шум стоял здесь еще совсем недавно. 

Но куда же подевались теперь все эти звуки? 

Все очень просто. Дело в том, что незадолго до того. как друзья 

появились в ущелье, здесь прошел дождь! Всякий раз во время до­

ждя эхо как бы оседало в капельках воды и вместе с ними уходило 
в почву. Таким образом Долина Сумерек время от времени очища­
лась от шума, а поскольку после дождя в долину еще не залетело ни 

одного звука, тоЛукасс Джимом и застали здесь полную тишину. 

Ну а теперь самое время вернуться к нашим друзьям, которые на 

всех парах неслись по ущелью. 

Дорога оказалась несколько длиннее, чем думали друзья снача­

ла. Когда они были приблизительно на середине, Джим совершен­
но случайно посмотрел назад. И то, что он увидел, заставило его 

буквально похолодеть от ужаса, - тут и взрослому бы стало худо. 
не то что такому маленькому мальчику! 

Если бы они задержались у входа в ущелье, то теперь от них бы 
осталось мокрое место - их просто задавило бы под гигантскими 
обломками скал. Слева и справа рушились горные стены. Джим в и-
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дел. как разлетались вдребезги несокрушимые громады, словно их 

взрывала чья-то невидимая рука, как начинали качаться высочен­

ные вершины. а потом оседали. будто они были не из камня, а из 

песка. Долина Сумерек на глазах исчезала под грудой камней. Еще 

немножко- и паравоз окажется погребен под горными обломками. 

Джим закричал и потянул Лукаса за рукав. Лукас обернулся и тут 

же понял. какая им грозит опасность. Не тратя времени на размыш­

ления. он рванул маленький красный рычаг. на котором было на­

писано: 

АВАРИЙНЫЙ РЫЧАГ! 
ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ТОЛЬКО 

В ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЯХ! 

Много лет он не пользовался этим рычагом и теперь не мог пору­

читься. что старина Кристоф выдержит такую нагрузку. Но выбора 

не было. 
Кристи понял, что нужно поднапрячься, и громко свистнул. Это 

означало: все ясно. 

Стрелка на спидометре начала клониться вправо, она неудер­

жимо приближалась к отметке «максимальная скорость». Кристи 

мчался все быстрее и быстрее. и вот уже стрелка перешла за крас­

ную черту и застряла на белом поле. Секунда - и спидометр разле­

телся вдребезги на тысячи мельчайших кусочков. 

Вспоминая потом эту поездочку. Лукас и Джим сами не могли 

понять. каким чудом им удалось избежать смертельной опасности. 

Кристоф буквально пулей пронесся по ущелью и вылетел из него 

как пробка в тот самый момент. когда с жутким грохотом рухнула 

последняя вершина. 

Лукас отпустил красный рычаг. Кристоф постепенно замедлил 

ход. а потом вдруг выпустил пар и застыл на месте. Он не пыхтел, 

не сопел и вообще не подавал никаких признаков жизни. 

Лукас и Джим сошли с паровоза. вытащили затычки из ушей 

и посмотрели туда. откуда они только что выскочили как угорелые. 

Перед их взором предстали могущественные горы Венец Мира. 

а на месте Долины Сумерек теперь клубилось лишь мутно-красное 

облако пыли. Это все. что осталось от мрачной долины. 
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Г ЛАВА ЧЕТЬIРНАДUАТ АЯ, 
g кo"YJ\opou Лукас удежэае"УТ\сЯ. g "УТ\ОМ, 
Ч"УТ\о де3 Джu.ма он. дЬtл дЬt как де3 рук 

_ Д а, ловко мы проскочили. - пробормотал Лукас. сдвигая 
фуражку на затылок и отирая пот со лба. 

- Наверное. теперь никто никогда не сможет пройти через До­

лину Сумерек. - сказал Джим. который все еще не мог избавиться 
от дрожи в теле. 

- Это точно. - откликнулся Лукас. Его голос звучал очень се­

рьезно. - Долины Сумерек больше не существует. - Лукас набил 

себе трубочку. раскурил ее и задумчиво продолжал:- Дурацкое по­
ложение. прямо скажем. Ведь и мы теперь не сможем вернуться об­

ратно этим же путем . 

Об этом Джим даже и не подумал. 
- Ой. батюшки мои!- жалобно пискнул он.- Что же нам делать? 

Ведь нам нужно обязательно потом попасть обратно! 
- Да. да, - согласился с ним Лукас. - Но ничего не поделаешь. 

придется поискать другую дорогу. 

- А где же. собственно говоря. мы находимся? - робко спросил 
Дж им. 

- В пустыне,- ответил Лукас.- Я думаю. что это и есть пустыня 

Край Света. 

Солнце зашло. но было еще достаточно светло. чтобы разглядеть. 
что они находятся уже не в горах. а на равнине. ровной-преровной. 

как поверхность стола. 

Вокруг только песок. камни и какой-то гул. Где-то на горизонте 

на фоне сумеречного неба чернел силуэт гигантского кактуса, рас­

топыренные отростки которого издалека напоминали пятерню. 

поднятую кверху в знак приветствия . 

Друзья еще раз посмотрели на Полосатые Красно-белые горы. 
Облако уже немножко рассеялось. и теперь можно было видеть то, 

что осталось от Долины Сумерек. 

- И отчего так все получилось?- сокрушенно спросил Джим. 
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- Наверное, от грохота колес образовалось такое мощное эхо. 

что горы не выдержали и рухнули. - объяснил Лукас. Потом он 
повернулся к паровозу и. пахлопав его по котлу, с нежностью ска­

зал:- Здорово ты нас выручил. старина Кристи! 

Но Кристи не отзывалея и по-прежнему не подавал никаких при-

знаков жизни. 

Только теперь Лукас понял. что с Кристофом что-то неладно. 

- Кристи!- закричал он испуганно.- Старина. что с тобой? 

Но локомотив не двигался. Не слышно было ни звука . 
Лукас и Джим. ничего не понимая. переглянулись. 

- Ой. батюшки мои! Что же это будет?! - запричитал Джим. -
Если Кристи теперь ... - Слова застряли у него в горле- так ему ста­

ло страшно при мысли о том. что они отсюда никогда не выберутся. 
Лукас сдвинул фуражку на затылок и пробормотал : 
- Да уж. только этого нам не хватало! 

Они быстро достали ящик с инструментами. Там у них лежали 
всевозможные плоскогубцы. молотки. щипцы. кусачки и все-все­

все. что нужно для ремонта паровозов. 

Долго-долго Лукас со всей осторожностью простукивал каждое 

колесико. каждый винтик и все прислушивался. не отзовется ли где 

какая трещина. За все время он не проронил ни звука. Джим сто­

ял с широко раскрытыми глазами, в которых застыло выражение 

ужаса. и тоже молчал. боясь задать лишний вопрос. Лукасработал 
так сосредоточенно. что даже не заметил. как у него погасла труб­
ка. Это было плохим знаком. Наконец он выпрямился и пробурчал 
сквозь зубы: 

- Черт подери! 

- Что. так все плохо? - спросил Джим. 

Лукас нехотя кивнул . 

- Скорее всего. разлетелся поршень. - мрачно сказал он. -
К счастью, у меня есть запасной. - Он достал свернутый клочок 

кожи. в котором лежал стальной поршенек. По размеру он был та­

кой же. как большой палец Джима. - Вот он. - сказал Лукас. осто­
рожно держа поршень двумя пальцами.- Маленькая. но очень важ­

ная деталь! С его помощью Кристоф снова заработает. 
-Ты думаешь. тебе удастся починить его? -тихонько спросил 

Дж им . 
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Лукас пожал плечами и сказал: 

- Во всяком случае. попробовать мы должны. - В его голосе 
слышалась озабоченность.- Я не знаю. как перенесет Кристи этот 
сложный ремонт. Может. вынесет. а может. и нет ... Мы не имеем пра­
ва допустить ни малейшей ошибки ... Иначе ... Тебе придется мне по­
мочь. Джим.- одному мне ни за что не справиться! 

- Конечно. о чем разговор,- решительно ответил Джим. 

Джим не задавал лишних вопросов. Да и Лукас. казалось. был не 

слишком расположен к разговорам. 

Молча они принялись за дело. 

Тем временем уже настала ночь. и вокруг стояла кромешная 

тьма. Джим должен был светить Лукасу фонариком. Молча. стиснув 
зубы. друзья боролись за жизнь своего славного Кристи. Прошел 
уже не один час. Двигательные поршни помещаются в самой глуби­

не механизма. а потому пришлось медленно и методично разобрать 

весь локомотив по частям. Прямо скажем. эта работенка не для сла­
бонервных. 

Перевалило за полночь. Взошла луна и скрылась в тумане. Толь­

ко тусклый призрачный свет разливалея над пустыней Край Света. 
- Клещи. - раздался откуда-то из-под колес голос Лукаса. 

Джим подал клещи. В этот момент в небе послышался какой-то 
странный шум . Потом раздалось отвратительное карканье. И снова 

странный шум. Теперь где-то совсем рядом. Что бы это значило? 

Джим изо всех сил вглядывался в темноту. Он ничего не мог раз­

личить. кроме каких-то странных фигур. которые по своим смутным 

очертаниям напоминали огромные кульки с горящими глазами. 

Снова какое-то шуршание. Гигантская неуклюжая птица спики­

ровала прямо на кабину машиниста и нагло уставилась своими зе­

леными горящими глазищами на мальчика. 

Джим с трудом удержался от того. чтобы не закричать во весь 
голос, настолько он испугался. Не спуская глаз с чудовища. Джим 

тихонько позвал своего друга: 

- Эй. Лукас! Лукас! 

- Что там такое?- отозвался Лукас из-под паровоза. 

- Знаешь, здесь поналетели какие-то здоровенные птицы, -
объяснил Джим.- Целая стая. Сидят тут и. кажется. чего-то хотят. 

- Как они выглядят?- поинтересовался Лукас. 
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- Довольно противно. - ответил Джим. - Голые шеи. кри­

вые клювы. зеленые глаза . На крыше уже сидит одна такая и не 

спускает с меня глаз. 

- Это всего-навсего грифы.- спокойно сказал Лукас. 

- Понятно. - отозвался Джим без особой радости в голосе. 
Потом он немножко подумал и решил все-таки уточнить:- Ин­

тересно. а грифы - хищные птицы или нет? Как ты думаешь. 

Лука с? 

- Они. конечно, хищные. - пояснил Лукас, - но пока чело­

век жив. ему нечего их опасаться . Грифы живых не трогают. 

только мертвых. так как они питаются падалью. 

-Ах вот оно что.- протянул Джим задумчиво.- А ты уверен 

в этом? - спросил он через несколько минут. 

- В чем?- полюбопытствовал Лукас. 



- Ты уверен в том. что эти зверюги не делают исключения для 

маленьких черных мальчиков? Может быть. маленьких черных 

мальчиков они предпочитают есть живьем?- уточнил Джим. 

-Тебе нечего бояться.- постарался успокоить Джима Лукас . ­

Грифов еще называют могильщиками пустыни именно потому, что 

они питаются падалью. 

- Ну тогда ладно. - пробормотал Джим и посмотрел с опаской 

на грифа. сидящего на паровозе. 

Особого доверия все же хмурые гости не вызывали . У Джима 

было такое чувство, что эти злюки вполне могут отказаться от сво­

ей привычки есть падаль ради удовольствия полакомиться све­

женьким черненьким мальчиком. 

А вдруг так и не удастся починить Кристи? Как тогда? Тогда им 

придется остаться здесь. в этой страшной пустыне. среди этих 

омерзительных могильщиков, которые уже расселись тут в ожида­

нии своего ужина. И ни одна душа не сможет помочь путешествен­

никам. ведь люди остались так далеко. не говоря уже о Медландии. 

которая и вовсе на другом конце земли . Значит. это конец! И никог­

да больше они не увидят Медландию. никогда! 
Стоило Джиму подумать об этом. как он почувствовал себя 

страшно одиноким . Он не мог больше сдерживаться . Слезы брыз­

нули у него из глаз. 

В этот момент Лукас как раз вылез из-под пароваза и стал обти­

рать тряпкой грязные руки. 

- Что стряслось. дружище? - спросил он. тактично глядя в сто­

рону. Лукас. конечно же. сразу понял. что стряслось. 

- Нет. нет, ничего. - поспешил с ответом Джим, - просто ... про­
сто ... на меня ... икота ... напала. 

- Ах вот что. - пробормотал Лукас. 

- Скажи честно. Лукас. - спросил тихонько Джим. - у нас есть 

надежда? 

Лукас задумчиво смотрел куда-то вдаль. потом перевел взгляд 

наДжима и серьезно сказал : 

- Послушай меня. Джим Пуговка! Ты мой друг, и потому я обя­

зан говорить тебе только правду. Я в общем-то разобрался, в чем 

там дело. и сделал все. что мог. Осталось только открутить одну гай­

ку. Это можно сделать только изнутри -если забраться в котел. Но 
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я туда не пролезу. так как я слишком большой и толстый. Вот какая 
дурацкая история получается. 

Джим посмотрел на грифа. восседавшего на кабине машиниста. 
и на тех грифов. что маячили неподалеку. Видя. как они потихонь­

ку начали подвигаться ближе. вытянув от любопытства свои тощие 

морщинистые шеи. Джим собрался с духом и сказал : 
- Я полезу в котел. 

Лукас одобрительно кивнул: 

- В сущности. другого выхода у нас нет. Но это довольно опасно. 

Тебе придется работать под водой. Мы не можем спустить из кот­
ла воду. потому что здесь, в пустыне. нам будет больше негде за­
правиться. И еще: тебе придется работать впотьмах, практически 
на ощупь. Подумай как следует. готов ли ты пойти на это. Я пойму 

тебя. если ты скажешь «нет». 

Джим подумал немножко. Плавать и нырять он умеет. К тому же 

ведь Лукас сказал. что другого выхода у них нет. Стало быть. делать 
нечего. 

- Я готов.- заявил Джим. 

- Ну хорошо, - помедлив, сказал Лукас . - Возьми разводной 

ключ. я думаю, он подойдет. Винт находится приблизительно здесь. 

Лукас показал снаружи то место. где должен был располагаться 
винт. 

Джим постарался хорошенько все запомнить и полез в котел . 

Гриф с интересом наблюдал за его перемещениями. В этот мо­
мент луна неожиданно вышла из-за туч. и стало немножко светлее. 

Всякий. кто хоть сколько-нибудь разбирается в локомотивах. 
знает, что рядом с трубой есть такая круглая блямбочка. которая 

выглядит тоже как труба. но только немного поуже и пониже. Эту 

штуку можно открыть. И тогда будет виден проход. ведущий в ко­
тел. 

Джим снял башмаки и бросил их Лукасу. Затем он полез в котел 

через трубу-блямбочку. Труба была довольно узкой. У Джима отча­

янно билось сердце. Но он. сжав зубы. упорно протискивался вниз. 
Когда осталось только втянуть голову. Джим напоследок помахал 

Лукасу и постарался поскорее спуститься в котел. Через секунду 

его пятки уже коснулись воды. Она была еще довольно теплой. 
Джим набрал побольше воздуха и нырнул вниз. 
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Лукас остался ждать возле локомотива. Он страшно побледнел, 
насколько это, конечно. было возможно при его коже. вечно выма­

занной в саже и масле. Что он будет делать. если с Джимом что­
нибудь случится? 

Ничего. Ведь ему самому не залезть в котел . От напряжения на 

лбу у него выступили капельки пота. 
Теперь он услышал. как Джим орудует в недрах котла. И вдруг 

что-то звякнуло и упало на землю. 

- Это гайка!- закричал Лукас.- Джим. вылезай! 

Но Джим как в воду канул- ни слуху ни духу. Секунды мучитель­

но тянулись одна за другой. 

От страха за своего юного друга Лукас уже совершенно потерял 

голову. Он забрался на паровоз, заглянул в маленькую трубу и стал 

кричать как сумасшедший: 

- Джим! Джим! Выходи! Джим. ты где? 

Но вот наконец появилась совершенно мокрая черная мордашка 

Джима. который отчаянно хватал ртом воздух. Потом показалась 

одна рука. Лукас тут же подхватил Джима и вытащил его из котла . 

Затем они осторожно спустились вниз. 

- Джим. старина Джим.- все твердил Лукас. 

Мальчик тяжело дышал . Слабая улыбка блуждала по его лицу. 

Время от времени он сплевывал воду. 

Наконец он прошептал: 

- Вот видишь. Лукас. как хорошо. что ты взял меня с собою! 
- Джим Пуговка!- сказал на это Лукас.- Ты самый замечатель-

ный парень на свете. и без тебя я бы сейчас просто пропал! 

- Ох. знал бы ты. как я там себя чувствовал, - со вздохом при­

знался Джим. - Сначала все вроде шло хорошо. Гайку я нашел сра­

зу и открутил ее довольно легко. д вот когда мне уже надо было 

возвращаться наверх, я никак не мог найти дыру. Но потом вроде 

как все обошлось. 

Лукас снял с Джима мокрые вещички и закутал его получше 

в теплые одеяла. Потом дал ему горячего чая из императорского 

термоса. 

- Ну вот. - сказал он. - теперь тебе нужно отдыхать. С осталь­

ным я уже сам как-нибудь справлюсь. - Тут он вдруг стукнул себя 
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по лбу и испуганно закричал: - Черт побери! Ведь из дыры, где 

была гайка, теперь вытекает вода! 

Так оно и было. Но к счастью, за это время вытекло не так уж 

много воды, не больше чем пол-литра. 

Лукас довольно быстро заменил поршень и все снова как следу­

ет свинтил-привинтил. Ту гайку. которую откручивал Джим. теперь 

он завинтил снаружи. Получилось ничем не хуже. Ну а после этого 

он методично собрал весь паравоз снова. Затянув потуже послед­

нюю гайку. Лукас радостно воскликнул: 

- Ну, Джим! Что ты на это скажешь? 

-д что я должен на это сказать?- поинтересовался Джим. 

- Послушай как следует! - весело сказал Лукас. 

Джим прислушался. И действительно, Кристи снова дышал. 

Правда, еще совсем слабо, еле-еле. но ошибиться тут было невоз­

можно- Кристи дышал! 

- Лукас! -вне себя от счастья заорал Джим.- Наш Кристи в по­

рядке! Мы спасены! 

И друзья рассмеялись на радостях и пожали друг другу руки. 

Зато грифы выглядели слегка разочарованными. Правда. они 

еще не теря:nи надежды. Только на всякий случай отошли немнож­

ко подальше. 

- Так,- сказал Лукас довольным голосом.- теперь Кристи нуж­

но как следует выспаться. чтобы набраться сил, да и нам, пожалуй, 

не помешает вздремнуть часок-другой. 

Друзья забрались в кабину машиниста и закрыли поплотнее 

дверь. Потом они немного перекусили - поели фруктов и сладо­

стей из корзины. приготовленной главным поваром, и запили чаем 

из золотого термоса. Ну а после ужина Лукас выкурил еще трубоч­

ку. 

Джим к этому времени уже давно сладко спал. Во сне он улы­

бался, и видно было, что это улыбка гордости: так может улыбаться 

только человек. который, рискуя собственной жизнью. производит 

сложнейший ремонт и превращает груду металла в действующий 

пара воз. 

Лукас хорошенько накрыл его одеялом и убрал со лба разметав­

шиеся мокрые пряди волос. 
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- Ты большой молодчина. мой маленький Джим,- сказал он ти­

хонько. с нежностью глядя на своего помощника. 

Потом Лукас выбил трубку и еще раз выглянул в окошко. В яр­

ком лунном свете он увидел грифов. сидевших на почтительном 

расстоянии . Они сомкнулись плотным кольцом и дружно вытяну­

ли шеи. так что со стороны казалось. будто у них идет необычайно 

важное заседание. 

- Не дождетесь. - пробормотал Лукас. - нас-то вам не видать 

как собственных ушей. 
Потом он наконец лег. устроился поудобнее. вздохнул, зевнул 

и сразу же заснул. 
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н а следующее утро Джим и Лукас поднялись довольно поздно. 
Оно и понятно. ведь легли-то друзья далеко за полночь. Солнце 

уже стояло высоко и палило нещадно. В пустыне. где не найдешь 

ни деревца, ни кустика. под которым можно было бы укрыться от 

жары , воздух довольно быстро нагревается и становится таким же 
горячим. как в печке . 

Друзья наскоро позавтракали и не мешкая отправились в путь. 

Они весело катили вперед. держа курс на север. Правда. компаса 

у них не было. поэтому они решили. что будут ориентироваться по 

Полосатым горам: нужно ехать так. чтобы горы оставались все вре­
мя справа. 

По их расчетам. если двигаться строго на север. то рано или 

поздно попадется Желтая река. и тогда нужно будет идти вверх по 

течению до самого драконьего города. Карта им теперь все равно 

ничего не давала . так что приходилось полагаться только на соб­

ственную смекалку. 

Кристи чувствовал себя превосходно. Тяжелый ремонт уже за­
былся. Несмотря на свой почтенный возраст и некоторую склон­

ность к полноте. Кристи был еще паровазом хоть куда. 
Солнце поднималось все выше и выше. Из-за жары воздух так 

нагрелся. что даже стал немного дрожать. Лукас и Джим наглухо 

закрыли все окна. Правда, и в кабине из-за топки было довольно 
тепло, но все равно это не шло ни в какое сравнение с тем пеклом. 

которое было снаружи. 
На пути им попадались останки диких животных: там мелькнет 

торчащий из-под песка череп. там- побелевшие на ветру кости или 

чей-то скелет. Друзья задумчиво смотрели на это грустное зрелище. 

Было. наверное, около полудня, когда Лукас вдруг закричал: 
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- Вот так штука! 

- Что случилось?- ошарашенноспросил Джим. очнувшись ото 

сна. От жары его разморило, и он уже даже слегка задремал. 

- Кажется. мы сбились с пути.- ответил Лукас. 
-Ты уверен? 

- Посмотри направо! Горы до сих пор были от нас по правую 

руку. д теперь они совсем с другой стороны. 

И действительно. все было так. как говорил Лукас. Справа видне­

лась бескрайняя пустыня. слева - Полосатые Красно-белые горы. 

Конечно, тут что-то было не в порядке. но что еще удивитель­
нее - сами горы выглядели как-то подозрительно. Казалось. что 

они не стоят на земле. а вроде как парят над нею. 

- Что это с ними?- спросил с тревогой Джим. 

- Сам не знаю. - ответил Лукас. - но. как бы там ни было, нам 
нужно развернуться. 

Но не успел он это сказать. как горы и вовсе исчезли из виду. Те­

перь их не было ни слева, ни справа, нигде. Зато друзья явственно 

различали невдалеке берег моря с высоченными пальмами. кото­
рые раскачивались на ветру. 

- Ничего себе дела, ты только посмотри! - пробормотал Лу­

кас. совершенно уже сбитый с толку.- Ты что-нибудь понимаешь, 

Дж им? 

- Нет.- честно признался Джим. 

- Веселенькое местечко. ничего не скажешь. Ну и влипли мы. 

Джим обернулся. чтобы посмотреть, а как там обстановка сзади. 
К своему необычайному изумлению. он обнаружил, что Полосатые 

Красно-белые горы преспокойно стоят себе позади паровоза. толь­

ко вот почему-то вверх тормашками! Они. так сказать, вырастали 

прямо из неба. 
- Что-то тут неладно! - процедил сквозь зубы Лукас. не выни­

мая трубку изо рта. 
-д что же нам делать?- робко спросил Джим.- Если так и даль­

ше все тут будет кувыркаться, мы никогда не выберемся отсюда. 
- Это ж черт знает что, а не пустыня. Самое разумное будет, на­

верное. ехать дальше, все прямо и прямо, до тех пор пока мы не вы­

беремся из этой проклятой дыры. 
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И друзья поехали прямо. Только лучше от того не стало. Наобо­

рот. Вокруг творилось что-то совершенно невообразимое. То вдруг 
огромные айсберги неторопливо проплыли по небу. Это выгляде­

ло совершенно дико и нелепо. Ведь в действительности при такой 

жаре айсберги обязательно должны были бы растаять. Потом неиз­

вестно откуда возникла Эйфелева башня. которой положено стоять 
в Париже. а не прогуливаться по неведомым пустыням . Слева как 

из-под земли вырос целый лагерь индейцев - посередине был раз­

веден огромный костер. вокруг которого воины в головных уборах 
из перьев и с боевой раскраской на теле исполняли свои дикие во­
инственные пляски . Справа же почему-то возвышался Пекин с его 

золотыми крышами . Прошло какое-то время. и вдруг все исчезло 

таким же загадочным и непостижимым образом. как и появилось. 
Вокруг была только бескрайняя голая пустыня. Не прошло и не­
скольких минут. как на горизонте снова замаячили какие-то новые 

видения. 

Лукас очень надеялся. что после полудня . когда солнце уже нач­

нет клониться к закату. он сумеет как-нибудь определить. где север. 
Но не тут-то было. Солнце как обезумевшее скакало по небу, появ­
ляясь то слева . то справа. а то и сразу с двух сторон. Кажется. оно 

научилось размножаться. Мир попросту сошел с ума. 

Под конец все видения настолько перемешались. что получилась 

полная ерунда. Ну куда это годится. если церковь вдруг оказывает­

ся вверх тормашками и где-то над нею повисает озеро. по которому 

мирно прогуливаются коровы. как будто это пастбище? 
- Да. такой кутерьмы я еще ни разу в жизни не видел! - озада­

ченно пробормотал Лукас, которого вся эта неразбериха даже не­
множко забавляла. 

В этот момент в воздухе появилась ветряная мельница. умостив­

шаяся на спинах двух белых слонов. 
- Со стороны смотреть. так вроде как даже и весело. д подума­

ешь. что выбираться надо из этого сумасшедшего дома. сразу же 
все веселье пропадает. 

Теперь по небу пронесся гигантский парусник. из которого из­
ливался на землю мощный водопад. 

- Ничего не понимаю ... - пробормотал Джим и потряс головой. 
надеясь избавиться таким образом от навязчивых картин. - Зна-
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ешь. мне это все здорово не нравится ... Как бы нам поскорее вы­
браться отсюда. 

Прямо перед ними проскакала бешеным галопом половинка 
от чертова колеса. какое обыкновенно бывает на ярмарках и ат­
тракционах. Эти полколеса неслись как угорелые. словно хотели 

догнать где-то в пустыне свою вторую половинку. Но она нигде не 

обнаруживалась. 
- Я бы тоже не прочь поскорее отсюда выскочить. - признался 

Лукас, задумчиво почесывая за ухом. - Будем надеяться. что рано 

или поздно нам это удастся. Не век же нам болтаться в этой дурац­
кой пустыне. По моим подсчетам. за полдня мы сегодня отмахали 

добрых сто километров. Вот уж действительно глупо. что мы не взя­
ли с собой компаса. 

Некоторое время друзья молча ехали вперед. с любопытством 

наблюдая за разнообразными картинами. которые то появлялись. 
то исчезали . И только Лукас собрался было показать своему ма­

ленькому другу три солнца. которые одновременно появились на 

небе, как его прервал радостный крик Джима. 
- Лукас! -заорал он что было сил.- Лукас. смотри! Ведь там ... 

там ... Медландия! 
Действительно! Вдалеке показалась Медландия, окруженная со 

всех сторон морем. Отчетливо виднелись Медландекие горы- одна 

побольше. другая поменьше. а между ними - замок короля Аль-
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фонса Без Четверти Двенадцатого. В лучах 

солнца поблескивали извилистые рельсы, 
и все пять туннелей благополучно стояли 

на месте. и домик госпожи Каакс. А у при­

чала качался на волнах почтовый корабль. 

- Скорее. - закричал Джим . потеряв го­

лову от счастья. - скорее. Лукас! Поехали 

туда! 

Но Кристи уже и сам сообразил , куда 
надо ехать. потому что. видимо. и он заме­

тил знакомые очертания родной Медлан­

дии. 

Они мчали на полной скорости. Медлан­

дия становилась все ближе и ближе. Вот 

им уже хорошо видно. как король выгля­

нул в окошко. А внизу стоит госпожа Каакс 
с письмом в руке, а рядом почтальон и го­

сподин Пиджакер. Все они выглядели очень 

грустными. Госпожа Каакс все время выти­

рала глаза фартуком. 

- Госпожа Ка-а-акс! -закричал что было 

мочи Джим. который, забыв обо всякой 
жаре. открыл окошко и высунулся настоль-
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ко. насколько позволял его малый рост. - Госпожа Каакс. я здесь! 

Вы меня видите? Это я, Джим Пуговка! Я иду к вам! 

Он кричал и махал так отчаянно. что, того и гляди. вывалился бы 
из окна. если бы Лукас не держал его за пуговицы на штанишках. 

Когда до Медландии оставалось метров десять. не больше, все 
вдруг исчезло - так же загадочно, как и другие видения. И снова 

вокруг не было ничего. кроме унылой. раскаленной от солнца пу­

стыни. 

Джим глазам своим не верил . Но как ни крути. как ни верти, 

а Медландии и след простыл . Две крупные слезинки скатились по 

черным щекам. Он ничего не мог с этим поделать. 

Глаза Лукаса тоже подозрительно блестели, он поспешил раску­

рить свою трубку и спрятался за пеленою табачного дыма. 
Молча они ехали дальше. Но на этом чудеса не кончились. Впере­

ди их ждал еще один удивительный сюрприз. Нежданно-негаданно 

они увидели перед собою еще один паровоз. который как две капли 

воды был похож на Кристи . Ехал он параллельно, метрах в ста от 

них. И скорость у него была точно такая же . 
Не веря собственным глазам. Лукас высунулся в окошко. и на 

другом паровазе машинист тоже высунулся в окошко. Лукас пома­

хал рукой, и другой машинист помахал в ответ. 

- Что за ерунда такая?! - сказал Лукас. - Может, мы спим? 

И нам все это снится? 

- Да нет. сна ни в одном глазу,- заверил его Джим. 

- Ну ладно. надо попробовать подъехать поближе к этим ребя-
там . - решил Лукас. 

Они развернулись и поехали прямо ко второму паровозу. Но в ту 

же минуту этот второй паровоз тоже развернулся и поехал им на­

встречу. 

Кристи остановился первым. Другой локомотив тоже остановил­

ся . ЛукасиДжим сошли вниз. Из другого локомотива тоже вышел 

машинист с маленьким черным мальчиком. 

- Что бы это значило?- проговорил ошарашенный Лукас. 

И вот они двинулись друг к другу- первый Лукас шел навстречу 

второму Лукасу, а первый Джим - навстречу второму Джиму. Лука­

сы и Джимы уже хотели пожать друг другу руки. как подул легкий 
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ветерок. и второй Лукас. второй Джим . второй Кристи стали таять 
на глазах. пока окончательно не растворились в воздухе. 

Джим. ничего не понимая, уставился круглыми от удивления гла-

зами на то место. где только что стоял другой Джим. 

И тут Лукас присвистнул и радостно сказал : 

- Ну конечно. как же я раньше не догадался! 

- Ты о чем? -спросил Джим. 

- Это же фата-моргана! Знаешь. что это такое? 

- Нет. не знаю.- признался Джим.- д при чем тут какая-то фата 

какого-то Моргана? И вообще зачем дяде фата? 

- Да ни за чем. - рассмеялся Лукас. - свадебная фата здесь со­
вершенно ни при чем. Пойдем-ка в кабину. там я тебе все объясню. 
а то тут можно поджариться. 

Друзья снова забрались в кабину машиниста и тронулись в путь. 

а по дороге Лукас объяснил Джиму, что такое фата-моргана и поче­
му она такая проказливая. 

Все. кто бывал на аттракционах. знают. что такое зеркальная 
комната . Это особая комната. в которой все стенки сделаны из 

сплошных зеркал. Заходишь туда и не знаешь, где отражение, а где 

реальность. Получается страшная путаница . Но на аттракционах 

это смешно. ведь в крайнем случае тебя всегда кто-нибудь выве­
дет. если ты совсем запутаешься и не сумеешь выбраться из этого 
зеркального лабиринта. Другое дело. когда нечто подобное проис­
ходит в пустыне. 

Фата-моргана. разумеется . не имеет никакого отношения к зер­

калам . Сами подумайте. откуда в пустыне взяться такому количе­

ству зеркал? Просто о зеркалах мы заговорили потому. что здесь 

происходит нечто похожее. Фата-моргана - это особое явление 
природы. Когда солнце нагревает песчаную поверхность. то воздух 

становится очень горячим. И чем сильнее светит солнце, тем горя­

чее становится воздух. В конце концов он нагревается настолько. 

что начинает от жары колебаться. д если он совсем уж раскалит­
ся. то тогда он вдруг начинает отражать разнообразные картины. 
как какое-нибудь настоящее зеркало у нас в ванной комнате. При­
чем этот колеблющийся раскаленный воздух отражает не только те 

предметы, которые находятся поблизости. но и те. что расположе­

ны где-нибудь далеко-далеко - чем дальше. тем лучше. Тогда мож-
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но увидеть какие-нибудь вещи. которые удалены на много-много­
много километров. Случается. например. что путешественники. чей 

путь пролегает через пустыню. ни с того ни с сего видят перед со­

бой кафе. в окошке которого выставлена табличка: 

СВЕЖИЙ ЛИМОНАД 

С'УТ\сtКсtН. - 10 11срен.н.u.г.о€ 

д когда они устремляются туда. чтобы утолить мучающую их 

жажду. перед самым их носом кафе растворяется в пространстве. 

Это совершенно сбивает с толку. отчего они. видимо. теряют дорогу. 
Конечно. когда долго идешь по пустыне. то картины часто все 

перепутываются и получается невообразимая каша. Вроде той, ко­

торую видели наши друзья. 

- И вот дошло до того. что мы столкнулись со своим собственным 

отражением, - сказал Лукас, заканчивая свое объяснение. -д ког­

да подул ветер, то воздух сразу охладился и отражение исчезло. 

Джим молча обдумывал сказанное, а потом восхищенно сказал: 
- Наверное, нет на свете ничего такого, чего бы ты не знал. 

- Ну уж ты хватил. - рассмеялся Лукас. - Нет. есть много ве-

щей, о которых я ничего не знаю. Например, я не знаю. что это там 

виднеется впереди. 

Друзья стали напряженно вглядываться. 

- По-моему. это какой-то след.- решил Джим. 

- Точно.- откликнулся Лукас.- Похоже на след от колес. 

- Если это. конечно. не проделки фаты. - озабоченно сказал 
Джим.- В такой пустыне никогда не знаешь. с чем имеешь дело­

с природным явлением или с чем-нибудь еще. 

Они подъехали поближе, но то, что они видели издалека. никуда 
не исчезло. Это были самые настоящие следы. следы от колес. 

- Кажется, до нас тут кто-то уже побывал. - Лукас остановил 

Кристи, сошел вниз и стал пристально разглядывать следы. - Вот 

те на! -сказал он наконец и почесал за ухом.- Здесь действитель­

но кто-то уже побывал. И знаешь кто? 
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-Нет. д кто? 

- Мы. Это след Кристи. Похоже, мы сделали здоровенный круг 

и вернулись к тому самому месту. откуда выехали утром. 

- Ох. батюшки мои!- ужаснулся Джим.- Хорошо бы нам поско-

рее выбраться из этой жуткой пустыни! 

- Хорошо-то хорошо. - согласился Лукас. - Но как? 

Лукас огляделся по сторонам. пытаясь оценить обстановку. 
Справа по небу несся паровоз. из трубы которого вылетали 

огромные пестрые мыльные пузыри. Слева возвышался старинный 

маяк. На его самой верхней площадке как раз пристроился кит. 

приготовившийся сделать стойку на голове. д сзади Лукас увидел 

универмаг. из окон и дверей которого во все стороны торчали раз­

нообразные деревья. Прямо перед друзьями растянулись чередой 
телеграфные столбы с проводами. по которым неспешно прогули­
валось целое семейство бегемотов. 

Лукас посмотрел наверх. Три солнца аккуратно разместились на 

небосклоне. Поди разберись. какое из них настоящее. 
Лукас потряс головой. 

- Бесполезно. - буркнул он. - Надо подождать. пока фата-мор­

гана угомонится. и дождаться захода солнца. 

От страшной жары друзей разморило. и Лукас уже закемарил. 

когда Джим вдруг спросил : 

- д почему у них такой грустный вид? 

- У кого? -зевая. поинтересовался Лукас. 

- У них у всех.- тихонько ответил Джим.- Ну, когда мы видели 

Медландию. 

- Вполне возможно. что мы увидели их в тот самый момент. ког­

да они получили наше письмо.- высказал свое мнение Лукас. 

Джим тяжело вздохнул. Помолчав немножко. он серьезно спро­

сил: 

- Лукас. как ты думаешь. мы когда-нибудь еще увидим Медлан­

дию? 

Лукас по-дружески обнял Джима и попытался утешить его: 
-Я уверен. что в один прекрасный день мы непременно вернем­

ся в Медландию. все втроем: ты, Кристи и я. 

Джим посмотрел на Лукаса широко раскрытыми глазами. 

- Ты правда так думаешь? - спросил он с надеждой в голосе. 
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- Могу даже тебе пообещать. что так оно и будет. - ответил Лу­

кас. 

У Джима сразу как-то отлегло от сердца. он повеселел, как будто 

они и впрямь уже отправляются домой. Он знал. что если уж Лукас 

даст слово. то он его никогда не нарушит. 

- А как ты думаешь. это будет скоро? - решил уточнить Джим. 

- Не знаю. может быть. да. а может. и нет. - уклончиво отве-

тил Лукас. - Я точно не могу сказать. Просто у меня есть чувство. 

что это непременно произойдет. - Через некоторое время он до­

бавил: - Знаешь. попробуй-ка лучше заснуть. Вдруг нам придется 

ехать всю ночь. кто знает? 

- Постараюсь. - ответил Джим. и уже через секунду он крепко 

спал. 

Но Лукас не стал ложиться. Ему нужно было обдумать сложив­

шееся положение. которое его очень тревожило. Раскуривая новую 

трубку, он выглянул в окошко и посмотрел на раскаленную пусты­

ню под палящими лучами послеполуденного солнца . Тут он заме­

тил. что грифы снова осмелели и подошли уже совсем близко. Они 

окружили Кристи плотным кольцом и терпеливо ждали. когда про­

бьет их час. Они явно были уверены в том, что путешественникам 

ни за что не выбраться из этой проклятой пустыни. 
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в сякий. кому довелось побывать в пустыне, знает. какие там 
бывают закаты. Красотища неописуемая! Небо переливается 

невиданными красками -от ярко-ярко-оранжевого до нежно-розо­

вого. светло-зеленого и фиолетового. 

Лукас и Джим сидели на крыше паравоза и болтали ногами. Они 

доели остатки провизии и допили чай из золотого термоса. 

- Ну вот. теперь у нас нет никаких запасов. Кто знает. когда еще 
мы раздобудем себе еды.- с тревогой в голосе сказал Лукас. 

Жара немного спала. Откуда-то потянуло ветерком. который при­

нес с собой прохладу. Миражи почти все исчезли. остались только 

самые упрямые, которые все никак не хотели растворяться и упор­

но продолжали висеть в воздухе. Но это уже были не серьезные 

миражи, а так себе, мелочевка. Дольше всех оставалась половин­

ка велосипеда. на котором. скукожившись, сидел еж. Минут пятна­

дцать этот чудо-велосипед покрутился еще по пустыне. но одному, 

наверное. шалить было скучно. так что скоро и он скрылся из виду. 

Теперь друзья могли быть более или менее уверены в том. что то 

солнце. которое они видят на горизонте. всамделишное, а не оче­

редной фокус фата-морганы. Ну а поскольку всякое нормальное 

солнце. как известно. заходит на западе. то Лукасу не стоило осо­

бого труда определить. где находится север и куда им теперь надо 
ехать . По его расчетам. нужно было двигаться так. чтобы заходя­
щее солнце светило в левое окошко. 

Когда они уже проделали часть пути и солнце вот-вот должно 

было скрыться за горизонтом. Джим вдруг обратил внимание на 
странное явление. Все время. пока они ехали. грифы не отставали 

от них и всей стаей летели следом. а тут вдруг ни с того ни с сего 

они. как по команде. резко повернули в другую сторону и улетели 

прочь. Казалось. что они куда-то очень торопятся. Джим поделился 

своим наблюдением с Лукасом. 
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- Может. они просто решили наконец отстать от нас.- высказал 

свое мнение Лукас. весьма довольный таким оборотом дела. Но не 

успел он закончить свою мысль. как Кристи вдруг отчаянно засви­

стел. будто испугался чего-то. потом сам по себе взял развернулся 
и помчался как угорелый в обратном направлении.- Эй. Кристи!­
закричал Лукас.- Что это за новости такие?! 

Джим хотел было что-то сказать. но в этот момент он случайно 
обернулся. и слова застряли у него в горле. 
-Там!- только и смог выдавить он из себя. 

Лукасснова повернул паравоз на север. Но то. что открылось его 

взору, не шло ни в какое сравнение с тем. что он когда бы то ни 

было видел. Такого он еще не встречал в своей жизни. 
На горизонте стоял огромный великан, настоящий гигант. ря­

дом с которым Полосатые горы, которые как-никак маленькими не 

назовешь. казались просто жалкой кучкой спичечных коробков. 

Великан. очевидно. был уже в возрасте - судя по длинной седой 
бороде. доходящей ему до колен. почему-то заплетенной в толстую 
косу. Вероятно. так легче содержать ее в порядке. Ведь это немыс­

лимо- каждый день расчесывать такие буйные заросли! На голове 
у великана краеовалась старая соломенная шляпа. Интересно. где 

он откопал такую шляпищу? Могучее тело великана прикрывала 

потрепанная длинная рубаха, которая. наверное, была больше. чем 
самый большой парус в мире. 

- Ой! - вырвалось у Джима. - Скорее бежим. Лукас! Может. он 
нас еще не заметил! 
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- Спокойствие, только спокой­

ствие! - ответил Лукас и выпустил 

из трубки несколько колечек дыма. 
Он пристально всматривался в вели­

кана. - Знаешь, мне кажется. в нем 

нет ничего страшного. Вот только 

что рост. А так он производит вполне 

приятное впечатление, - сказал Лу­

кас спокойным голосом. 

- Ч-т-т-то? - запинаясь, спросил Джим 

с нескрываемым ужасом. 

-А что тут особенного? - продолжал 

рассуждать Лукас.- Эка невидаль, подума­

ешь! Ну и что из того, что человек немнож­

ко выше обычного? Так теперь его сразу 
в чудища записывать?! 

- Да, но ... а вдруг он все-таки из этих, из 
чудищ? -осторожно спросил Джим. 

Теперь великан поднял руку, будто хо­

тел помахать им, но потом опустил ее и как 

будто даже тяжело вздохнул. Правда, на 
таком расстоянии различить было трудно, 
тяжело он вздыхает или нет. Было удиви­

тельно тихо. 

- Если бы он хотел нам сделать что­
нибудь плохое, он бы давно это уже сде­

лал. - сказал Лукас, не вынимая трубки 

изо рта. - По-моему, он довольно мирный. 

Интересно только. почему он не идет к нам? 

Может, он нас попросту боится? 
- Ох, Лукас! - жалобно простонал 

Джим. у которого от страха зуб на зуб не 
попадал.-Мыпропали! 

• 
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- Не думаю,- уверенным голосом возразил Лукас. - Может. на­

оборот. он нам даже подскажет. как выбраться из этой чертовой пу­
стыни. 

Джим онемел от ужаса. Он не знал. что и думать. Тут великан 

вдруг поднял руки и. сложив ладони рупором. прокричал удиви­

тельно тонким писклявым голоском: 

- Подождите. незнакомцы. подождите! Я прошу вас, не уходите! 

Я не причиню вам зла! 

У такого верзилы голос мог бы быть и пострашнее. А тут вместо 

громовых раскатов какое-то слабенькое чириканье. Интересно по­
чему? 

- Мне кажется. - сказал Лукас. - это совершенно безобидный 
великан. Он мне даже чем-то нравится. Только вот с его голосом 

что-то не в порядке. 

-А может. он просто притворяется! - заплетающимся от стра­

ха языком проговорил Джим. - Он, наверное, хочет заманить нас 

и сварить живьем. Я слышал об одном таком кровожадном велика­
не . Точно. Лукас! 

- Ты его боишься только потому, что он такой большой. - по­
пытался урезонить друга Лукас. - Но это еще не повод. Он ведь не 

виноват. что вымахал таким огромным . 

Теперь великан опустился на колени и. умоляюще протягивая 

руки. снова принялся уговаривать друзей не уходить: 

- Прошу вас. поверьте мне! Я ничего вам не сделаю, я хочу толь­

ко поговорить с вами. Я так одинок. так страшно одинок! - Его то­

ненький голосок звучал очень жалобно. 
- Бедняга. все-таки жаль его, - сказал Лукас. - Я сейчас пома­

шу ему рукой, пусть знает. что у нас нет никаких дурных мыслей 

в голове. 

С затаенным дыханием наблюдал Джим за тем. как Лукас высу­
нулся из окошка, снял фуражку. как подобает вежливому человеку, 

достал из кармана носовой платок и помахал им. Сейчас страшное 

чудовище набросится на них и сожрет со всеми потрохами! 
Великан медленно поднялся. Вид у него был настолько расте­

рянный, как будто он не знал, что же ему теперь делать. 

- Означает ли это, что я могу подойти к вам? - спросил он сво­

им жиденьким голоском. 
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- Конечно! - прокричал в ответ Лукас и снова приветливо по­

махал платком. 

Великан сделал шаг. но потом в нерешительности остановился. 

- Он нам не доверяет.- пробормотал Лукас.- С этими словами 

Лукас недолго думая вылез из паравоза и твердым шагом напра­

вился к великану. знаками давая ему понять. что намерения у него 

самые дружественные. 

Джим прямо обмер от страха. все потемнело у него перед глаза­
ми. Может быть. Лукаса хватил солнечный удар? 

Как бы то ни было. он не мог бросить друга в беде! Собравшись 
с духом. он тоже спустился вниз и побежал следом. хотя коленки 
у него при этом изрядно дрожали. 

- Подожди. Лукас! - срывающимся голосом кричал Джим на 

ходу.- Я с тобой! 

- Вот и отлично! - сказал Лукас, хлопнув его по плечу. -Так-то 

оно лучше. Бояться - последнее дело. У страха. как говорится. гла­

за велики. На самом-то деле все не так страшно. 

Когда великан увидел. что мужчина с мальчиком слезли с паро­

воза и теперь направляются к нему с явно миролюбивыми наме­

рениями. он понял - бояться ему действительно нечего. все будет 
хорошо. Его печальное лицо сразу просветлело. 

- Друзья мои. - крикнул он. обращаясь к путешественникам. -
я иду к вам навстречу! 

И он тоже двинулся вперед. Друзья смотрели на шагающего ве­

ликана и глазам своим не верили. Такого они еще никогда не виде­

ли! У Джима прямо рот открылся от изумления. а глаза чуть не вы­

скочили из орбит. Лукас буквально остолбенел и даже забыл про 
свою трубку. которая от этого быстро погасла. 

По мере приближения великан с каждым шагом становился все 

меньше и меньше. Осталось пройти метров сто. С этого расстояния 

великан казался не выше обыкновенной колокольни. Потом он 

сравнялся по высоте с домом. А когда он наконец дошел до Кристи. 

оказалось. что он такого же роста. как Лукас. даже. пожалуй. на пол­

головы ниже. Перед друзьями стоял худощавый старичок с очень 

славным. добрым лицом. 

- Добрый день!- поприветствовал он Лукаса и Джима и снял со­

ломенную шляпу. - Я не знаю. как мне выразить свою признатель-
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ность за то, что вы не убежали от меня. Сколько лет я мечтал о том. 

чтобы встретить какого-нибудь храбреца, который не испугался бы 
меня. Но никто не отваживался приблизиться ко мне. Я ведь только 
издалека кажусь таким ужасно большим. Ой, я ведь забыл предста­

виться! Меня зовут Ка Лань Ча. Или просто господин Лань. 

- Добрый день. господин Ка Лань Ча. - вежливо ответил Лукас 

и снял фуражку.- Меня зовут Лукас, машинист. 

Лукасдержался очень спокойно. так. словно он всю свою жизнь 

только и делал. что общался с великанами. Уж кто-кто. а Лукас уме-
ет себя держать как надо в любой ситуации! . 

Тут и Джим. который до сих пор стоял столбом и. открыв рот. пя­
лился на великана. вышел из оцепенения и представился новому 

знакомому: 

- Джим Пуговка. 

- Я необычайно рад познакомиться с вами. - сказал господин 

Ка Лань Ча. обращаясь на этот раз к Джиму. - И особенно радует 

меня то обстоятельство. что. несмотря на свой юный возраст. вы. 
господин Пуговка. сумели проявить столько мужества и отваги. Вы 

оказали мне неоценимую услугу. 

- Ой, да что вы ... да я ... на самом-то деле ... - запинаясь. начал 

что-то лепетать Джим. покраснев до ушей, хотя из-за черной кожи 

это не бросилось в глаза. 
Ему стало вдруг страшно стыдно, ведь в действительности он 

не был никаким храбрецом. Про себя он решил. что впредь никого 
и ничего не будет бояться. прежде чем не посмотрит на этого кого­
то или что-то вблизи. д то получится как с господином Ланем. Он 

дал себе слово никогда не забывать об этом. 

- Знаете ли. - сказал господин Лань. обращаясь теперь к Лу­

касу. - я ведь на самом деле никакой не великан. Я. так сказать. 

мнимый великан. Но в этом-то и состоит мое несчастье. Вот отчего 

я так одинок. 

- Господин Лань. не могли бы вы нам объяснить. что значит мни­
мый великан? - попросил Лукас.- Честно говоря. вы первый мни­

мый великан. которого мы видим в своей жизни. 

- Конечно, я постараюсь вам все объяснить, - согласился го­

сподин Лань. - но не здесь. Позвольте мне. любезные друзья. при­
гласить вас ко мне в гости. в мою скромную хижину. 
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-А вы здесь живете? - удивился Лукас.- Прямо в пустыне? 
- Да. прямо в пустыне, именуемой Край Света. Точнее. у оазиса. 
-А что такое оазис?- осторожно спросил Джим. Он уже боялся 

всяких неожиданностей. 

- Оазис. - объяснил господин Ка Лань Ча, - это родник или 
иной источник воды. расположенный в пустыне. Я провожу вас 
туда. 

Но Лукас решил. что лучше будет проехать на паровозе. Ведь 
Кристи нужно заправить водой. А это можно сделать только у оа­

зиса. Но господин Лань наотрез отказался залезать в паровоз. Дру­
зьям пришлось довольно долго убеждать его в том. что Кристи -
совершенно безопасное существо и ездить на нем не страшно. 
В конце концов они уговорили его рискнуть. 

Великан забрался в кабину, и паравоз покатил к оазису. 
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о азис господина Ланя оказался крошечным прудом с прозрач­
ной водой, посередине которого бил родничок наподобие 

маленького фонтанчика. Вокруг зеленела свежая сочная трава 

и росли высоченные пальмы и всякие фруктовые деревья. Под де­

ревьями примостился невысокий чистенький домик белого цве­

та с ярко-зелеными ставенками. В саду перед домом росли цветы 

и овощи. 

Лукас, Джим и господин Ка Лань Ча вошли в дом. сели за круг­

лый деревянный стол и как следует подкрепились. На ужин были 
поданы всякие вкусные овощи. а на сладкое - чудесный фрукто­

вый салат. 

Господин Ка Лань Ча был. между прочим. еще и вегетарианцем . 

Так называют людей, которые совсем не едят мяса. Господин Ка 

Лань Ча очень любил животных и поэтому не мог ни убивать зве­

рей, ни тем более есть их. И его огорчало то обстоятельство. что его 

огромный рост всегда отпугивал животных. 

Вот так и сидели они втроем за столом, а Кристи тем временем 

отдыхал на улице у фонтанчика. Лукас открыл крышку, теперь про­

хладная вода. весело булькая. наливалась в котел. что было как 
нельзя кстати. поскольку Кристоф совершенно изнемог уже от 

жары и жажды. После ужина Лукас, как всегда. набил трубочку, сел 

поудобнее. а потом. поблагодарив за угощение. решил все же по­
просить великана продолжить прерванный рассказ. 

- Я прямо сгораю от любопытства! - сказал он. 

- Да, да. расскажите, пожалуйста! - подхватил Джим. 

- Собственно говоря. - начал господин Лань. - здесь не о чем 

особенно рассказывать. Ведь у всех людей есть какие-то свои инди­

видуальные особенности. У господина Пуговки. например, черная 
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кожа. Он таким родился. и в этом нет ничего странного. не правда 

ли? Почему бы и нет. черный так черный. какая разница? Правда. 
к сожалению. встречаются такие люди. которые считают иначе. 

Если у них. к примеру, белая кожа. то почему-то они убеждены. что 
именно у них правильный цвет кожи. а у других- неправильный. 

- Хотя в некоторых случаях иметь черную кожу очень удобно. -
вставил тут Джим.- например. если ты машинист паровоза. 

Господин Лань кивнул в знак согласия и продолжал: 

- Видите ли. мои друзья. у каждого человека есть одно свойство. 

Вот. например, если кто-нибудь из вас сейчас встанет и пойдет. то 
он по мере удаления будет все уменьшаться и уменьшаться до тех . 
пор. пока не превратится совсем уж в микроскопическую точечку 

на горизонте. д если он решит вернуться. то по мере приближения 

он будет становиться все больше и больше. пока не дойдет до нас 
и не станет. как прежде. нормальным человеком нормального ро­

ста. Вы не будете при этом отрицать. что сам-то человек, который 
ходил туда-сюда. в действительности совершенно не менялся. Это 

только кажется. что он становится то больше, то меньше. 
- Верно! - воскликнул Лукас. 

- Ну вот, - объяснял дальше господин Лань. - д у меня все на-

оборот. Вот и весь секрет. Чем дальше я ухожу. тем выше я кажусь 
тому. кто видит меня издалека. И чем ближе я подхожу, тем меньше 
кажется мой рост. 

- Вы хотите сказать. что на самом деле вы не уменьшаетесь и не 

увеличиваетесь. а просто это нам кажется?- переспросил Лукас. 

- Совершенно верно. - подтвердил господин Ка Лань Ча. - По­

этому я и говорю, что я мнимый великан. С таким же успехом всех 

людей можно было бы назвать мнимыми карликами, поскольку на 
большом расстоянии они ведь действительно выглядят как карли­
ки. хотя таковыми и не являются. 

- Как интересно! - пробормотал Лукас и выпустил несколько 
высокохудожественных колец дыма. - д скажите. пожалуйста. го­

сподин Лань. как же так получилось? Или вы таким были всегда. от 
рождения? 

- Да. так было всегда. - грустно ответил господин Лань. - И я 

ничего не могу с этим поделать. В детстве это. правда. было не так 
заметно. То есть, конечно, заметно, но не так сильно. как сейчас. Но 
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уже и тогда со мной никто не дружил. потому что дети просто боя­
лись меня. Можете себе представить, как меня это огорчало. Ведь 

я очень общительный человек , и характер у меня довольно спокой­

ный . Но где бы я ни появлялся, люди в ужасе разбегались. 
- А почему вы поселились здесь. в пустыне Край Света?- участ­

ливо спросил Джим. Ему было очень жаль старика. 

- Сейчас объясню,- сказал господин Лань. - Я родился на Ла­

рипури. Это большой остров в Нарландии. Единственными людьми, 

которые совершенно не боялись меня, были мои родители. И во­
обще мои родители были славным и людьми. Но когда они умер­
ли, я решил покинуть свою страну и отправиться на поиски ново­

го пристанища . где люди бы не испытывали страха при виде меня. 

Я обошел весь свет вдоль и поперек, но везде повторялось одно 

и то же. Вот почему я в конце концов укрылся в пустыне. Я не хотел 

больше никого пугать. Вы оба, любезные друзья , - первые люди 

в моей жизни (не считая . конечно. родителей). которые не испуга­

лись меня. Если б вы знали. как страстно я мечтал о том. чтобы хоть 

раз в жизни побеседовать с кем -нибудь. И вот теперь благодаря 
вам моя мечта наконец исполнилась. Отныне. когда мне станет оди­

ноко, я буду вспоминать о вас. и мысль о том. что я все же не один 

на этом белом свете, что у меня где-то далеко-далеко есть добрые 

друзья, - эта мысль будет мне великим утешением. Я вам необы­
чайно благодарен за это и в знак моей признательности хотел бы 

для вас что-нибудь сделать. 

Лукас немножко помолчал . обдумывая рассказ господина Ланя. 
Джим тоже был занят своими мыслями. Он долго про себя подби­

рал слова - что бы такое сказать господину Ланю ободряющее. 
Наконец Лукас прервал затянувшуюся паузу: 

- Дорогой господин Лань. если вы действительно решили нам 

сделать что-нибудь хорошее. то я знаю. как вы можете нам помочь 
в одном очень важном деле. 

И Лукас рассказал все с начала до конца : о том, что они выходцы 

из Медландии и что теперь держат путь в драконий город , где хотят 

освободить принцессу Ли Ши и раскрыть тайну Джима. 

Когда Лукас закончил свой рассказ. господин Ка Лань Ча посмо­

трел на друзей с нескрываемым почтением и сказал: 
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- Вы действительно настоящие храбрецы. Я не сомневаюсь 

в том. что вам удастся спасти принцессу, хотя. наверное. это очень 

смелая затея - попасть в драконий город. 

- Так вот. - приступил Лукас к изложению своей просьбы. - не 

могли бы вы нам рассказать. где находится этот город и как туда 
быстрее добраться? 

- Что там рассказывать? Я лучше сам вас выведу из пустыни. 

иначе вы тут заплутаете. Правда. дальше я вас уже не смогу про­

водить. Там начинаются Черные Скалы. оттуда вам придется идти 

одним. - Великан задумался на минутку. а потом продолжал: -
Есть, правда. еще одна сложность. Я живу здесь уже много-много 

лет и знаю всю пустыню как свои пять пальцев. Но днем даже я тут 

плутаю. как в диком лесу. Последние годы фатэ-моргана что-то уж 

совсем разгулялась. 

- Все-таки нам здорово повезло. что мы встретили вас. госпо­

дин Ка Лань Ча. Без вас мы бы наверняка пропали. - сказал Лукас. 
- О да! - согласился господин Лань и нахмурился.- Одни вы 

бы тут определенно заблудились. И уже завтра, самое позднее по­

слезавтра вы бы стали добычей грифов. 
Джим содрогнулся при этой мысли . 

- Тогда давайте не будем мешкать.- предложил Лукас. 

Господин Ка ЛаньЧасделал на скорую руку несколько бутербро-
дов и налил в золотой термос свежего чая. после чего вся троица 

поспешила к паровозу. 

Но прежде чем отправиться в путь, Джим попросил господина 

Ланя. если это возможно. продемонстрировать еще разочек свои 

поразительные уменьшительно-увеличительные способности. Го­

сподин Лань с радостью согласился выполнить просьбу Джима. 

Большая луна освещала пустыню ярким светом. от которого во­

круг было светло как днем. Джим и Лукас остались стоять у пара­

воза. а господин Лань немного прошел в сторону. прямо на глазах 

у друзей становясь все выше и выше. а когда он повернул назад, то 

рост постепенно начал уменьшаться. пока не дошел до нормальных 

размеров. 

Потом Лукас остался стоять у паровоза. а Джим и господин Лань 

пошли вместе. чтобы убедиться. действительно ли все эти фокусы 
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с увеличением и уменьшением лишь обман зрения . Отойдя подаль­

ше. Джим прокричал Лукасу: 

- Ну как? Что ты видишь? 

Лукас ответил: 

-Ты теперь кажешься совсем маленьким. как мой мизинец, а го­

сподин Лань- большим. ростом с телеграфный столб. 

Джим теперь сам мог легко убедиться. что господин Лань. с ко­

торым он стоял рядом. ни на миллиметр не вытянулся. а остался 

таким, каким был всегда. 

Потом друзья поменялись. и Джим остался у паровоза. а Лукас 

пошел вместе с господином Ланем. Теперь Джиму было хорошо 

видно, как уменьшается Лукас и как растет господин Лань. Когда 

все снова собрались у паровоза. Джим. довольный. сказал: 

- Вы действительно никакой не великан. Это все обман зрения. 

- Совершенно точно, - согласился Лукас. - Ну а теперь пора 

в путь. друзья! 

Они забрались в кабину машиниста. закрыли двери и двинулись 

вперед. Из трубы паравоза вылетали клубы дыма. которые устрем­

лялись в ночное небо, все выше и выше, пока не исчезали без следа 

в заоблачных высотах, там, где горделиво и спокойно сияла огром­

ная серебристая луна. 
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п устыня. по которой ехали теперь путешественники. не отлича­
лась большим разнообразием- куда ни кинешь взгляд. повсю­

ду только пески. пески. сплошная гладкая поверхность, напомина­

ющая доску для раскатывания теста. 

Странно было видеть. как ловко ориентируется в этой тоскливой 
местности господин Лань . который будто носом чуял. когда куда 

надо поворачивать. Друзьям понадобилось не больше трех часов. 
чтобы добраться до северной границы пустыни . 

Вокруг все было залито лунным светом. но там, где кончалась 

пустыня. почему-то ничего не было видно. Ни тебе земли. ни неба. 
Просто-напросто ничегошеньки. 

Издалека это выглядело как сплошная беспросветно-кромеш­

ная темень. которая вставала стеной от земли до неба. 
- Странно! - воскликнул Лукас.- д что это такое? 

-Эта местность носит название Черные Скалы,- объяснил го-

сподин Лань. 

Путешественники подъехали вплотную к тому месту, где начина­

лась чернота. Лукас притормозил, и все вышли. 

- Город драконов. - продолжил свои объяснения господин 

Лань.- находится где-то в Стране Тысячи Вулканов. Это обширное 

плоскогорье. на котором расположены сотни тысяч больших и ма­
лых гор, извергающих огонь. Более точными сведениями о том, где 

нужно искать город драконов. я, к сожалению. не располагаю . Но. 

я думаю. на месте вы как-нибудь сориентируетесь. 

- С этим все ясно. -сказал Лукас. -д что это здесь за темноти­

ща такая? 

- Не хотите ли вы сказать. что нам нужно туда? -осторожно по­

интересовался Джим. 

133 



- К сожалению. другого пути нет. - ответил господин Лань. -
Видите ли. дорогие друзья. Страна Тысячи Вулканов. как я уже 

говорил. представляет собою плоскогорье. которое относительно 

уровня моря лежит на семьсот метров выше, чем пустыня Край Све­

та. Единственный путь. по которому можно добраться туда, прохо­

дит через Черные Скалы. 

- Путь?- удивился Джим.- Но я не вижу здесь никакого пути. 

- Все верно. - серьезно ответил господин Лань. - Его и нель-

зя увидеть. В этом как раз и состоит секрет Черных Скал. Они на­

столько черные. что поглощают всякий свет. Туда не проникает 

ни один лучик. Только в особо ясные дни. когда солнце светит уж 
очень сильно. темнота чуть-чуть рассеивается. да и то лишь вокруг 

солнца. от которого остается на небе всего-навсего сиреневатое 
мутное пятно. д так здесь царит беспросветная мгла. 

- Да. но если тут ничегошеньки не видно. - задумчиво сказал 

Лукас,- то как же можно найти дорогу? 

- Дорога здесь идет прямо-прямо. - пояснил господин Лань. -
Длина ее сто метров. не больше. Если вы будете строго придержи­
ваться нужного направления. то ничего с вами не случится. Но ни 

в коем случае нельзя ни на сантиметр сворачивать с пути. Пото­

му что по обе стороны дороги идут сплошные пропасти. Малейшая 
ошибка - и вы погибли . 

- Веселенькая перспектива! -пробурчал Лукас и задумчиво по-
скреб за ухом. 
Джим только выдавил из себя : 

-Ой, батюшки мои! 

- Когда вы доберетесь до самой высокой точки Черных Скал. 

дорога приведет вас к огромным скальным воротам. Это Пасть 

Смерти. Здесь самое темное место. даже в ясные солнечные дни 

в Пасти Смерти царит кромешная тьма . Вы сразу поймете. что 

вошли в Пасть Смерти. по жутким завываниям и стенаниям. кото­

рые раздаются там день и ночь. 

- д чего она, эта пасть. воет? - спросил Джим. которому стало 

как-то не по себе от рассказов господина Ланя. 

- Все дело в ветре, который продувает насквозь эти скальные 

ворота. - объяснил господин Лань. - Кстати . я советовал бы вам 
поплотнее закрыть окна и двери локомотива. Ведь в этой местно-
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сти стоит вечная ночь, и поэтому ветер здесь настолько холодный, 

что капли воды превращаются в ледышки. еще не успев долететь до 

земли. И еще ни в коем случае не вылезайте из локомотива, иначе 

вы моментально окоченеете и станете как сосульки. 

- Благодарим вас за добрые советы.- сказал Лукас.- Я думаю, 

мы подождем, пока взойдет солнце. Хоть от него и не слишком мно­

го проку, но все же это лучше, чем ничего. Как ты считаешь , Джим? 

- Я думаю. ты прав,- отозвался Джим. 

- Тогда, друзья мои, я полагаю, нам лучше сейчас попрощать-

ся, - сказал господин Ка Лань Ча. - Я рассказал вам все. что знал. 

Мне бы хотелось добраться до дому, пока еще не рассвело и Фата­
моргана не принялась за свои проделки . 

Они пожали друг другу руки и пожелали всего наилучшего. Го­

сподин Лань пригласил друзей к себе в гости в случае. если им до­
ведется еще раз проезжать через пустыню. Джим и Лукас пообе­
щали. что непременно зайдут. На этом они расстались. и мнимый 

великан поспешил домой . к своему оазису. Долго смотрели друзья 

вслед. С каждым шагом его фигура становилась все выше и выше , 

а когда он уже был совсем далеко. то стало казаться. что голова его 
достает до самого неба. Где-то у горизонта он обернулся и привет­

ливо помахал друзьям на прощание. Лукас и Джим помахали в от­

вет. Господин Лань пошагал дальше, и чем дальше он уходил, тем 

больше вытягивался: правда, при этом его очертания выглядели 

все более и более расплывчатыми. пока наконец и вовсе не раство­
рились в темноте ночного неба . 

- Какой славный человек!- сказал Лукаси усиленно запыхтел 

трубкой . - Действительно. очень жаль его . 

- Да. - согласился Джим, погруженный в какие-то свои мыс­

ли.- Как грустно, что он такой одинокий. 

На этом друзья пожелали друг другу спокойной ночи и улеглись 

спать. чтобы набраться сил для предстоящей поездки в Черные 

Скалы. 

Когда друзья проснулись, над пустыней сияло ослепительное сол­

нышко. Джим и Лукас позавтракали, затем крепко-накрепко закры­

ли все окна и двери и двинулись прямехонько в кромешную тьму. 

Все было так. как предсказывал господин Лань. От ослепитель­

ного солнца не осталось и следа. Только слабое фиолетовое пятно 
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прорывалось порой сквозь густую черную пелену, которой заво­

локло все небо. Вокруг же было темным-темно. хоть глаз выколи. 
Лукас нащупал на щитке нужную кнопку и зажег фары . Но луч­

ше от этого не стало. Черные Скалы полностью поглощали свет. 
и поэтому хоть с фарами. хоть без фар - все равно ничего не было 

ВИДНО. 

Чем дальше они продвигались вглубь Черных Скал. тем сильнее 
забирал мороз. Джим и Лукас завесили окна одеялами. но и это 
скоро перестало спасать. И хотя Лукас не жалел угля и топил как 

следует. мороз пробиралея во все щели и с каждой минутой стано­
вился все крепче и крепче. Джим совершенно окоченел от холода. 

так что у него уже зуб на зуб не попадал . 

Паравоз продвигался вперед очень медленно. Уже несколько 

часов они были в пути . а. по расчетам Лукаса. одолели не больше 
половины - метров этак пятьдесят. Джим взялся теперь помогать 

Лукасу. потому что ему одному уже было не справиться. Они не 
успевали подбрасывать уголь в топку. ведь без хорошего жару вода 
в котле не будет кипеть и паравоз не сможет двигаться . Лопаты 

только так и мелькали. Но Кристи с каждой минутой катился все 
медленнее и медленнее. На трубе и клапанах уже висели толстен­

ные сосульки. 

Лукас озабоченно посматривал на кучу угля. которая буквально 
таяла на глазах. 

- Будем надеяться . что нам этого хватит. - пробормотал он. 

- Сколько мы еще протянем? - спросил Джим , растирая окоче-

невшие пальцы. 
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- Минут пятнадцать.- ответил Лукас. - а может. и того меньше. 

Трудно сказать при таком расходе. 
- д мы успеем проскочить за это время?- забеспокоился Джим. 

которого уже прямо трясло от холода. У него даже губы посинели. 
- Ну. если ничего не случится непредвиденного, наверное, успе­

ем.- не слишком уверенно ответил Лукас. раскуривая трубку, кото­
рая хоть немного согревала заледенелые пальцы. 

Теперь уже и бледно-фиолетового пятна было не видно. Значит. 
они где-то на подходе к Пасти Смерти. Прошло еще несколько ми­

нут. и вдруг до них донесся душераздирающий вой: 

-У-у-у-у! 

Этот вой был настолько жутким, что его нельзя передать ника­
кими словами. Тому, кто не слышал его. даже трудно себе предста­
вить. насколько чудовищно он звучал. Нельзя сказать. что вой был 
очень громким. Но в черной пустоте он звучал так пронзительно­

уныло. так жалостливо, что ни одна человеческая душа не могла 

этого вынести . 

- Ой, батюшки мои! -снова вырвалось у Джима.- Я. пожалуй, 
лучше снова заткну уши. 

Но огарок свечи от холода совершенно окаменел, и из него ниче­

го уже нельзя было сделать. Друзьям пришлось смириться с душе­
раздирающими воплями. 

- Ааааууууууу! - завыло где-то уже совсем рядом. 

ЛукасиДжим стиснули зубы. В этот момент Кристи остановил­
ся как вкопанный и издал протяжный гудок. в котором слышалось 

невыразимое отчаяние. Каким-то образом он все же сбился с пути 
и теперь вдруг почувствовал . что колеса его повисли прямо над 

пропастью. 

- Чертовщина какая-то! - пробурчал Лукас и стал по очереди 
нажимать на все рычаги. Кристи только вздрагивал, но с места не 

двигался . 

- Что это с ним?- спросил Джим. В его широко раскрытых гла­

зах застыл ужас. 

- Понятия не имею. - ответил Лукас. - Он не хочет ехать даль­

ше. Наверное. мы сбились с пути. 
- И что теперь?- прошептал Джим. 

Лукас ничего не ответил. Но Джим мог легко определить по вы­

ражению его лица, когда дело принимало серьезный оборот. Плот-
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но сжатые губы. выступающие скулы. прищуренные глаза- все это 
говорило о том. что Лукасу не до шуток. 

- В любом случае нужно поддерживать огонь в топке. Иначе мы 

пропали,- сказал он наконец. 

- Что же. мы так и будем здесь стоять?- спросил Джим с трево­

гой. 

Лукастолько пожал плечами. Джим больше ни о чем не спраши­

вал. Если уж и Лукасне знает. что делать. значит. дело совсем плохо. 

В завывании ветра послышались теперь злорадные нотки. Каза­

лось, что Пасть Смерти разразилась неистовым смехом. 

- Ох-хо-хо-хо-о-о-о-хо-хо-хо-о-о! 

- Не вешай носа. старина! Как-нибудь выкрутимся!- постарал-

ся утешить друга Лукас. Но звучало это как-то не слишком убеди­
тельно. 

Они все ждали и ждали. лихорадочно думая при этом. что же де­

лать. Вылезти они не могут из-за мороза. да к тому же от этого не 

будет никакого проку. Назад не поедешь. потому что Кристи упер­

ся- и ни туда и ни сюда. Что же делать? Ничего. 

Как ни крути. как ни верти. все плохо. Но ведь нужно же что-то 

предпринять! Каждая секунда была дорога. Ведь чем дольше они 

стоят. тем быстрее исчезают запасы угля! 

Но пока они напряженно думали. безуспешно ломая головы 

в поисках выхода из создавшегося положения. на помощь им 

пришло счастливое стечение обстоятельств . Дело в том. что пар. 
который выходил из трубы паровоза. поднимался. как и поло­

жено. вверх. но на определенной высоте от холода он превра­

тился в настоящий снег. который тут же стал снова падать на 

землю. Сердитый ветер-завывала разметал повсюду снежинки -
и вокруг локомотива. и дальше . Снег покрыл даже сами Черные 

Скалы. И вот оттого. что на склонах в некоторых местах лежал 

теперь снег. они перестали поглощать свет. Дорога тут же на­

шлась. Тоненькой полоской она белела среди зияющей черной 

пустоты . 

Джим заметил ее первым. Он как раз продышал себе на замерз­

шем окошке дырочку и теперь пытался сквозь нее что-то разгля­

деть в темноте. 

- Эй. Лукас! - закричал он . - Посмотри сюда! 
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Лукас выглянул в окошко. Потом как-то выпрямился. очень се­

рьезно посмотрел наДжима и. глубоко вздохнув. сказал: 

- Мы спасены!- С этими словами он зажег свою трубочку и при­

нялся раскуривать ее . 

Теперь и Кристи пришел в себя. он быстро нашел прямую линию. 
по которой нужно было ехать. и снова устремился в непроглядную 
тьму. 

- Оуу-оуу-оуу-оуу-оуууууууу! - застонал ветер. Казалось. что 

они мчатся прямехонько в разверстую пасть самой смерти. 

- Уууаааааааааааах! - раздалось откуда-то из недр. как будто 

кто-то устрашающе зевнул. И вот уже паравоз выскочил с другой 

стороны ворот. Пасть Смерти осталась позади. 

- Ууууууууууууу. - послышался тяжелый вздох . который ото­

звался гулким эхом в глубине ворот. Но теперь это звучало не слиш­
ком страшно. А потом жуткие стоны и вовсе затихли где-то далеко­

далеко. 

Запасы угля стремительно подходили к концу. оставалось все­

го лопат десять. Но. к счастью . дорога теперь шла под гору - ведь 

Пасть Смерти находилась на самой высокой точке Черных Скал. 
Лукас бросал в топку по одной лопате в минуту: одна -две- три -
четыре - пять - шесть - семь - восемь - девять - и десять. Все. 

Последняя лопата угля. Но вокруг по-прежнему стояла чернота. Ло­

комотив катился все медленнее и медленнее . Еще немного - и он 

остановится ... 
И вот. в самый последний момент. словно чья-тоневидимая рука 

стремительно подняла черный занавес. ослепительный свет уда­

рил им в лицо. проникая сквозь заледеневшие окошки . Это было 
настоящее солнце. Кристи остановился. 

- Так. Джим. -сказал Лукас.- как насчет того. чтобы немножко 

передохнуть? 
- Отлично! - воскликнул Джим и облегченно вздохнул. 

С трудом они отколупали лед с задвижек и открыли дверцы. Те­

плый воздух ворвался в кабину. Они сошли вниз. чтобы подставить 

солнышку свои озябшие конечности. 



ГЛАВА ДЕВЯТНАДUАТАЯ, 
g кo'Yr\opou Луксtс u. Д.жu.м ремон.'Уr\u.ру)О'УУ\ МсtЛен.Ькu.u 
gулксtн., ct Kpu.c'Yr\u. U.JMeН.Я.e'Yr\ cgou оdлu.к 

д рузья не спешили обследовать новую местность. они стояли 
у паровоза. оба в одинаковых позах- широко расставленные 

ноги. руки в карманах. взгляд устремлен вдаль. 

Перед ними простиралась Страна Тысячи Вулканов. На много ки­

лометров вокруг раскинулись огнедышащие горы. Одни из них име­

ли вполне внушительные размеры и были высотой с многоэтажный 

дом. другие же. наоборот. были совсем маленькими и по виду ничем 
не отличались от норки сурка. У некоторых гор наблюдалась повы­
шенная активность- то и дело из них вырывались мощные языки 

пламени. другие же вели себя довольно тихо. и только слабенькие 
струйки дыма говорили о том. что и они не дремлют. Попадались. 

правда. и такие. из которых извергалась раскаленная лава.- изда­

лека они напоминали кастрюли с убегающей манной кашей. 

Земля беспрерывно сотрясалась от подземных толчков. и воздух 
дрожал от неумолкающего грома и грохота. Неожиданно раздался 

страшный треск. и на поверхности земли образовалась громадная 
трещина. Из близлежащих вулканов начала стекать кипящая лава. 
которая медленно заполняла расщелину. Где-то вдалеке виднелась 

гигантская вершина. которая намного превосходила по высоте все 

остальные горы. Наверное, в ней была тысяча метров или даже 

больше. Над ней тоже поднимался дым. 
Лукас и Джим задумчиво созерцали этот не слишком привлека­

тельный пейзаж. 

- Хотел бы я знать. - промолвил наконец Джим. - что будет. 
если и эта горища начнет плеваться лавой? Наверное. тогда тут все 

зальет? Как ты думаешь. Лукас? . 
- Вполне возможно. - ответил рассеянно Лукас. занятый в это 

время совершенно другими мыслями. - Меня гораздо больше ин­
тересует. где же нам искать драконий город. Он должен быть где-то 

тут. Но весь вопрос - где?- пробормотал он. 
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- Действительно. хорошо бы знать где.- поддакнул Джим. 

- Но даже если мы будем знать. где он находится. - продолжал 
Лукас. - легче нам от этого не станет. Важнее знать. как туда по­

пасть. 

- Действительно. как? - снова согласился Джим. - Нам тут не 

проехать. Либо застрянем в лаве. либо провалимся в трещину. Ведь 

никогда не угадаешь. где она образуется в следующий раз. 
- Но даже если бы мы все знали. - сказал Лукас. - нас бы все 

равно это не спасло. потому что у нас кончился уголь. а без угля мы 
не можем сдвинуться с места. 

- Ой! - растерянно ойкнул Джим. - Об этом я как-то и не поду­

мал. Скверная история. 

- Чертовски скверная. - пробурчал Лукас. - Дров тут. судя по 

всему, тоже нет. Во всяком случае. я не вижу здесь ничего, что хотя 

бы отдаленно напоминало дерево или куст. 

Так ничего и не придумав. друзья решили перекусить . Они доста­

ли бутерброды и золотой термос китайского императора. Было как 
раз часа четыре дня. Самое время пить чай. К тому же они успели 

изрядно проголодаться. так как с утра и маковой росинки во рту не 

держали. 

Когда с едой было покончено и Лукас достал свою трубочку. 
а Джим принялся собирать посуду, вдруг раздался какой-то подо­

зрительный шум. 

- Тсс! - прошептал Джим.- Послушай! 

Друзья насторожились. Странный звук повторился снова. Каза­

лось. что поблизости жалобно хрюкает маленький поросенок. 
- Кажется. там кто-то есть! -тихонько сказал Джим. 

- Верно. - согласился Лукас. - Вроде как поросенок. Давай по-

смотрим, что там такое. 

Друзья встали и пошли туда. откуда доносился звук. Хрюканье 

шло из недр небольшого вулкана рядом с паровозом. Судя по всему. 
вулкан не действовал . Не видно было ни огня. ни лавы, ни дымка . 

Лукас и Джим взобрались на вулкан. который был не выше неболь­
шого домика, и заглянули в кратер. Плакал кто-то внутри. Никакого 

сомнения. Можно было даже разобрать отдельные слова: 

- Все кончено. все кончено! 0-о-о-о! Жалкий я червь! 
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Как друзья ни старались. они ничего не увидели в кромешной 

тьме. которая царила в недрах вулкана. 

- Эй! - прокричал Лукас.- Есть тут кто живой?! 

Все стихло. Не слышно было ни плача. ни причитаний. 
-Э-ге-гей! -позвал Джим звонким голоском.- Кто здесь? Кто 

сказал «жалкий я червь»? 

Сначала никто не откликался. но потом вдруг раздался жуткий 

трам-тарарам. В недрах вулкана поднялся невообразимый грохот­

кто-то там орудовал со страшной силой. Друзья даже слегка попя­

тились. а то вдруг сейчас как вырвется пламя или выплеснется ки­

пящая лава. 

Но ничего подобного не произошло. Вместо этого показалась 

довольно упитанная физиономия. которая уставилась на друзей 

большими круглыми глазами. Эта физиономия чем-то смахивала на 
морду бегемота , только она была еще в желтую и синюю крапушку. 



Дальше шла довольно длинная шея. которая переходила в щуплое 

тельце. заканчивавшееся тощим хвостом. какие бывают у детены­

шей крокодилов. Это странное существо с грехом пополам выбра­
лось из своего вулкана. встало. растопырив ноги . лихо подбочени­

лось и пронзительно закричало что был о мочи: 

- Я- дракон! Фррррр! 

- Очень приятно. - ответил на это Лукас. - меня зовут Лукас. 

я машинист. 

- А я Джим Пуговка.- представился Джим. 

Совершенно сбитый с толку. дракон в растерянности смотрел то на 

Лукаса. то на Джима. а потом спросил своим хрюкающим голоском: 

- А вы что. не боитесь меня? 
- Нет. - ответил Лукас.- А чего нам бояться? 

Тут дракон разразился безудержными рыданиями. и слезы ру­

чьями потекли из его больших круглых глаз. 

- Уууууууу! - завывало маленькое чудовище. - Этого мне толь­

ко не хватало! Даже люди не считают меня за настоящего дракона! 

Ну что за день сегодня! Одни несчастья! Ууууууу! 

- Ну что ты. что ты! Никто не сомневается в том . что ты настоя­

щий дракон.- попытался успокоить его Лукас.- Мы вообще-то не 

робкого десятка . но страшнее тебя мы. пожалуй . ничего не видели 

на свете. правда. Джим? 

При этом Лукас слегка подмигнул Джиму. 

- Конечно. конечно. - подтвердил Джим. - Но понимаешь. мы 

просто вообще никогда ничего не боимся. А так мы бы обязательно 

тебя испугались. да еще как! 
- Ах . - жалобно простонал дракон . глотая слезы. - Вы просто 

хотите меня утешить. 

- Нет. нет, точно тебе говорю, - продолжал убеждать его Лу­
кас.- Ты выглядишь очень устрашающе . 

- Что верно. то верно, - добавил Джим. - Вид у тебя просто 

омерзительный и жуткий. 

- Правда?- все еще не веря своим ушам. спросил дракон. и его 

толстая физиономия расплылась в довольной улыбке. 

- Честное слово! - подтвердил Джим. - А разве кто-нибудь со­

мневается в том. что ты настоящий дракон? 
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- О да-а-а-а-а! Ууууууууу! - ответил дракон и снова принялся 

горько плакать. - Чистокровные драконы не пускают меня в дра­

коний город. Они говорят. что я полукровка. всего-навсего полу­

дракон. И только потому. что моя мама была из бегемотов. Но ведь 

папа-то был настоящим драконом! 

Лукас и Джим многозначительно переглянулись. как будто го­

воря друг другу: «Ага! Этот полудракон наверняка подскажет нам, 

куда нужно ехать дальше». 

- И потому ты такой несчастный?- спросил Лукас. 

- Да нет. - всхлипнув, ответил полудракон. - Просто у меня се-

годня день невезучий. Мой вулкан погас. И мне никак его не раско­

чегарить. Уж я и так и этак. а он все равно не хочет гореть. 

- Ну. это невелика беда. Давай-ка посмотрим. что там у тебя 

стряслось. - предложил Лукас. - Мы все-таки машинисты парово­

зов и кое-что понимаем в таких вещах. 

Полудракон сразу же смахнул слезы и снова уставился на дру­

зей. 

- Ах. как это было бы чудесно! - прохрюкал он . - Я был бы вам 

страшно признателен. Для нас. драконов, нет более страшного по­

зора, чем потухший вулкан. 

- Понятное дело. - сказал Лукас. 

- Кстати. - добавил тут дракон. - ведь я даже вам не предста-

вился. Меня зовут Непомук. 

- Красивое имя.- любезно сказал Лукас. 

- Но оно почему-то похоже на человеческое. - вмешался тут 

Джим.- Подходит ли оно дракону? 

- Это имя дала мне моя мама. бегемотиха. - объяснил Непо­

мук. - Она жила в зоопарке и там все время вращалась среди лю­

дей. Вот ей и пришло в голову окрестить меня Непомуком. У драко­

нов обычно другие имена. 

- Ах вот оно что! - сказал Джим. 

После этого они все втроем полезли в кратер. Там Лукас достал 

спичку. зажег ее и осмотрелся. Оказалось. что внутри вулкан пред­

ставляет собою просторную пещеру. Одну половину занимала гро­

мадная куча угля. другую - большая плита. над которой болталея 

на толстых цепях увесистый котел. Все вокруг было покрыта слоем 
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сажи, к тому же здесь изрядно воняло серой и какой-то еще гадо­

стью. 

- Славно тут у тебя, Непомук,- вежливо сказал Лукас, задумчи­
во посматривая при этом на кучу угля. 

- Ой, а где же ты спишь?- удивился Джим. 

- Знаете. я предпочитаю спать прямо на угле,- признался Непо-

мук. -Так приятно: встаешь уже черный-пречерный и не надо каж­

дое утро специально пачкаться. 

У драконов, надо сказать, все не как у людей. Люди, например, 

моются утром и вечером, чтобы ходить всегда чистыми и опрятны­
ми, а драконы, наоборот, по утрам и вечерам вываливаются в грязи. 

чтобы ходить всегда грязными и чумазыми. Так уж у них. у драко­

нов. заведено. 

Лукас тем временем занялся плитой. Не прошло и пяти минут, 

как он уже разобрался, в чем тут загвоздка. 
- Ага, - сказал он, -тут просто отвалился кусок решетки и за­

крыл тебе дымоход. 
-д долго это чинить? - спросил Непомук, который уже снова 

скуксился и приготовился пустить слезу. 

Лукас хотел было успокоить полудракона - пустяки. мол , сейчас 
вмиг починим, но потом вдруг почему-то передумал. 

- Посмотрим, что тут можно сделать, - серьезно сказал он . -
Честно говоря, ремонт тут мало что даст. Нужно было бы полностью 

заменить плиту. Но попробую что-нибудь сделать. Тебе здорово 

повезло, что мы оба машинисты. - У Лукаса явно имелся какой-то 
план, и поэтому он слегка все преувеличил. - Джим, - продолжал 

он с важной миной, - ну-ка слетай наверх да принеси ящик со спе­

циальными инструментами и не забудь прихватить операционную 
лампу! 

- Понял, - ответил Джим, стараясь держаться тоже очень дело­

вито. 

В одну секунду Джим выбрался из кратера и скоро вернулся. на­
груженный инструментами. Карманный фонарик тоже был на ме­

сте. 

- Так, дорогой Непомук, - сказал Лукас, наморщив лоб. - Те­

перь тебе придется оставить нас ненадолго одних. Мы с моим асси­

стентом не можем работать в присутствии посторонних. 
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Непомук с уважением поглядел на ящик с таинственно побле­

скивающими инструментами и выбрался наверх. Он терпеливо 

сидел и ждал, пока друзья справятся с ремонтом. Из пещеры до­

носился беспрерывный стук, скрежет. звяканье. лязганье . «Да, 

эти машинисты действительно толковые ребята»,- подумал Не­

помук. 

На самом-то деле Лукас за одну секунду водрузил решетку на 

место и еще успел прочистить дымоход. Теперь все было в поряд­

ке, и друзья преспокойно уселись рядком, взяли в руки молотки. 

плоскогубцы и давай колотить изо всех сил по котлу и по плите, 

а снаружи казалось. будто работа так и кипит, прямо как в настоя­
щей кузнице. 

Через некоторое время Непомук засунул голову в кратер и спро­

сил: 

- Ну как? Дело движется? 

- Поломка оказалась серьезнее, чем я предполагал! - п_рокри-

чал Лукас.- Но думаю. как-нибудь справимся. 

И они принялись колошматить дальше. Джим прямо давился от 

смеха. 

Непомук продолжал смирненько сидеть снаружи. размышляя 

над тем, как вовремя ему подвернулись эти машинисты. 

Через некоторое время Лукас шепнул Джиму: 

- Ну, наверное, уже хватит. 

Они перестали колотить. и Лукас развел в печке огонь. Пламя 

ярко вспыхнуло, и из дыры повалил дым . Все было в порядке. 

Увидев дым. Непомук страшно обрадовался. В душе он все же 
боялся, а вдруг машинисты не справятся с такой ужасно сложной 

поломкой? Теперь же он на радостях пустился в пляс и. пританцо­

вывая вокруг своего вулкана. распевал на все лады: 

- Работает! Работает! Мой вулканчик! Ура! Ура! Все в порядке! 
Джим и Лукас выбрались наверх. 

- Большое спасибо! - воскликнул Непомук, когда друзья вы­

лезли наконец из кратера. 

- Не стоит благодарности. - великодушно сказал Лукас. -
У меня к тебе есть тоже маленькая просьба. 

- Да? Что такое? - спросил Непомук . 
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- Знаешь, - сказал Лукас. -у нас вышел весь уголь. А у тебя 
там его целая куча. Нельзя ли набрать у тебя немного угля для па­
ровоза? 

- Ну конечно! - воскликнул Непомук. расплываясь в дружелюб­
ной улыбке. насколько. конечно. может быть дружелюбной улыбка 
при такой огромной морде.- Я сейчас же все сам сделаю. 

Джим и Лукас хотели ему помочь, но Непомук настоял на том. 

чтобы они теперь отдыхали. 
- Вы уже достаточно потрудились. теперь моя очередь.- сказал 

он и скрылся в недрах вулкана. 

Скоро он появился с полным ведром угля и понесся во всю прыть 

к паровозу. Высыпав уголь в тендер. Непомук помчался за следую­

щей порцией. И так он сновал туда-сюда. пока наконец тендер не 

был заполнен до самого верха. Друзья наблюдали за его бурной де­
ятельностью и чувствовали угрызения совести. 

Справившись с заданием . полудракон обтер пот со лба и сказал: 
- Уф. больше не влезает! 

- Большое спасибо. Непомук. - сказал Лукас смущенно . - Это 
было очень-очень мило с твоей стороны . Может быть. ты составишь 

нам компанию и мы вместе поужинаем? 

День уже клонился к вечеру, и солнце стояло совсем низко. 

-А что у вас есть вкусненького?- с живостью откликнулся Не-

помук. и глаза его загорелись от любопытства . 
- Чай и бутерброды.- ответил Джим. 
На физиономии Непомука отразилось разочарование. 

- О нет. спасибо. - сказал он. - Это не по мне. Я уж лучше заку­

шу хорошенькой порцией лавы. 

- А что такое лава? - поинтересовался Джим.- Это вкусно? 

-Лава -любимое блюдо всех драконов.- объяснил Непомук . 
надуваясь от гордости.- Это раскаленная каша из расплавленного 

железа и серы с примесью всяких прочих хороших вещей. У меня 

там целый котел. Хотите попробовать? 
- Нет. спасибо, в другой раз. - поспешили отказаться друзья 

в один голос. 

Путешественники достали свои припасы из локомотива. а Непо­

мук сгонял за своим котлом с лавой. Потом они уселись поуютнее 

и как следует поели. Нельзя сказать, что Непомук был приятным 
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сотрапезником. Он отчаянно чавкал и смачно хрумкал. разбрыз­

гивая вокруг шипящую лаву, так что Джиму и Лукасу приходилось 

быть постоянно начеку, чтобы вовремя увернуться от летящих го­
рячих брызг и не оказаться обляпанными с ног до головы грязью. 

Непомук. хотя и был полудраконом. изо всех сил старался веСiи 
себя как настоящий чистокровный дракон. 

Наевшись до отвала, Непомук недолго думая вывалил остатки 

лавы из котла прямо в трещину, которая проходила поблизости. По­

том он облизнулся. похлопал себя по туго набитому брюшку и гром­
ко икнул. При этом у него из ушей выскочило два желтых серных 

облачка. 

Друзья тем временем тоже справились со своим ужином. Джим 

отнес корзину и термос в локомотив. а Лукас достал свою трубочку. 
Завязалась неторопливая беседа. Разговор шел о всяких пустяках. 
По ходу делаЛукаскак бы между прочим сказал: 

- Мы бы хотели попасть в драконий город. Ты не знаешь случай­
но. как туда добраться? 

- Конечно знаю.- ответил Непомук.- А что вам там надо? 

В общих чертах друзья обрисовали ситуацию. после чего Непо­
мук сказал: 

- По-настоящему драконы должны держаться вместе, и я не 

имею права ничего рассказывать. Но вы мне помогли, а бедланд­
екие драконы обращаются с нами, полудраконами, очень скверно 
и даже не пускают к себе в город. Так что уж лучше я присоеди­

нюсь к вам. чтобы позлить этих глупых драконов. Это будет моя 
месть . Вы видите там высокую гору? - Он указал лапой на ги­

гантский вулкан, который возвышался в центре страны.- В этой 

горе, - продолжал он свое объяснение. - и находится драконий 
город. Гора-то с дыркой. она внутри полая . Потому что на самом 

деле это кратер. 

-А что такое кратер?- поинтересовался Джим. 

- Кратер - это ... как это ... Кратер - это кратер, - сказал Непо-

мук, совершенно сбитый с толку. - Это когда гора внутри пустая 
и сверху дырка. ну. как большая миска или что-нибудь в таком роде. 

- Ага, понятно,- удовлетворился таким объяснением Джим. 

- В самом низу кратера. то есть на самом дне. - рассказывал 

Непомук дальше. - и расположен драконий город Бедландия. Он 
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очень большой, прямо-таки огромный, и драконов там - тьма­

тьмущая. Они там спрятались. потому что на земле стало для них 

слишком опасно. Редко-редко кто-нибудь из них выбирается в дру­
гие страны. 

- А откуда идет этот дым. который стоит над горой? - спросил 

Джим.- У них что. такие же печки. как у тебя? 
- Ну конечно. - ответил Непомук . - Хотя в основном-то дым 

идет от самих драконов. Ведь они все-таки огнедышащие живот­

ные. Вот и получается столько дыму. 

Как будто в доказательство сказанному Непомук еще раз громко 
икнул, и из ушей у него снова повалил дым. а из ноздрей вылетело 

несколько искорок. Это было. прямо скажем. не слишком вдохнов­

ляющее зрелище. 

- Ага. вот оно что! -сказал Джим, дослушав Непомука до конца. 

- Ну а как можно попасть в драконий город? - спросил Лукас 

и выпустил несколько клубов дыма из трубки. 
- В том-то вся и закавыка! - вздохнул Непомук и задумчиво по­

скреб лапой за ухом.- Никак туда не попадешь. даже я не могу. 
- Но ведь вход все-таки должен быть?- допытывался Джим. 

- Вход-то есть. - ответил Непомук. - Через пещеру, которая ве-

дет именно в город. Но пещеру день и ночь охраняет стража. А она 

не пропускает никого, кроме настоящих драконов. 

- А нет ли другого входа в город? - не отставал от Непомука 

Лука с. 

- Нет, - ответил Непомук . - Во всяком случае. я об этом ничего 

не знаю. 

- Может, есть какая-нибудь река. которая течет через город? -
задал Лукас наводящий вопрос. 

- Нет. нет. - заверил друзей полудракон. - ни разу в жизни ни 

о какой речке я ничего не слыхал. Ведь река должна была бы тогда 
протекать через всю Страну Тысячи Вулканов, и уж мы. полудрако­

ны, знали бы об этом. Нет. Второго входа нет. и реки тоже нет. 
- Странно, - пробормотал Лукас, - мы почему-то думали. что 

Желтая река берет свое начало где-то в драконьем городе. 
Но Непомук решительно покачал головой и со всей ответствен­

ностью заявил: 

- Нет. Этого не может быть! 
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- д какие же они. собственно говоря. эти чистокровные драко­

ны?- вдруг спросил Джим. как будто занятый своими мыслями. 
- Да всякие. - ответил Непомук. - Главное. чтобы отличаться 

от других животных. д так в них больше ничего нет чистокровно­

го. Вот я. например. похож, к сожалению. на мою маму бегемотиху. 
д еще драконы должны уметь плеваться огнем и выпускать дым. 

Все трое задумались на некоторое время. Джим первым прервал 

молчание: 

- д может. нам из Кристи сделать дракона? На животное он не 

похож. С огнем и дымом у него все в порядке. 

- Джим!- восхищенно воскликнул Лукас.- Блестящая идея! 

- Действительно,- согласился Непомук.- Можно попробовать. 

Я знаю некоторых драконов, которые выглядят почти что как ваш 

паровоз. 

- Остается еще один вопрос, - сказал Лукас. - д как нам до­

браться до этой горы? Нам не очень бы хотелось провалиться в ка­

кую-нибудь трещину или застрять в лаве. 

- Ну это-то проще простого.- тут же отозвался Непомук.- Я вас 

провожу. и с вами ничего не случится. Я точно знаю, когда и в каком 

месте образуется трещина и когда какой вулкан начнет извергать­

ся . Да, да. мы, полудраконы, составили строгое расписание . Иначе 

была бы сплошная неразбериха. 
- Отлично! - сказал обрадованный Лукас. - Ну что ж, не будем 

откладывать дела в долгий ящик. Займемся маскировкой Кристи. 

Непомук слазил к себе в вулкан и притащил целый горшок жид­

кой красной глины, попутно он еще поставил котел с лавой на 

огонь. 

Джим и Лукас тем временем достали всевозможные одеяла 

и сделали из них что-то вроде чехла для кабины. 

Когда они справились с этим. Непомук принес расплавленную 

лаву. Поскольку он все-таки был полудраконом, то мог запросто 

брать горячую лаву лапами. Непомук старательно облепил весь па­

ровоз кусками лавы, сверху соорудил огромный горб, спереди вы­
лепил довольно страшный длинный нос, а по бокам сделал нечто 

вроде чешуи и колючек. Лава мгновенно застывала и становилась 

крепкой-крепкой. как бетон. Под конец они разрисовали красной 
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краской весь паровоз. стараясь сделать его как можно страшнее. 

да еще намалевали жуткую драконью рожу. Кристи. с его милой до­

бродушной физиономией. терпеливо все сносил и только смотрел 

своими большими глупыми глазами по сторонам. силясь понять. 
что же означает вся эта кутерьма . 

К ночи все было готово. Лукас спрятался в кабине и решил не­
много порепетировать - он проехался туда-сюда. выпуская дым 

из трубы и высекая искры . Выглядело действительно очень по­

драконьи. 

Договорившись встретиться утром. все разашлись спать: Непо­

мук отправился на свою угольную постель. а друзья исчезли в чре­

ве паровозного дракона. 



Г ЛАВА ДВАДUА ТАЯ, 
g KO"YY\Opou ЧU.C1J\0Kpogн.Ьtu эрсtкон. t)pu.н.u.мcte"YY\ Kpu.C"YY\U. 

3d эсtму u. t)pu.г.лctщcte"YY\ Н.с\ t)рог.улку 

н а следующее утро путешественники поднялись ни свет ни заря 
и сразу же тронулись в путь, так как Непомук уверял, что до 

драконьего города еще довольно далеко. гораздо дальше, чем это 

кажется с первого взгляда. Скоро друзья сами убедились. что Не­
помук был прав: из-за трещин и потоков лавы они не могли ехать 

напрямую, им приходилось постоянно куда-то сворачивать, что-то 

объезжать, делать большие круги - получалось как в настоящем 

лабиринте. 
Непомук сидел верхом на паравозе и кончиком хвоста указывал 

дорогу. Он вертел им то вправо. то влево, так что Лукасу не надо 

было ни о чем думать. 
По пути им встретилось несколько полудраконов, которые с лю­

бопытством выглядывали из своих вулканов. Некоторые из них 

были совсем крошечными и напоминали сурков или кузнечиков, 

другие чем-то смахивали на кенгуру или даже на жирафов - в за­

висимости от того, у кого какие были родственники. При виде раз­

малеванного Кристи они испуганно прятались в свои норы. Они 

явно приняли его за чистокровного дракона, который решил тут 

немножко прогуляться. Лукас и Джим были очень довольны произ­

веденным эффектом. 

Не доезжая до ворот, ведущих в драконий город. Непомук дал 

знак остановиться. Лукас притормозил. и полудракон сошел на 

землю. 

- Ну вот,- сказал он,- здесь вы уже сами разберетесь. Я лучше 

пойду домой. А то, чего доброго, еще натолкнусь на какого-нибудь 
чистокровного дракона. Честно говоря, не имею ни малейшего же­

лания! 

Друзья от всей души поблагодарили Непомука за помощь, а Не­

помук в свою очередь пожелал им удачи. На этом они распроща­

лись. 

152 



Лукас и Джим покатили дальше. Полудракон махал им вслед до 

тех пор, пока они не скрылись за поворотом. 

Проводив своих новых друзей, Непомук поскакал обратно. 

А Лукас и Джим тем временем подъехали к главным воротам 

драконьего города. 

Это была огромная дыра, которая вела в просторную пещеру, по­

черневшую от сажи и копоти. 

Над входом в драконий город виднелась увесистая каменная 

плита с такой надписью: 

ВНИМАНИЕ! 

Посторонним вход воспрещен! 

Только для чистокровных драконов! 

Нарушители караются 

смертной казнью! 



- Ну вот. старина. мы и приехали! - сказал Лукас. обращаясь 
к Джиму.- Теперь начинается самое интересное! 

- Порядок! -откликнулся Джим. 

И друзья бесстрашно въехали под своды пещеры . Там было тем­

ным-темно. и Лукас зажег фары, чтобы освещать дорогу. 

Когда они проделали приблизительно полпути. откуда ни возь­
мись. из темноты вынырнули два красных горящих глаза величи­

ною с футбольные мячи. Лукас и Джим тут же задернули одеяла, 

оставив лишь маленькую щелочку. 

Теперь им предстояло самим убедиться. насколько хороша ма­
скировка Кристи. Если Кристи не поверят. то все пропало! 

Медленно-медленно локомотив приближался к горящим гла­

зам. которые принадлежали весьма упитанному верзиле-дракону. 

Он был раза в три толще и выше. чем Кристи. Кроме всего прочего. 
у него была отвратительно длинная тощая шея, которая почему-то 

лежала на плечах как кучка неаппетитных колбасок. Эта дряблая 

шея увенчивалась довольно крупной головой, которая по форме 

и размерам отчаянно смахивала на комод . Красавчик невозмути­

мо расеелея прямо посреди дороги . Ясно было, что его ни на какой 
козе не объедешь. Свой длинный хвостище. утыканный колючками, 

он элегантно перебросил через левое плечо. правой лапой он как 
бы между прочим почесывал свое жирное желто-зеленое пузо, из 

которого шишкой выпирал красный пупок. напоминавший аварий­

ную красную кнопку. 

Когда Кристи притормозил перед самым его носом. он резким 

движением раскрутил свою шею и. вытянув ее вперед, принялся 

обследовать локомотив со всех сторон. Шлангаподобная конструк­

ция шеи позволяла ему это делать без лишней суеты. К чему вста­
вать да бегать. когда у тебя есть такая удобная часть тела? Тщатель­

но изучив Кристи. дракон расплылся в довольной улыбке. которая 
придавала его и без того не слишком симпатичной физиономии до­

вольно мерзкое выражение. 

- Ах-ах-ах! - радостно завопил он жутким голосом, который на­

поминал визг пилы или даже целой тысячи пил. - Ах. какие у вас 

глазззки! Какие блестящщщщие глазззки-глаззенапочки! - И да­

вай хохотать. дико взвизгивая и всхрюкивая при этом. 
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- Кажется. он принял Кристи за даму.- прошептал Лукас. - Вот 

и отлично, пусть считает. что это драконша. 

Дракон принялся напропалую заигрывать с Кристи -то подмиг­

нет лукаво. то скривится в любезной гримасе. При этом он все но­

ровил заманить ее (то есть его) в уголок. Кристи со страху отчаянно 

засвистел. 

- Ах-ах-ах! - расхохотался дракон во всю глотку так. что его 

жирное желто-зеленое брюхо заколыхалось. как студень, а крас­
ная кнопка запрыгала вверх-вниз. вверх-вниз.- Как ты мне нррра­

вишшшься! Ах. какие у тебя глазззки! А как чудненько ты воня­

ешшшь! Сажжжа! Копоть! Какой аррромат! 

Кристи стыдливо потупил фары . Он страшно смущался и не знал, 

куда деться от стыда. слушая комплименты. которые расточал ему 

распалившийся дракон. 

Джим и Лукас тем временем обозревали сквозь щелочку окрест­
ность. В темноте они разглядели. что рядом с главной пещерой есть 

еще боковая пещера, в недрах которой сидело несколько других 
драконов из той же породы. что и прыткий кавалер. По-видимому. 

скоро они должны были сменить на посту своего игривого колле­

гу. д тот уже разошелся настолько. что даже попытался пощекотать 

Кристи под подбородком. при этом он прямо-таки не сводил с него 
своих противных масляных глаз, продолжая все время кокетливо 

подмигивать и гримасничать. 

- Где ты жжживешшшь. моя крррошшшка? Скажжжи. я зззай­

ду ззза тобой вечерррком, прррошшшвырррнемся немножжжко! 
Я скорррро освобожжжуссссь! 

Кристи уставился на дракона. ровным счетом не понимая, чего 

добивается от него этот болван. 
- Пахнет жареным!- прошептал Лукас.- Будем надеяться, что 

он не раскусит. в чем тут дело. 

- Фффу. какая ты пррротивная!- рассердился дракон.- Ты что, 

язык проглотила, толстая копченая сарделька? 

Джим и Лукас насторожились. Но. к счастью. в этот самый мо­

мент один из дежурных драконов прокричал из караульной пещеры: 

- Ну чего ррразззорррался, сопляк?! Осссстафффь малышку 

ф покое! Не видишшшь. што ли. неохота ей с тобой ррразззговар­
рривать! 
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- Слава богу.- облегченно вздохнув. сказал Джим. 
- Хрррр! - захрипел дракон и злобно плюнул. так что из пасти 

вырвалось зеленое пламя и повалил лиловый дым. - Ладно. убир­

райся. да пожжживее! -С этими словами он нехотя уступил дорогу. 

Лукас нажал на рычаг. и Кристи рванул что было мочи вперед. 

стараясь поскорее унести колеса. Для пущей убедительности Лу­
кас уж постарался напустить побольше дыму да искр, демонстри­

руя возмущение оскорбленной дамы. чтобы дракон под конец 

ничего не заподозрил. Скоро пещера была уже позади. и друзья 
въехали в драконий город. С первого взгляда было ясно. что это на­

стоящий крупный центр. Здесь возвышались тысячеэтажные дома. 

сложенные из гигантских серых валунов. улицы напоминали узкие 

мрачные ущелья. Если встать на такой улице. задрать голову и по­

смотреть наверх. то где-то там. высоко-высоко. можно было еще раз­
личить крошечный кусочек неба. Но и этот клочок неба был почти 

что не виден из-за густой пелены дыма. копоти и удушливых ис­

парений газа. Как рассказывал уже Непомук. этот газ производили 

сами драконы. которые тысячами сновали по городу. беспрестанно 

выпуская дым: он прямо-таки валом валил из всех щелей - из па­

сти. из носа. из ушей. д у некоторых драконов. ко всему прочему. 

было устроено еще нечто вроде выхлопной трубы на кончике хво­
ста. откуда время от времени вырывался целый шлейф зеленого 

и желтого дыма. 

На улицах стоял невообразимый гвалт. Драконы визжали. урча­
ли, рычали, обзывались. орали. горлопанили. кашляли. истошно во­
пили. выли. смеялись. свистели, ругались, чихали, пыхтели. сопели. 

вздыхали. топали. гудели. шипели и бог знает. что еще они там де­

лали. 

Надо сказать. что драконы здесь попадались самых разных со­

ртов. Одни были маленькими. не больше такс. другие. наоборот.­
огромными и длинными. как целый товарный состав. Многие из 

них ходили вразвалочку. неуклюже переваливаясь с боку на бок. 
чем-то напоминая кротов. если бы. конечно. крот мог быть ростом 
со среднюю машину. На другого посмотришь и думаешь: ну и жердь. 

а выглядит он при этом как гигантская гусеница. Были тут драко­

ны-тысяченожки. а были и такие, что обходились одной-единствен­

ной ногой. Правда. на одной ноге далеко не убежишь. но одноно-
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гие драконы как-то приноравились и довольно ловко скакали, как 

мячики. Ну а тем драконам. у которых и вовсе не было ног. ничего 
не оставалось делать. как просто катиться по улицам наподобие 
бочки или цистерны. Можно себе представить, какой от этого сто­

ял трам-тарарам. д еще здесь встречались крылатые драконы. Одни 

из них походили чем-то на летучих мышей. другие легко порхали 

туда-сюда, как какие-нибудь жучки или стрекозы. Они жужжали 

и гудели, наполняя воздух неумолкаемым гулом. Глядя на всю эту 

сутолоку. можно было подумать. что драконы - страшно занятые 
существа. которые ни минуты не теряют даром . 

Обитатели драконьего города носились как оголтелые. не раз­

бирая дороги. - им ничего не стоило отпихнуть кого-нибудь в сто­
рону, сбить с ног. отдавить кому-нибудь хвост. а то и просто без вся­

кого стеснения пройтись по чьей-нибудь голове; в общем. особым 
дружелюбием и приветливостью они не отличались. 

Проезжая по городу. Джим и Лукас не упустили случая, чтобы за­
глянуть в окна драконьих пещер и посмотреть. чем же занимаются 

дома жители этого города. Одни драконы варили себе кофе. другие 
пекли блины. используя при этом огонь. который извергалея у них 

из ноздрей . Кофе. конечно. был особый. драконий. и блины тоже 
готавились по особому рецепту - из смолы и костной муки. с до­
бавлением яда и желчи, осколков стекла и ржавых канцелярских 

кнопок. 

Много всякой всячины повидали здесь друзья. Только одно­

го они нигде не обнаруживали - детей . Ни маленьких дракончи­

ков. ни нормальных детей. У настоящих драконов. надо сказать. 

детей не бывает. Да и зачем им дети. если они не умирают. разве 

что кто-нибудь посторонний возьмет да ненароком убьет одного­

другого дракона? д так они живут себе поживают и только неторо­
пливо стареют. То. что другие дети тоже не попадались. было даже 
в какой-то степени хорошо. Ведь где бы они тут играли? На улицах 

их сразу же затоптали бы насмерть. а садиков и лужаек здесь и в 
помине не было. Равно как и деревьев. кустиков. травки и тому по­

добного. И над всеми этими бесчисленными вонючими шумными 
улицами, напоминающими ущелья, нависали мрачные стены кра­

тера. Да. лучшего названия. чем Бедландия. такому городу и не 

придумать. 
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Г ЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ, 
g кo-vnopou Джu.м u Луксtс 3н.сtкомя.-vn~я. 
с деэлсtн..эскоu w.колоu 

n окружив немного по городу, друзья решили, что пора бы поис­
кать Старую улицу. Но тут-то и возникло одно непредвиденное 

обстоятельство: как. спрашивается , найти в таком огромном городе 
Старую улицу? Ведь не выйдешь из пароваза и не спросишь у про­

хожего! Оставалось только одно - кататься по городу до тех пор. 

пока случайно не обнаружится эта самая Старая улица. Так можно 
было проездить целую вечность, но ничего другого не оставалось. 
и друзья отправились на поиски. К счастью. им повезло. Доехав 

до ближайшего перекрестка . Лукас осторожно посмотрел в щелку 
и увидел на углу каменный столб с указателем: Старая улица. 

Теперь нужно было только внимательно следить за номерами. 
которые были высечены на стенах домов. 

Довольно скоро он обнаружил нужный номер- 133. 
-Ты боишься. Джим?- спросил тихонько Лукас. 
Джим на секунду задумался и вспомнил о мнимом великане. 

а также о том. что многое лишь издалека кажется страшным. 

- Нет. Лукас. не боюсь.- решительно сказал он.- Может, только 

самую капельку.- добавил он. чтобы быть уж совсем честным. 

- Ну ладно. тогда вперед! -скомандовал Лукас. 

- Вперед! -отозвался Джим. 

Лукас осторожно зарулил в гигантские ворота. Они очутились 

в очень просторнам подъезде. который по своим размерам чем-то 

напоминал вокзал . Мощная винтовая лестница уходила в какие­

то заоблачные выси . Было совершенно непонятно. где она конча­

ется. Призрачный свет слабо освещал этот громадный зал. И что 
удивительно. у лестницы не было ни одной ступеньки. она плавно 
поднималась вверх наподобие улицы. идущей в гору. Надо сказать. 
что во всей Бедландии ступеньки были отменены. По вполне по­

нятной причине: ведь если ступеньки большие. то они не подходят 
маленьким драконам (тем, что вроде сурков). а маленькие ступень-
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ки. наоборот, никак не годятся большим драконам (тем. что вроде 

товарных составов). Вот почему в Бедландии отказались от ступе­

нек. К тому же лестницы без ступенек оказывались очень удобны­
ми в одном отношении. По ним можно было легко съезжать вниз. 

как с горки. Что и продемонстрировал друзьям один дракон. кото­

рый уселся на свой покрытый чешуей хвост. будто на салазки. и со 
свистом пронесся по гладкой спирали лестницы. 

Отсутствие ступенек пришлось как нельзя кстати нашим путе­

шественникам. Потому что обыкновенные ступеньки Кристофу 
было бы нипочем не одолеть. А так они могли спокойно себе катить 
как по рельсам. 



Так они катились и катились без каких бы то ни было помех. 

пока наконец не добрались до третьего этажа. 
Перед первой дверью с левой стороны они притормозили. Дверь 

эта была такой огромной, что в нее мог запросто въехать двухэтаж­

ный автобус. Но. к сожалению. дверь. представлявшая собою мощ­
ную каменную плиту. была плотно закрыта. Посередине краеова­
лась надпись: 

А ниже была приделана специальная каменная ручка. чтобы сту-
чать.- череп с зажатым в зубах кольцом. 

Лукас тихонько прочитал Джиму надпись. 

- Постучим?- неуверенно спросил Джим. 

Лукас покачал головой. Соблюдая осторожность. он выглянул из 
окошка. чтобы оценить ситуацию. 

Убедившись. что поблизости никого нет. Лукас выскочил из па­

ровоза и со всей силой уперся в каменную дверь. Ему пришлось из­

рядно попотеть. чтобы сдвинуть ее с места. Получилась довольно 
большая щель. Справившись с дверью. Лукас быстро запрыгнул об­
ратно. 

- Лучше не оставлять здесь Кристи одного. - шепотом объяс­

нил он Джиму и. нажав на рычаг. зарулил прямо в квартиру. стара-
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ясь производить как можно меньше шуму. Проехав немножко. он 
снова вылез из кабины. поставил плиту на место и махнул Джиму. 
чтобы тот тоже спускалея вниз. 

- д разве можно без разрешения входить в чужую квартиру. да 
еще с паровозом? - робко спросил Джим. 

- К сожалению. другого выхода у нас нет. - тихо ответил Лу­
кас.- Надо сначала разобраться в обстановке. 

Они загнали Кристи в угол и велели ему стоять тут тише воды 

ниже травы. д сами крадучись пошли по длинному темному кори­

дору. У каждой двери они останаеливались и осторожно загляды­
вали в комнаты . Нигде ни души. Ни людей. ни драконов. Вся мебель 
в комнатах была сделана из камня - каменные столы. кресла. ди­
ваны с каменными подушками. д на одной стене даже висели ка­
менные часы. жуткое тиканье которых гулким эхом отзывалось 

в зловещей тишине. Окон в комнатах не было. только высоко под 
потолком виднелись дыры. сквозь которые проникал слабый днев­
ной свет. 

Когда друзья уже добрались почти до самого конца коридора, 
они вдруг услышали чей-то противный визгливый голос, который 

доносился из последней комнаты. Там явно кто-то отчаянно ругал­

ся. Потом все стихло. Джим и Лукас напряженно прислушивались. 
В какой-то момент им даже показалось, будто они ясно различают 
детский голосок. который что-то, запинаясь, говорит. Друзья много­
значительно переглянулись и устремились к таинственной двери. 

Когда они заглянули в щелку. то увидели огромный зал. в ко­

тором стояли ряды каменных парт. За партами сидело человек 
двадцать детей со всего света: индейцы и белокожие малыши, 
эскимосы и смуглолицые карапузы в тюрбанах. Джим сразу об­
ратил внимание на маленькую девочку с двумя черными косич­

ками и нежным личиком. какие бывают у фарфоровых китайских 
куколок. Не было никакого сомнения, что это и есть принцесса 
Ли Ши. дочь императора китайского. Все дети были прикованы 
к партам железными цепями. и, хотя кое-как двигаться они еще 

могли. далеко убежать уже было невозможно. В конце зала на 
стене висела огромная каменная доска , а рядом стояла боль­

шая кафедра величиной с платяной шкаф. вырезанная из цело­

го куска гранита. За кафедрой восседал дракон весьма мерзко-
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го вида. Он был. пожалуй . побольше Кристи . но зато не такой 
упитанный. даже . можно сказать. тощий. Его вытянутая морда. 

заросшая густой щетиной. была к тому же вся усыпана бородав­
ками. 

Сквозь поблескивающие стекла очков смотрели маленькие ко­
лючие глазки. В лапе дракон держал бамбуковую палку. которой 
он размахивал в разные стороны. со свистом рассекая воздух . На 

длинной тощей шее отчаянно выпирал кадык. а из хищной пасти 

торчал единственный зуб. который придавал драконьей морде со­

вершенно гнусное выражение. Сомнений не оставалось: этот дра­

кон - не дракон. а драконша. Госпожа Зубпер собственной персо­

ной! 

Дети сидели присмиревшие и боялись пошевелиться. Послушно 
сложив руки на партах. они смотрели испуганными глазами на дра­

коншу. 

- Похоже на школу! -зашептал Лукас Джиму на ухо. 

- Ой. батюшки мои!- тихонько воскликнул Джим. ни разу в жиз-
ни не видевший школу. - Это так всегда в школах? 

- Нет конечно! - попытался успокоить его Лукас. - Некоторые 

школы бывают даже очень ничего. К тому же учителями там работа­

ют не драконы. а вполне нормальные люди. среди которых попада­

ются иногда и не очень глупые. 

- Молчать! - завопила вдруг драконша и как стукнет палкой по 

своей кафедре. - Это кто там еще шепчется? 

Лукас и Джим притихли и втянули головы в плечи. В классе во­

царилась гнетущая тишина. 

Джим не мог оторвать глаз от маленькой принцессы . Взглянет на 

нее. и прямо сердце екает - так она ему приглянулась. Еще ни разу 

в жизни у него не было такого , чтобы кто-нибудь ему так сильно 

нравился. Лукас. конечно. не в счет. Да и вообще Лукас - совсем 
другое дело. При всей любви к нему красавцем его назвать было 
трудно. А вот Ли Ши -настоящая красавица. Такая милая и такая 

нежная. хрупкая. что Джиму сразу же захотелось взять ее под свою 

защиту. От страха не осталось и следа. Джим твердо решил во что 

бы то ни стало освободить ЛиШи! 

Сверкая очками. драконша смотрела на детей испепеляющим 

взглядом и в ярости вопила своим визгливым противным голосом: 
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- Аххх таак! Вы не жжелаете мне отвеччать! Ну погодите! До­

жжждетесь вы у меня! - Кадык снова заплясал по тощей шее. 

И вдруг чудище как завизжит: - Сколько будетсссемью воссемь? 
Ты, отвечччай! 

С места тут же вскочил маленький индеец, в сторону которого 

драконша ткнула палкой. Он был совсем еще крохой, лет четырех­
пяти, не больше. Но он уже носил национальный индейский убор 
из перьев - целых три пера красавались на его черной макушке. 

Наверное, он был сыном вождя какого-нибудь племени. Он расте­

рянно смотрел на госпожу Зубпер и, заикаясь, бормотал: 
- Семью восемь будет ... будет ... Семью восемь- это ... 
- Будет-будет, это-это! Заладил! - перебила его драконша. - Ну 

говори же! 

- Семью восемь будет двадцать,- выпалил маленький индеец. 
-Да что ты говоришшшшь! - зашипела драконша с издевкой 

в голосе. - Значит, у тебя получается двадцать?! 
- Ой, нет! То есть я хотел сказать ... пятнадцать! - совсем уж за­

путался малыш. 

- Хххххватит! - завопила драконша, злобно сверля глазами 

ученика . - Зззначит, не зззнаешшшь? Ты самый глупый и лени­

вый ребенок на свете! А глупость и лень должны быть наказаны. -
С этими словами драконша вышла из-за кафедры и направилась 

к мальчику. Она велела ему лечь на скамейку и с нескрываемым 

наслаждением высекла его. Закончив экзекуцию, довольная дра­

конша, сопя и пыхтя, снова взобралась на кафедру. Глаза у малень­
кого индейца были полны слез. Но он не плакал. Ведь индейцы, как 

известно, очень мужественный народ. 

Глядя на бесчинства драконши, Джим прямо побелел от ярости 
(насколько это, конечно. было возможно при его черной коже). 

- Какая низость! - сказал Джим сквозь зубы. 

Лукас только кивнул в ответ. Он не мог говорить и молча стоял, 

крепко сжав кулаки. 

Драконша обвела взглядом класс и снова зашипела: 
- Ссеколька будетсссемью восемь? Ли Шшши! 
У Джима сердце сжалось от страха. Нельзя допустить, чтобы 

дракон ша выпорола ЛиШи! Но ведь вопрос такой сложный! Она ни 

за что на него не ответит. Надо что-то делать! 
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Но Джим забыл. что Ли Ши все-таки китайская девочка, а дети 

в Китае уже с четырех лет такие задачки щелкают как орешки. 

Принцесса поднялась. 

- Семью восемь будет пятьдесят шесть.- ответила она нежным 

голоском. напоминающим щебет крошечной птички. 
- Фффу! - злобно фыркнула драконша. Ответ был верным. -

А сссколько будет тринадцать минус шшшесть? 

- Тринадцать минус шесть будет семь.- звонко ответила Ли Ши. 

- Посмотрите-ка на нее! - задыхаясь от ярости. принялась 

орать драконша. - Ты что. воображаешь. будто ты самая умная? 

Противная, нахальная девчонка! Строит тут из себя неизвестно 

кого! Ну погоди. сейчас я тебе покажу! А ну-ка. скажи мне всю та­
блицу умножения на семь. да поживее! 

- Семью один - семь. - спокойно начала Ли Ши. и ее певучий 

голос напоминал соловьиные трели. - Семью два - четырнадцать, 

семью три - двадцать один ... - И так она сказала всю таблицу до 
конца, ни разу не сбившись. 
Джим ушам своим не верил. Кто бы мог подумать. что такая про­

тивная вещь, как таблица умножения, может звучать так красиво! 

Драконша тоже слушала с большим вниманием -уж больно ей хо­
телось поймать какую-нибудь ошибку. При этом она нервно посту­

кивала своей палкой. 

В этот момент Лукас тихонько позвал Джима: 

- Джим! 

- Что? 

- Ты не боишься? 

-Нет. 

- Тогда ладно. Слушай меня. Я знаю. что мы должны делать. Мы 

предоставим драконше последний шанс добровольно отпустить 
всех детей. Если же она не согласится. то придется применять силу. 

хотя я и не люблю никакого насилия. 

- Как же мы будем действовать?- спросил Джим. 

- Ты пойдешь в класс и попробуешь с ней договориться. Что го-

ворить. сообразишь на месте. Я тебе доверяю. но. главное. ни слова 
обо мне и о Кристи! Мы будем ждать за дверью и. если понадобит­
ся . придем на помощь. Понял? 

- Понял.- решительно ответил Джим. 
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- Ну счастливо! -тихонько сказал Лукас и поспешил за парово­

зом. стараясь производить как можно меньше шума. 

Тем временемЛиШи успела дойти до конца таблицы умножения. 
Она ни разу не сбилась. Но именно это совершенно вывело из себя 

драконшу. Она подскочила к Ли Ши. ткнула ее лапой в грудь и за­

визжала: 

- Ишшшь чего выдумала. гадкая девчонка! Ни одной ошшшиб­
ки! Это специально. чтобы меня позззлить! Воображжжала! Нахха­

люга! Штоооо? Кааааак? Отвечай. когда тебя ссспрашшшивают! 

Принцесса молчала . А что она могла на это ответить? 

- Штооооо?- зашипела дракон ша.- Какие мы горррдые! Не хо­

тим отвечать! Ну. это мы тебя быстро отучим! Погоди у меня! Ты вы­

сокомерна и тщеславна. А высокомерие и тщеславие должны быть 
наказаны! 

Драконша как раз собралась выпороть принцессу, как вдруг раз­

дался чей-то звонкий сердитый голос: 

- Минуточку. госпожа Зубпер! 

Драконша удивленно обернулась и увидела маленького черноко­

жего мальчика. который стоял на пороге и бесстрашно смотрел на 

нее своими блестящими глазами. 
- Не смейте трогать ЛиШи.- твердым голосом сказал Джим. 

- Ты. маленький черный вонючий червяк,- прохрюкала дракон-

ша, совершенно огорошенная неожиданным появлением Джима. ­

Откуда ты вообще взялся и кто ты такой? 

- Я Джим Пуговка. - спокойно ответил Джим. - Я прибыл из 

Медландии. чтобы освободить принцессу Ли Ши и других детей 
тоже. 

По рядам прошел восхищенный шепот. Все смотрели на Джима 

большими глазами. Особенно сильное впечатление Джим произвел 

на принцессу Ли Ши. которой очень понравилось. что маленький 

черный мальчик не побоялся выступить против такого огромного 

чудища и разговаривал при этом очень спокойно и сдержанно. 

От возмущения драконша тут же надавала детям тумаков и за­

визжала как резаная: 

-Тихо! Что это вы себе позволяете, невоспитанные хулиганы!­

Потом дракон ша вновь повернулась к Джиму и спросила его этаким 
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сладким голоском. который звучал совершенно неискренне:- Тебя 

что. Чертова Дюжина ко мне прислала. бузотер ты мой маленький? 

- Нет.- ответил Джим.- Меня никто не присылал. 

Колючий взгляд драконши впился в Джима. Недобрые огоньки 

вспыхивали в ее глазах. 

- Шшшто это значит? - прошипела драконша. - Ты шшшто. 

сссам по сссебе ко мне пришшшел? Можжжет. ссскажешшь. я тебе 
очень нравлюсь? И ты жажжддешшь со мною познакомиться по­

ближжже? 
- Да нет. не жажжжду. - честно признался Джим. - Просто 

я хочу узнать тайну своего происхождения. и тут вы мне можете 

быть очень полезны. 
- А почему это именно я? - спросила драконша. насторожив­

шись. 

- Потому что на посылке, в которой я прибыл в Медландию. был 

написан адрес и получатель - госпожа Зубпер. или что-то в этом 

роде. А вместо отправителя стояла цифра 13. 
-Ах вот оно что! - выдохнула драконша. не скрывая своего 

изумления. и злорадная улыбка заиграла на ее щетинистой физио­
номии . - Значит. это ты и еееесссть, моя ррррадость! Давненько 

я тебя уже жжжду! 
У Джима прямо мурашки побежали по коже. но он взял себя 

в руки и вежливо спросил: 

- Не могли бы вы мне сказать. кто мои родители? 
- Не беспокойся . золотко мое. тебе это уже ни к чему знать. Ты 

мой! 

- Я тоже поначалу думал. что я ваш. - спокойно продолжал 

Джим дальше.- но теперь я твердо знаю . что не имею к вам ника­

кого отношения. 

- Но я тебя уже купила! И заплатила Чертовой Дюжине круг­
ленькую сумму! - проговорила драконша с нескрываемым злорад­

ством. 

- А мне какое дело до того, кому вы там что заплатили?! Я тут 

оставаться не собираюсь! У меня свой дом есть - в Медландии. -
заявил Джим. 

- Шшшшто ты говоришшь?! Неужжжели?! - изображая непод­

дельное удивление. воскликнула драконша с лукавой ухмылкой.-
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И тебе не жжжалко тети? Зачем так шшшутить со мной? Ах ты ба­

ловник какой! 

- Да. я собираюсь вернуться в Медландию.- повторил Джим,­
и хочу взять с собой ЛиШи. вместе с другими детьми конечно. 

- Ну а шшшто будет. если я не отдам тебе детей? - поинтересо­

валась дракон ша своим все еще медоточивым голосом . 

- Вам придется это сделать. госпожа Зубпер! - ответил Джим 
и украдкой посмотрел на ЛиШи. которая не сводила с него глаз. 

Тут уж дракон ша не выдержала и разразилась диким хохотом . 

- Хи-хи-хи-хи! Хо-хо-хо-хо! - смеялась она своим визгливым. 

хрюкающим смехом. - Вот умора! Видели такого болвана!? Ха-ха­
ха-ха! Сам пришел ко мне. никто его не заставлял! Теперь ты попал­

ся. голубчик! Уж я тебя не выпущу! Кха-кха-кха! 
- И чего вы тут гогочете! - сердито прервал ее Джим.- Отдади­

те детей по-хорошему или нет? Говорите! 

Драконша уже прямо чуть не лопалась от смеха . 

- Нет. - едва справляясь с приступами хохота. сказала она. -
Нет. клоп вонючий! Ни за какие коврижки не отдам тебе детей! -
Тут драконша резко перестала смеяться. Она посмотрела на Джи­

ма холодным. жестким взглядом и прорычала: - Все эти дети мои, 

только мои. понял? Никто на них не имеет права! Только я! Я ку­

пила их у Чертовой Дюжины! И заплатила за них! Теперь они моя 

собственность. 

- Но откуда Чертова Дюжина берет всех этих детей. которых вы 

купили? - спросил Джим . твердо глядя прямо в глаза драконше . 

- А мне-то что за дело?- сердито отвечала драконша. 

- Зато мне есть до этого дело, госпожа Зубпер, - смело продол-

жал Джим.- Вот. например, принцессу ЛиШи просто украли! 

Драконша уже прямо задыхалась от ярости. Она колотила хво­

стом по полу и визжала: 

- Меня это не касается! Она моя! И ты мой! И никогда ты не уви­

дишь своей дурацкой Медландии, болван несчастный! Я тебя не 

отпущщщу! - С этими словами она стала медленно наступать на 

Джима. - Фрррр! Фрррр! Фрррр! - зафыркала она. - Для начала 

я тебя хоррошенько выпоррррю. зззолотко мое! Чтобы ты попррри­

деррржал свой поганый язззык за ззззубами! 
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Драконша бросилась на Джима с палкой. но тот оказался про­

ворней. Джим вихрем носился по классу - по партам. по стульям, 

по кафедре. Драконша пыталась угнаться за ним. но ей никак не 

удавалось поймать шустрого мальчишку. Это страшно злило дра­

коншу, и от ярости она даже пошла красно-зелеными пятнами. а на 

теле выскочили шишки и бородавки. Прямо скажем. видок у дра­

конши был не самый аппетитный. 

От быстрого бега Джим в конце концов изрядно запыхался. Он 

кашлял и хватал воздух ртом, потому что драконша беспрестанно 
изрыгала огонь и дым. Ну где же Лукас? Куда он запропастился? 

Ведь он же обещал вместе с Кристи прийти на помощь. В классе 
уже дышать было нечем от дыма. и Джим с трудом различал дорогу. 

пробираясь сквозь густую завесу. В этот самый момент раздался 
пронзительный свисток - это был Кристи. Драконша обернулась 

и увидела сквозь непроницаемую пелену страшное чудище, кото­

рое с горящими глазами надвигалось на нее . Это самое чудище 

было, правда. не слишком уж большое. но зато довольно толстое 

и крепкое. 

- Шшшто вам угодно? - взвизгнула драконша. демонстрируя 

крайнюю степень раздражения.- Кто позволил вам ... 
Договорить до конца драконше не удалось, потому что Кристи 

как ураган налетел на нее и со всего размаху ткнул буфером. Дра­

конша не осталась в долгу. Она пустила в ход свои могучие лапы 

и крепкий чешуйчатый хвост. Завязалась беспощадная схватка не 

на жизнь. а на смерть. 

Драконша неистовствовала: она выла , визжала. фыркала . плева­

лась огнем и дымом и так здорово наседала на Кристи, что даже 

трудно было с уверенностью сказать. в чью пользу закончится по­

единок. Но Кристи держался молодцом. Бесстрашно кидался он на 

чудовище, не забывая напускать побольше огня и дыма. От маски­

ровочного костюма Кристи остались только жалкие лохмотья. И те­

перь было видно. что это никакой не дракон. а самый обыкновен­
ный локомотив. 

Дети. которые были прикованы цепями к своим партам и потому 
не могли убежать прочь. с ужасом следили за поединком. Когда же 

они разобрались. в чем дело. ликованию и радости не было границ! 
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- Локомотив! Паровоз! - кричали они на все лады . -Да здрав­

ствует паровоз! Ура паровозу! 

Тут Кристи изготовился для нанесения последнего. решающего 

удара. Он разогнался и со всей силы как дал драконше в бок. так 

что она полетела кувырком и брякнулась на пол. Лежит бездыхан­
ная. и лапки кверху. 

Лукас выскочил из кабины и закричал: 
- Скорее. Джим! Нужно ее связать. прежде чем она очухается! 

- Но чем? - спросил Джим. который все еще не пришел в себя 

от беготни по партам. 
- Можно нашими цепями! -закричал маленький индеец срыва­

ющимся от волнения голосом. - Возьмите у нее ключ. Она носит 

его на шее! 

Джим подскочил к драконшеи перекусил шнурок зубами. Потом 
он быстро отомкнул замки на цепях у тех детей. что сидели побли­
же к нему. Подойдя к принцессе. он заметил. что она покраснела 

и смущенно отвернулась. 

- Эта мымра уже приходит в себя! - закричал Лукас . - Давай 

скорее! 

Одну цепь они затянули потуже на морде драконши. чтобы она 
уже не могла открыть свою пасть. Потом связали ей лапы. 

- Все! - выдохнул Лукас и. довольный. отер пот со лба . Джим 

тем временем освободил остальных детей . 
-Самое страшное теперь позади!- сказал Лукас. 

Почувствовав себя свободными. дети в один голос прокричали 
громкое «ура». Все были вне себя от радости. Дети смеялись. весе­

лились. кричали все сразу. а самые маленькие прыгали и хлопали 

в ладоши. 

Лукас и Джим с улыбкой смотрели на всю эту ораву галдящих. 
хохочущих. скачущих детей. Потом ребята столпились вокруг своих 
спасителей и наперебой принялись благодарить их . Кристи тоже 

не был обойден вниманием - дети и его благодарили за смелость 
и трогательно хлопали по толстым бокам. Нашлись даже такие 
прыткие мальчишки. которые недолго думая забрались на паравоз 

и стали самостоятельно обследовать его. Растроганная физионо­

мия Кристофа. несмотря на многочисленные ссадины и вмятины. 

излучала полное блаженство. 
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Лукас вышел в коридор и закрыл входную каменную дверь на 

задвижку. 

- Значит. так. друзья мои. - сказал он. вернувшись в класс. -
Пока нам ничто не угрожает. Мы в безопасности. Время у нас еще 

есть. Давайте обсудим. как нам лучше всего выбраться из этого 

мрачного драконьего города. Через главные ворота. боюсь. мы не 
проскочим. Это слишком опасно. Во-первых. от маскировочного ко­

стюма Кристи остались рожки да ножки. Во-вторых. мы просто все 

не поместимся в кабине. Стражники сразу нас всех заметят. Надо 

придумать что-нибудь другое. 
Все стали усиленно думать. как же быть. Но сколько они ни дума­

ли. так ничего никто придумать и не смог. Первым заговорил Джим. 

-Ли Ши. а куда ты. интересно. бросила тогда бутылку с запи­

ской?- спросил он. наморщив лоб от напряжения . 

- В речку. которая начинается во дворе нашего дома.- ответила 

принцесса. 

Лукас и Джим удивленно переглянулись. и Лукас воскликнул: 

- Значит. все-таки есть река! Что же нам Непомук морочил го­

лову? 

- А можно посмотреть на эту реку? - поинтересовался Джим. 

- Конечно.- ответила принцесса.- пойдемте. я покажу вам. где 

это. 

Она провела друзей в другую комнату, которая располагалась 

в противоположном конце коридора. Там стояло двадцать малень­

ких каменных кроваток. Это была спальня. в которой драконша 

каждый вечер запирала детей. Если пододвинуть какую-нибудь из 
кроватей к стене и взобраться на нее . то можно было даже дотя­

нуться до окошка и выглянуть наружу. И действительно. там. по­

среди двора, имевшего странную треугольную форму. виднелся 

огромный круглый колодец с родником. Этот самый родник бил так 
сильно, что вода, которая была необычного золотисто-желтого цве­

та. выплескивалась через край каменного колодца и текла рекой 

дальше. скрываясь где-то в мрачных подземельях дома. 

Задумчиво смотрели Лукас и Джим на источник . из которого 

брала свое начало Желтая река. -то, что это была именно Желтая 

река. ни у кого не вызывало ни малейшего сомнения. Дети тем вре-
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менем тоже перебрались в спальню и теперь стояли молча. окру­

жив друзей плотным кольцом. 

- Если бутылочка с запиской от Ли Ши благополучно доплыла 

до Китая. то, значит. и мы могли бы попробовать воспользоваться 

этим путем.- нерешительно сказал Джим. 

Лукас вынул трубку изо рта. 
- Черт побери, Джим! - пробормотал он. - Это идея! Нет, это 

даже не идея. а уже готовый план. причем очень смелый план! Это 

будет путешествие в неизведанное! 
Лукас зажмурился и. довольный. запыхтел своей трубкой: его 

явно привлекала перспектива такого увлекательного путешествия. 

- Но я не умею плавать. - жалобно протянула какая-то малень­

кая девочка. 

Лукас задумался на секунду, а потом сказал: 

- Ничего. милая барышня. У нас зато есть отличный пароход. 

Наш толстяк Кристи плавает как лебедь. Правда. нам еще нужно 

раздобыть смолу или деготь. чтобы задраить все щели. 

Но это оказалось проще простого - уж чего-чего. а дегтя у дра­

конши было более чем достаточно. Кладовка прямо ломилась от бо­

чек с дегтем. Друзья смогли убедиться в этом собственными глаза­

ми. Ведь деготь и смола - главные продукты питания в Бедландии. 

- Значит. так. ребята . - сказал Лукас. - лучше всего будет до­
ждаться наступления ночи. Под покровом темноты мы поплывем 

вниз по течению. а завтра уже будем далеко- и поминай как звали! 

Дети радостно согласились на такой план . 

- Хорошо, - продолжал Лукас. - Теперь самое разумное - от­

правиться на боковую. Надо поспать про запас. Согласны? 

Возражающих не было. Для надежности Джим запер классную 

комнату. в которой Кристи сторожил связанную драконшу. Потом 

все легли спать. Только Лукас остался сидеть в углу спальни на 

огромном каменном кресле. Он курил свою трубку и охранял покой 

детей. 

Маленькому индейцу снился его родной вигвам и дедушка. вождь 

Белый Орел. который подарил ему новые перья. д маленькому эски­

мосу снился круглый дом из снега. над которым играло всеми цвета­

ми радуги северное сияние. а еще ему снилась седовласая тетушка 
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Улуболо. которая угощала его горячим рыбьим жиром. д девочка из 
Голландии видела во сне бесконечные тюльпановые поля . а посере­

дине - маленький беленький домик своих родителей, во дворе ко­

торого высилась целая гора сыра . Ну а принцесса Ли Ши гуляла во 

сне вместе со своим папой по фарфоровым мостикам. 

Джим Пуговка унесся мысленно в родную Медландию. Он сидел 

в кухне. в домике госпожи Каакс. Солнце светило в окошко. Джим 

рассказывал госпоже Каакс о своих приключениях. Рядом сидела 

принцесса Ли Ши и тоже слушала с восхищением обо всех опасно­

стях, которые повстречались им на пути . 

Всем енилось что-то свое. родное. Уже начало смеркаться . Час 

отплытия приближался . 
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с темнело. Каменные часы в соседней комнате пробили десять. 
Пора было отправляться в путь. 

Лукас разбудил детей. Они зажгли несколько факелов. чтобы 
хоть что-то видеть в темноте. Из кладовки принесли бочку со смо­
лою. совместными усилиями разлили ее по котлам. а котлы водру­

зили на печку в драконьей кухне. затем развели огонь. Когда смола 
закипела. Лукас перегнал паравоз из класса в кухню. и они вместе 

с Джимом заделали все щели на окнах и дверях. тщательно прома­

зывая их смолою. чтобы они не пропускали воду. Дети удивленно 
наблюдали за их работой. 

- Что мы будем делать с драконшей? - спросил Джим. не отры­
ваясь от работы.- Оставим ее тут лежать? 

Лукас подумал немного и потом покачал головой. 

- Нет. тогда она умрет с голоду. Мы ее победили. и было бы не 
слишком благородно с нашей стороны так жестоко мстить безза­

щитному существу. Хотя она . конечно. и заслуживает этого. 
- Но если мы ее освободим,- забеспокоился тут Джим.- то она 

наверняка поднимет шум и вообще не выпустит нас отсюда. 
Лукас кивнул в знак согласия. 

- Значит. ничего не остается делать. как взять ее с собою.- ска­
зал Лукас.- Мне еще хотелось бы ее кое о чем порасспросить. Кро­

ме всего прочего. наказание должно быть справедливым. 
- Но драконша-то увесистая! - воскликнул Джим. - Кристи 

пойдет ко дну от такой тяжести. Да и вообще тогда ни для кого ме­
ста в кабине не останется. 

- Это верно. - согласился Лукас и нахмурился. - Придется тог­

да нашей красотке довольствоваться тем. что она просто поплывет 

за нами! 
- Но тогда нужно будет снять с нее цепи. - возразил на это 

Джим, почесывая в затылке.- А ведь она тварь сильная и наверня­

ка так просто не дастся. 
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- Не думаю.- усмехнулся Лукас.- Мы сделаем проще. Один ко­

нец прицепим к Кристофу сзади. а другой - к зубу драконши. У нее 
такой здоровенный клык. что пасть можно даже и не развязывать. 

Перед тем как отчаливать. мы развяжем ей только лапы. Ну а если 

ей вздумается немножко побрыкаться. то ее собственный зуб на­
помнит ей, что делать этого. пожалуй. не стоит. Увидишь, она пой­

дет за нами. как кроткая овечка. 

На том и порешили. Покончив со щелями. друзья закатили Кри­

сти снова в классную комнату. Когда драконша увидела их. она тут 

же подняла голову. Вид у нее был весьма бодрый. Теперь она уже 
была не страшна. потому что связали ее как следует. Единственное, 

что ей оставалось делать.- сердито зыркать на всех и пускать дым 

из ушей и ноздрей. Когда же Лукас разъяснил драконше. что ей 

придется плыть за ними на прицепе. она подпрыгнула как ужален­

ная. стараясь из последних сил избавиться от ненавистных цепей. 
-Хватит! -строго приказал ей Лукас.- Зря стараешься! Успо­

койся. 

Драконша. кажется. смирилась со своим положением. Во всяком 

случае. она безжизненно повалилась на пол. прикрыла глаза и при­
творилась, будто сейчас испустит дух . Но эта эффектная сцена. 
задуманная. видимо. для того. чтобы разжалобить противника. не 
произвела ни на кого ни малейшего впечатления. 

При свете факелов Лукас достал кусачки и соединил все цепи. 

которые до сих пор еще валялись на партах. в одну длинную-пре­

длинную цепь. Ее-то он и прикрепил одним концом к паровозу. дру­

гим- к драконьему зубу. С этим концом он возился подальше. ста­

раясь приладить его как можно крепче. чтобы драконша не скинула 

его по дороге. 

Справившись с этой работой. Лукас велел детям забираться на 

паравоз и занимать места. После того как все расселись. Лукас 

пристроился на подножке рядом с кабиной, чтобы рулить через 

окошко. потому что внутри ему уже не было места. Потом он махнул 
рукой Джиму. который тут же развязал лапы драконше и поскорее 

отпрыгнул в сторону. 

- Ну. поехали, Кристи! 

Паравоз двинулся вперед. и цепь натянулась. Драконша открыла 

глаза и тяжело поднялась. Едва только она осознала. что лапы ее 
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не связаны . она. как это и предвидел Джим. тут же попыталась из­

бавиться от железного поводка. Но в ту же минуту из ее груди вы­

рвался стон. потому что зуб был ее самым чувствительным местом. 

и теперь от сильного рывка ее пронзила страшная боль. Ей ниче­

го не оставалось делать. как покориться и последовать за Кристи. 

При этом она прямо-таки готова была. видно, лопнуть от ярости. а в 

ее маленьких глазках то и дело вспыхивали яркие огоньки нена­

висти. 

Когда компания добралась до лестницы. Лукасдал команду: 

- Погасите факелы! Иначе нас заметят! 

После этого они вместе с Джимом отодвинули каменную дверь. 

Странный поезд под покровом ночи скатился по винтовой лестни­

це вниз. до самого первого этажа. и выехал на улицу. 

Несколько драконов толклись как раз на противоположной сто­

роне улицы. Дети затаили дыхание. но. к счастью. страшилища не 

заметили ничего . во-первых. потому. что было темно. а во-вторых. 

потому. что они. как обычно . увлеченно ругались друг с другом и не 

замечали ничего вокруг. 

Лукас осторожно объехал дом. и скоро они уже были у реки. 

Вода отливала удивительным золотистым цветом. Она вся свети­

лась. так что видно было, как в ночной темноте поблескивают ее 

быстрые волны . 
Лукас притормозил и пошел обследовать берег. Берег оказался 

здесь совершенно пологим. Довольный результатом разведки. Лу­

кас вернулся к паровозу и бодрым голосом крикнул детям: 

- Сидите спокойно! д ты , дружище, - сказал он. обращаясь те­

перь к Кристи, - снова будешь у нас пароходом. Ну, смотри, что­

бы все было хорошо. Я надеюсь на тебя!- С этими словами он от­

вернул кран на котле, и вода с бульканьем стала вытекать из него. 

Когда вся вода вылилась. Лукас закрутил кран и вместе с Джимом 

подтолкнул Кристофа к самой реке. так что теперь он мог спокойно 

скатиться прямо в воду. Друзья запрыгнули на ходу и заняли места 

на крыше пароваза вместе с другими детьми. 

- Держитесь как следует! - приказал Лукас негромким строгим 

голосом. когда Кристи мягко соскользнул в воду. 

Течение здесь было довольно бурным. волны подхватили локо­

мотив и понесли его вперед. 
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Драконша. как и все ее соплеменники. отчаянно баялась воды. 
Она стояла на берегу как вкопанная. На ее физиономии изобразил­

ся неподдельный ужас. Да и было от чего. Ведь он~ знала. что от со­
прикосновения с водой ее огонь погаснет. да к тому же еще смоется 

вся грязь. а что может быть для дракона хуже. чем ходить чистым? 

Сначала она еще предприняла несколько слабых попыток оттянуть 
цепь на себя. потом некоторое время бежала следом за локомоти­

вом по берегу. Но тут. на беду. попался мост. Спасения не было. Она 

немножко поскулила. как какая-нибудь собачонка. ведь больше-то 

она все равно ничего не могла сказать из-за перевязанной пасти. 

и. отдавшись на волю судьбы. плюхнулась со всего размаху в воду 
и понеслась по бурным волнам. увлекаемая вперед паровозом. 

Поначалу все шипело вокруг нее и дымилось. но потом. когда пар 

рассеялся. стало видно. что драконы. когда надо. могут быть отлич­
ными пловцами. Итак. они плыли себе по драконьему городу. со­
храняя абсолютную тишину. 

Куда же. интересно. течет река? Неужели Непомук наплел дру­

зьям с три короба и река все же течет именно по Стране Тысячи 
Вулканов? 

Или. быть может. с этой рекой все не так просто, а Непомук мог 

этого даже не знать? 

Река на глазах становилась все шире и шире, и волны неслись 

все быстрее. Насколько можно было разглядеть в темноте. путеше­

ственники приближались к окраине драконьего города и. следо­

вательно. к стене кратера, которая, наподобие крепостной стены. 
опоясывала город. 

- Осторожно! - закричал вдруг Лукас. сидевший вместе с Джи­

мом верхом на котле. 

Все пригнулись. и паравоз заплыл в пещеру с низкими свода­

ми. где царила кромешная тьма. Течение становилось все быстрее 
и быстрее. Из-за темноты совершенно нельзя было понять, где они 

и куда несут их бурные волны. 
В ушах стоял только гул и свист разбушевавшейся стихии. 
Лукасочень беспокоился за детей. Если бы они с Джимом были 

одни. то он. конечно, не так бы волновался . Они уже побывали 
в стольких переделках. что их уже ничем не испугаешь. но вот дети! 

Как они перенесут это путешествие? Ведь среди них есть совсем 
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еще крохи. Не говоря уже о девочках. Наверное. они сейчас умира­

ют от страха. Но назад пути не было . И утешить. ободрить их Лукас 
тоже не мог: неистовый рокот волн заглушал все слова. Лукасу ни­

чего не оставалось делать, как смириться и ждать. 

Паравоз как безумный летел вперед все дальше и дальше. его 
неудержимо несло куда-то вниз. Дети зажмурили глаза и крепко 

держались друг за дружку. стараясь при этом еще и уцепиться за 

паровоз. Они сидели ни живы ни мертвы. Казалось. что озверевшая 

река стремительно мчится куда-то в пропасть. в недра земли. увле­

кая за собою маленький паравозик с дет.ьми . Они уже думали. что 
это никогда не кончится. 

Но тут вдруг течение стало как-то поспокойней. волны улеглись. 

и уже скоро река потекла мирно и плавно. как в самом начале пу­

тешествия. только теперь она была где-то глубоко-глубоко подзем­
лей. 

Теперь можно было смело открывать глаза. Оглядевшись вокруг. 

путешественники увидели. что в подземелье разливается какой-то 

удивительный волшебный свет. распадающийся на множество цве­

тов. Но свет этот был очень слабым. и потому они ничего толком не 
могли разглядеть. 

Лукас повернулся к детям и спросил: 

- Мы никого не потеряли? Все на месте? 

Дети еще не совсем пришли в себя и потому не скоро сумели 
пересчитать друг друга. Но в конце концов они все же справились 

с этой задачей и доложили Лукасу. что. мол. все в порядке. 

- Ну а как там наша драконша? - спросил Лукас через плечо. -
Не сорвалась еще с цепи? Жива? 

Нет. с драконшей ничего не приключилось. только вот она здоро­

во нахлебалась воды. 
-А где мы. собственно говоря, находимся?- решил узнать ма­

ленький мальчик в тюрбане . 

- Понятия не имею, - сказал Лукас . - Думаю. что скоро станет 

посветлее. тогда и увидим. - С этими словами он зажег свою труб­
ку. которая успела погаснуть. пока они кувыркались в волнах. 

- Одно ясно: рано или поздно мы обязательно попадем в Пе­

кин! - как можно более уверенным голосом сказал Джим. чтобы 
подбодрить малышей. которые уже готовы были расплакаться. 
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Дети быстро успокоились и начали с интересом озираться по 

сторонам. Тот волшебный свет, который поначалу лишь слабо мер­

цал. стал теперь более ярким. В пурпурных сумерках отчетливо 
обозначились очертания высокой сводчатой пещеры. Свет исходил 
от сотен тысяч красивых драгоценных камней кристаллической 

формы. которыми были сплошь усыпаны все стены. Эти рубины 
сверкали, сияли. искрились. как целое море фонарей. Неописуемая 

красота! 

Спустя некоторое время свет переменился. Теперь он стал ярко­

зеленым. потому что в этом месте стены были усеяны огромными 
изумрудами, которые кое-где свисали гигантскими сосульками, до­

стававшими до самой воды. А потом река вынесла параход с деть­

ми в низкий вытянутый грот, где все было фиолетовым от бесчис­
ленного множества аметистов. которые. словно мох. покрывали 

сплошным ковром скалистые стены. 

Дальше путешественники очутились в просторнам зале. Здесь 

все было озарено таким ослепительным светом. что детям даже 
пришлось зажмуриться. Под самым потолком висели целые грозди 

чистейших бриллиантов, которые горели так ярко, как тысячи хру­

стальных люстр. 

Прекраснейшие картины сменялись одна за другой. Дети уже 

давно перестали болтать. Если поначалу они еще перешептыва­
лись, то потом все притихли, зачарованные великолепием этого 

волшебного подземного мира. 
Иногда из-за течения параход шел по самой стенке. так что дети 

могли отколупать себе по камешку на память. 

Вряд ли кто-нибудь из путешественников мог бы сказать на­

верняка, сколько часов они так плыли, но в какой-то момент Лукас 

вдруг заметил, что течение снова начало набирать силу. Подземные 

своды стали постепенно сдвигатьсЯ, русло реки становилось все 

уже и уже. стены теперь были красного цвета. а кое-где по ним шли 
широкие белые полосы - прямые, извилистые. зигзагом. Сказоч­
ные переливы постепенно сошли на нет. потому что драгоценные 

камни кончилисьи больше не попадались. Скоро опять все вокруг 
погрузилось во тьму - как в самом начале путешествия. Только 

изредка сверкнет в темноте яркий луч какого-нибудь одинокого 

кристалла. Но потом и они перестали встречаться . Через некото-
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рое время река опять забурлила. заклокотала. и путешественники 
внутренне уже приготавились к тому, что их опять понесет куда-то 

вниз. в неведомые глубины. 
Но на этот раз все обошлось. Компанию ожидал приятный сюр­

приз. Параход подплыл к скальным воротам. и вдруг огромная пе­

нящаяся волна подхватила Кристи со всеми его пассажирами на 

борту и драконшей на буксире и выплеснула из подземного цар­
ства на волю! 

Стояла ясная звездная ночь. Река. вырвавшаяся теперь из тес­

нин на просторы. спокойно и величественно катила свои воды. По 

берегам тянулись дремучие леса. Но их стволы были прозрачными, 

как будто были сделаны из цветного стекла! Ночной ветерок ти­
хонько играл в кронах деревьев. и отовсюду доносились нежные 

звуки. как будто где-то звенели тысячи крошечных колокольчиков. 
Вот паравоз проскочил под мостом, который изящно изогнулся над 

водой. И этот мост был сделан из блестящего фарфора! 
Открыв рты от изумления, путешественники озирались по сто­

ронам. Первой обрела дар речи принцесса Ли Ши. 

- Ур-р-ра!- закричала она.- Мы в Китае! Приехали! Мы спасены! 

- Но этого не может быть! - воскликнул Джим. - От Китая до 

Бедландии мы добирались целых четыре дня, а теперь мы проеха­
ли каких-нибудь пять часов! 

- Да . как-то не верится. - в растерянности пробормотал Лу­

кас,- хотя . может. это еще и ошибка! 
Джим залез на трубу. чтобы оттуда лучше осмотреть окрестно­

сти. Изучив все внимательнейшим образом. Джим обернулся. Воро­
та. откуда они только что выплыли. располагались у самого подно­

жия мощного горного массива. который растянулся по всей округе. 

Все горы были раскрашены в красно-белую полоску. Сомнений не 
оставалось. Это Венец Мира . 

Джим спустился вниз и. обращаясь к детям. которые выжидаю­

ще смотрели на него. медленно. с расстановкой, почти что торже­

ственно произнес: 

- Да , мы действительно в Китае! 

- Джим. - задыхаясь от восторга. воскликнула маленькая 

принцесса. - О Джим! Как я счастлива! Как я счастлива! Как 

я счастлива! 
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д так как она стояла рядом с Джимом, то на радостях наградила 

его звонким поцелуем прямо в губы. Джим стоял как громом пора­
женный. 

Дети смеялись, кричали, обнимали друг друга - короче говоря, 

они так разошлись, что Кристи уже с трудом удерживал равновесие 

и в любой момент мог запросто перевернуться, и это непременно 
произошло бы. если бы Лукасне утихомирил разбушевавшихся ре­
бятишек. 

- Я могу это объяснить только так. - сказал Лукас Джиму, ког­

да Кристи вернулся в свое нормальное положение и смог спокойно 
плыть дальше. - По-видимому, подземный туннель связывает Ки­

тай и Бедландию напрямую, благодаря этому мы здорово сократи­

ли путь. Как ты думаешь, Джим? 

- д? Что?- nереспросил Джим.- Что ты сказал? 

Джим очень старался сделать вид. что внимательно слушает дру­

га. но ему было трудно привести себя в чувство и вернуться с небес 
на землю. 

- Да нет, ничего, все в порядке. старина. - сказал Лукас с лука­

вой усмешкой. 

Он. конечно же. прекрасно понимал. почему его друг ничего во­

круг не видит и не слышит, кроме маленькой принцессы. Оставив 

Джима в покое .. Лукас обратился к детям и предложил, чтобы каж­
дый рассказал свою историю. Все равно до Пекина им еще плыть 

и плыть, а ему, дескать, не терпится узнать, как каждый из них очу­

тился в Бедландии у драконши. 



Г ЛАВА ДВАДUАТЬ ТРЕТЬЯ, 
g KO'YY\OfOU KU.'YY\dUCKdЯ. llfU.Н.U,eccct pctcCKdJЬtgcte'YY\ 
сео)О U.C'YY\OfU.)O, d Д.ж,u.м Н.eO.)/(,U..ЭdН.J-lO сер.эu.'УУ\СЯ. Н.d Н.ее 

-э то было на больших каникулах.- так начала Ли Ши свой 
рассказ. - и меня. как всегда. отправили на море. куда 

я обычно езжу раз в году. Папенька разрешил мне даже пригласить 
семь моих подружек, чтобы я там не скучала. А еще вместе с нами 
поехали семь придворных дам. которые должны были присматри­

вать за нами. 

Ну вот. там мы жили все вместе в маленьком дворце. сделанном 

из фарфора небесно-голубого цвета. Прямо под окнами у нас жел­

тел золотистый песок и шумело море. 

Придворные дамы целыми днями твердили нам одно и то же: 

не ходите. мол, далеко. играйте только перед дворцом. а то может 

что-нибудь случиться. Поначалу я делала все, как они велели, и не 

уходила далеко. но потом они мне так надоели со своими беско­

нечными нотациями: играйте тут, играйте тут, а мы и так играем 

тут. - вот во мне и проснулся дух противоречия. Этот дух во мне. 

к сожалению. сидит очень глубоко. Короче говоря. в один прекрас­

ный день я удрала от всех и отправилась гулять по берегу сама 
по себе. Через какое-то время я заметила. что придворные дамы 
и подружки уже хватились меня и начали искать. Но вместо того 

чтобы покричать им. я спряталась в камышах. Оттуда я видела. 
как придворные дамы и подружки прошли совсем близко от меня. 
Они все звали меня. звали. и вид у них был очень испуганный 

и встревоженный. Но я затаилась в своем укрытии и сидела как 

мышь. 

Прошло какое-то время. и все вернулись назад. Когда они снова 

поравнялись со мною, я поняла по их разговорам. что теперь они со­

бираются искать в другой стороне. «Ведь не могла же она убежать 
так далеко». - рассуждали они. Я только потешалась над ними, и, 

едва компания прошла мимо, я выскочила из камышей и преспо­

койно отправилась гулять себе дальше. 
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Я шла по берегу. все время вперед и вперед. оставляя далеко за 

собою фарфоровый дворец. Я собирала красивые ракушки и скла­
дывала их в фартук. д по дороге я еще сочинила песенку. так. от 

нечего делать. Песенка такая: 

KQK чу.эесн.о утро.м Я.сн.Ьt.м 

Берег.о.м u..9"YI)u. 11рекрQсн.Ьt..м! 
3.эесЬ н.е €c"YI)pe"YI)u.Шb н.u. .9ушu., 
ТолЬко .море .9Q Лu. Wu.! 

Я 11pu.н.u,eccQ, Я. Лu. Wu., 

Mou. 11есн.u. хорошu.! 

Я сама все сочинила. хотя с рифмой на «Ли Ши» мне пришлось 

изрядно помучиться. И вот я так себе все шла и шла. напевая свою 
песенку. и даже не заметила. как кончился золотой пляж. а вме­

сто него потянулись скалистые обрывистые берега. Мне стало 
немножко страшно. но признаться себе в этом совершенно не хо­
телось . И потому я упрямо продолжала идти дальше. Вдруг я заме­

тила . как на море неизвестно откуда появился парусник. который 

стремительно несся именно к тому месту. где я стояла . У него были 
кроваво-красные паруса. и на самом большом парусе виднелась 
огромная черная цифра 13.- Ли Ши даже передернуло при одном 
воспоминании об этом. и она на минуту прервала свой рассказ. 

- Интересные дела! - пробормотал Лукас. многозначительно 
переглянувшись с Джимом.- Что же дальше? 

- Корабль причалил у того самого места. где я остановилась. -
продолжала побледневшая принцесса.- Я так перепугалась. что не 

могла и шагу сделать. Стояла как вкопанная. д корабль. между про­
чим. был такой огромный. что его борта были намного выше той 
скалы. на которой я застряла. И тут с корабля спрыгнул какой-то 

высоченный дядька жуткого вида. На голове у него была шляпа 
очень странного фасона. с нарисованным черепом и скрещенными 

костями под ним. Одет он был в пеструю куртку. шаровары и вы­
сокие сапоги с отворотами. Из-под куртки торчали заткнутые за 

пояс ножи. кинжалы. пистолеты. д еще у него был здоровенный нос 
крючком и длинные висючие усищи. которые доставали ему до са-
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маго пояса. В ушах болтались большие золотые серьги. Маленькие 

поросячьи глазки у него как-то сбились в кучку. так что казалось. 
будто у него врожденное косоглазие . 

Увидев меня. он как заорет: «Ага! Девчонка! Вот так находка!» 
Он говорил таким хриплым басом. что я с перепугу хотела уже 

броситься бежать. Но он поймал меня за косички и расхохотался. 
Когда он смеялся. видны были его большие желтые зубы. как у ло­
шадей . 

Потом он сказал: «Ты подвернулась нам как нельзя кстати. мышь 

хвостатая!» 

Я кричала и сопротивлялась изо всех сил. но теперь мне уже 

никто. конечно. помочь не мог. Дядька сгреб меня в охапку и -
вжить!- швырнул на корабль. 

Пролетая в воздухе. я еще успела подумать: «Ах. если бы я ... Ах. 
если бы я не убежала от подруг!» - вот что пронеслось у меня в го­
лове. но до конца додумать эту мысль я просто не успела. потому 

что угодила в лапы к другому верзиле , который поймал меня прямо 

на лету. Он был как две капли воды похож на первого. так что я сна­
чала даже решила. что это он и есть. Но ведь такого быть не могло. 
Когда меня поставили на палубу и я смогла оглядеться. то я увиде­

ла. что на корабле толпится целая куча дядек. и все на одно лицо. 
Я даже не могла их сначала как следует сосчитать. потому что они 

ведь не стояли на месте. а сновали туда-сюда. а я их совершенно 

еще не различала. 

Сперва пираты посадили меня в клетку. Она напоминала обык­
новенную клетку для птиц. которую разбойники повесили на тол­
стом крючке прямо на мачте. Тут мне стало совсем плохо. я уже не 

могла больше сдерживаться и расплакалась. как настоящая рева. 
Я плакала так сильно, что мой фартучек промок до нитки. Я просила 

пиратов отпустить меня. но они и думать забыли обо мне. Корабль 
на всех парусах мчался в неведомые дали. Скоро родной берег уже 

совершенно скрылся из виду. вокруг была только вода. 

Так прошел первый день. Вечером появился один из пиратов 

и сунул мне в клетку несколько сухарей да плошку воды. Но мне не 

хотелось есть. так что я ни к чему не притронулась. Только отхлеб­

нула немножко воды . потому что от жары и слез все-таки хотелось 

пить. 
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Когда стемнело. разбойники зажгли фонари. выкатили на палу­

бу огромную бочку и расселись вокруг нее. Каждый держал в ру­
ках кружку. В эти кружки они наливали себе что-то из бочки. и все 

пили и пили. и распевали при этом жуткими голосами разбойничьи 

песни . Одну из них я даже запомнила. потому что они ее все время 

повторяли. Наверное, это была их любимая песня. Там были такие 

слова : 

Tput-tQ_9U,cпnb Чело€ек t-te\ cyt-t.9yк мepYf\€eu,C\. 

Йо-хо-хо, u ду'УI\ЬLЛКС\ рому! 

neu, U .9bst€oл Yf\eдst .9o€e.9e'YI\ .90 KOI-tU,C\. 

Йо-хо-хо, u ду'УI\ЬLЛКС\ рому! 

Пока они пели. я попыталась их пересчитать . Но это оказалось 

не так-то просто. Во-первых. было темновато. а во-вторых. мешало 

то. что они все на одно лицо. По моим подсчетам выходило. что их 

вроде бы тринадцать. как в песне. Чертова дюжина! И тут я догада­
лась. почему они нарисовали на парусе цифру 13. 

-Теперь я тоже понимаю, почему на моей посылке вместо от­

правителя было написано 13,- вставил тут Джим. 
- Какой отправитель? На какой посылке?- удивилась ЛиШи.­

Ты уже что-то такое говорил, когда беседовал с драконшей, только 

я ничего не поняла и давно хотела тебя расспросить. 
- Если вы ничего не имеете против, - вмешался в их разговор 

Лукас.- то пусть сначала ЛиШи расскажет свою историю до конца. 

чтобы нам уже не сбиваться, а потом Джим объяснит, что же про­

изошло с ним. А то получится одна неразбериха. 

Все согласились. и ЛиШи продолжала свой рассказ: 

- Наблюдая за пиратами. которые сидели вкруг на палубе и рас­

пивали свой ром. я заметила. что они сами точно не знают. кто из 

них кто. и называют друг друга все время разными именами. Впро­

чем. им было явно все равно. кого как зовут. Они отличали только 
капитана, да и то потому, что у него на шляпе была приколота руби­

новая звезда. Этим он и отличался от прочих . Ему все беспрекос­

ловно подчинялись. 
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На второй день я немножко поела. так как все же голод давал 

о себе знать. В остальном этот день прошел точно так же. как пер­
вый. 

Когда наступил вечер и пираты снова уселись на палубе пить 

свой ром. я услышала. как капитан сказал своей банде: «Братцы! 

Завтра в полночь мы снова встречаемся в условленном месте с дра­

кон шей. Нам есть чем ее порадовать!» При этом он задрал голову. 

посмотрел на меня и ухмыльнулся. 

«Отлично!- услышала я голос одного из пиратов.- Значит. у нас 

снова будет выпивка! Очень кстати. д то бочонок уже почти пуст». 
Мне было ясно. что сказанное имеет какое-то отношение ко мне. 

хотя я. конечно. поняла далеко не все. Можете себе представить 

мое состояние! 

На следующую ночь задул резкий ветер и нагнал черные тучи. ко­

торые неслись по небу. закрывая время от времени луну. Я страшно 
замерзла в своей клетке. Около полуночи среди кромешной тьмы 

я вдруг заметила. как на горизонте что-то блеснуло. Именно туда 
направлялся пиратский корабль. В тот момент. когда мы подошли 
поближе. из-за туч как раз вышла луна. и я увидела несколько го­
лых скалистых утесов из блестящего железа. которые торчали 

прямо посреди моря. На одном из утесов сидел огромный дракон­

точнее, драконша. Она явно кого-то ждала. Ее черный силуэт был 

хорошо виден на фоне вздымающихся белопенных волн и темного 

неба. освещенного слабым светом луны. 
«Фрррр! -фыркнула драконша при виде причалившего корабля. 

выпуская из ноздрей ядовито-зеленые и фиолетовые языки пламе­

ни. - Шшшто хоро-шшшенького вы мне привеззззли, брррратцы­

ррразззбой н ич к и?!» 

«Кое-что привезли!- ответил капитан.- Отличную девчонку!» 

«дхххх, - зашипела драконша. злорадно ухмыляясь.- д шшшто 

вы за это хотите. мошшшенники?» 

«То же. что всегда. - ответил капитан. - бочку бедландекого 
рома .. Драконья глотка". Это единственная в мире марка рома. ко­
торая подходит нам по градусам. Но мы тебя не заставляем. Не хо­

чешь- не надо. Отвезем девчонку обратно!» 

Они еще потарговались немного. но в конце концов драконша 

выдала пиратам бочонок рома. на котором. как оказалось. она все 
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время сидела, пока шли переговоры. За это разбойники отдали 
ей клетку, в которой сидела я. Уговорившись о следующей встре­

че, они распрощались. Еще какое-то время ветер доносил обрывки 

лихой пиратской песни, но скоро корабль скрылся из виду и уже 
ничего не было ни видно, ни слышно, кроме завывания ветра и раз­

бушевавшегося моря. Теперь дракон ша взяла клетку и поднесла ее 

к самому носу. чтобы как следует разглядеть со всех сторон. 
«Ну-сссс. моя крошшшшка! - прошипела она, внимательно 

изучив меня. - Со всякими игрушками-погремушками, с бездель­
ничаньем, гуляньями, каникулами и прочими трали-вали теперь 

покончено рррраз и навсссссегда! Ты у меня узззнаешшшь, почем 

фунт лиххххха!» - С этими словами она завернула клетку в какую­

то толстую тряпку, так что я оказалась в полной темноте и совер­

шенно ничего не видела и не слышала из того, что происходило 

снаружи. 

Но поначалу вроде как ничего особенного и не происходило. 
Я все ждала, ждала и уже даже подумала, что дракон ша просто оста­

вила мою клетку на утесе. Но зачем же она тогда меня покупала? 

Сколько времени продолжалось это томительное ожидание, я не 

знаю, потому что я не выдержала и заснула . Наверное, вы удивитесь: 

как это можно заснуть в такой ситуации? Но в этом не было ничего 
странного. Ведь с того момента, как меня похитили пираты, я глаз не 

смыкала, настолько мне было страшно и холодно. д тут, под толстой 

тряпкой, мне было темно и тепло,- короче говоря, я заснула. 

Прошло какое-то время, и я очнулась ото сна. Я услышала какой­

то чудовищный шум. Как все грохотало, скрипело, трещало! Вы не 

можете себе это представить! Клетку мою шатало и болтало в раз­

ные стороны, вверх, вниз, так что у меня даже в животе стало как­

то странно - так бывает, когда катаешься, например, на амери­

канских горках. Это продолжалось, наверное, полчаса. Потом все 

неожиданно прекратилось. Какое-то время не слышно было ни зву­
ка, и тут я почувствовала, что мою клетку куда-то поставили. Затем 

кто-то сдернул тряпку, и я наконец смогла оглядеться. Не буду вам 
описывать, что я увидела, потому что вы и сами представляете, как 

выглядит жилище госпожи Зубпер. Единственным утешением мне 

служило то, что я была все-таки не одна, а вместе с другими детьми, 

которые находились в таком же положении, что и я. 
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Ну вот. больше в общем-то нечего рассказывать. Новая жизнь 

была ужасно скучной и грустной. Целыми днями мы сидели за пар­

тами. прикованные цепями. и нас заставляли читать. писать, счи­

тать и все такое прочее. Мне-то еще было легче всех. потому что 

я все-таки уже умела читать. писать и считать. как все дети моего 

возраста в Китае . Но моим одноклассникам пришлось этому учить­

ся. и драконша страшно измывалась над ними. Если она была не 
в духе. а не в духе она была почти всегда. то тогда уже не имело 

никакого значения. отвечаем ли мы правильно или неправильно. 

драконша все равно ругалась на нас и отчаянно колотила. 

Когда наступала ночь. драконша отвязывала нас от парт, чтобы 

тумаками да тычками загнать нас в спальную комнату. Ужина нам 

не давали. потому что госпожа Зубпер всегда находила повод. что­
бы наказать нас и оставить вечером без еды. Разговаривать нам не 

разрешалось. даже шепотом . Это было строго-настрого запрещено. 

Дракон ша каждый вечер караулила нас до тех пор. пока не убежда­
лась в том , что мы все спим. 

Но как-то раз мне все же удалось обмануть ее . Только она вышла 
за дверь. как я тут же поднялась и встала на кровати - моя кровать 

находилась у самой стенки . Когда я выглянула в окошко. я сразу по­

няла. что бежать невозможно. так как там было слишком высоко. 
Но зато я обнаружила реку. которая текла прямо во дворе. Я стала 

думать, что же тут можно предпринять, пока наконец не вспомни­

ла о маленькой игрушечной бутылочке. которую я как-то случайно 

обнаружила у себя в фартуке и сохранила на память о доме. У меня 
тотчас же созрел план. Я быстро разбудила детей и. стараясь не 
шуметь. рассказала им о своей затее. У кого-то нашелся огрызок 

карандаша. у кого-то - клочок бумаги. Я написала письмо. засуну­
ла записку в бутылочку, заткнула ее кусочком воска. а потом один 

из мальчиков. который считался мастером по броскам на большое 
расстояние, залез на мою кровать и швырнул бутылочку через 

окошко в реку. 

С того самого дня в нас поселилась надежда. что, может быть. 
коГда-нибудь эта бутылочка попадет в руки какому-нибудь хоро­
шему человеку и он отнесет ее моему отцу. Так мы ждали и ждали. 

пока наконец не появились вы и не освободили нас. Ну вот. теперь 

мы здесь. 

191 



На этом принцесса закончила свой рассказ. Затем другие дети по 

очереди рассказывали о том. как они очутились у драконши. Сре­

ди похищенных пиратами детей были. например. пять смуглолицых 

мальчиков в тюрбанах. которых пираты поймали. когда они однаж­
ды вечером вывели своих слонов купаться . д мальчик-индеец по­

пался в руки пиратам. когда отправился как-то раз на своем каноэ 

рыбачить и неосторожно заплыл слишком далеко в море. Малень­
кого эскимоса разбойники сцапали в тот момент. когда тот. сидя на 

айсберге. направлялся в сторону Северного полюса. чтобы наве­
стить свою бабушку. Другие же дети стали жертвами разбойничье­
го нападения во время морского путешествия: пираты разграбили 

весь корабль, перетащили к себе все деньги. драгоценности и ма­
леньких детей. а сам параход с командой на борту безжалостно пу­
стили ко дну. 

Бессовестные и жестокие типы эти пираты! Вот уж действитель­

но Чертова Дюжина! 

Какими бы путями дети ни попадали в руки к разбойникам. в ко­

нечном счете они все оказывались на железных скалах. и с ними 

происходило все то же самое, что произошло с принцессой Ли Ши. 

Никто из них не мог сказать. каким образом они попадали в камен­

ную квартиру госпожи Зубпер. 
В конце концов настал черед Лукаса и Джима рассказать о сво­

их приключениях. предшествовавших их появлению в драконьем 

городе. Все дети. а особенно принцесса Ли Ши. прямо сгорали от 
любопытства. так им хотелось узнать. что же произошло с их осво­
бодителями. 

- Одно я теперь знаю точно. - заканчивая свой рассказ. сказал 

Джим. у которого никак не выходила из головы бедландская шко­
ла,- ни за что я не буду учиться читать и писать. И считать тоже не 

имею ни малейшего желания. 

Ли Ши тут же искоса взглянула на него и. вскинув брови. спро-

сила: 

-Так ты. оказывается. не умеешь читать. писать и считать? 

- Не умею.- ответил Джим.- Мне это ни к чему. 

- Но ты ведь чуть ли не на год старше меня! - изумилась Ли 

Ши. - Если хочешь. я тебя научу, подумай , - добавила она. 

Джим покачал головой: 
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- Я считаю все это лишними и бесполез­

ными вещами. Вся эта учеба только отвле­

кает от более важных дел. До сих пор я пре­

красно обходился без всякого этого чтения 

и письма. 

- Верно! - поддержал Джима мальчик­

индеец. 

- д вот и нет, -твердо сказала принцес­

са. - Это очень даже полезные вещи. Если 

бы, например, я не умела писать, я не смог­

ла бы отправить письмо папе, и так бы мы 

и остались на веки вечные у драконши. 

- Но от твоей почты не было бы ника­

кого проку, если бы мы не пришли вас спа­

сать,- возразил ей Джим. 

- Точно! - снова поддакнул индеец. 

- Неужели?! Что ты говоришь?! 

В голосе принцессы слышалась легкая 

издевка.- Но тебе-то помогал Лукас. 

д что бы с вами было и что было бы 
с нами. если бы Лукас тоже не умел 
читать, вроде тебя? 



На это Джим не знал, что ответить. В глубине души он понимал, 
что в словах Ли Ши есть, конечно, доля истины, но именно это его 

раздражало больше всего. И с чего это маленькая принцесса взя­

лась тут его поучать? Тоже мне, нашлась учительница! Ведь это он 

ее совсем недавно спас от смертельной опасности. Храбрость и от­
вага тогда оказались нужнее, чем вся ~е ученость. Все равно у него 

нет никакого желания учиться, и кончено! 

Джим надулся. Лукас же только рассмеялся, глядя на своего на­

дувшегося приятеля, а потом, хлопнув его по плечу, радостно за­

кричал: 

- Джим , старина! Гляди-ка. что там! 

Он показал на восток- туда, куда несли их волны Желтой реки. 

Там из-за горизонта поднималось во всем своем великолепии 

утреннее солнце, окрасившее золотые воды Желтой реки в багря­
ный цвет. д вскоре путешественники увидели вдалеке тысячи золо­

тых бликов -это были крыши Пекина. 



ГЛАВА ДВАДUАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ, 
g кo-mopou Kru.c-vnu. t)oлyчcte-vn yэu.gu.-vneлbн.y)O н.сtг.рd_9У. 
d \ly-vn ещес-m€еНН.U.К U. Нд e.9d )О'УТ\ С Я. .90 O"YY)gdЛd 

в скоре Лукас и Джим уже выталкивали паравоз на берег. Все 
дети дружно помогали им. Драконша тоже вылезла из воды 

и лежала теперь ни жива ни мертва. По всему было видно. что у нее 
отпало всякое желание вести себя плохо. 

Уже через полчаса Лукас и Джим снова приспособили Кристи 
к сухопутным перевозкам. Они раздраили все двери и окна, залили 

в котел воды и развели под ним веселый огонь. 

Все были так поглощены работой. что никто не заметил. как 
поблизости появился китайский жандарм. который приехал 

откуда-то на велосипеде. Завидев группу путешественников. он 

притормозил и стал думать. а не высадился ли здесь какой-ни­

будь вражеский десант. Когда же он пригляделся и понял. что 
десант большей частью состоит из маленьких детей. то версия 

о нападении неприятеля отпала сама собой. Тогда жандарм 
подъехал поближе . Правда. объезжая последний куст. он чуть со 
всего размаху не наехал на драконий хвое~ Насмерть перепу­

ганный. он развернул свой велосипед и задал такого стрекача. 

будто за ним гналась целая тысяча чертей. С высунутым языком. 

едва живой. добрался он до города. где доложил своему началь­

ству обо всем увиденном . 
- Дружище! - закричал главный жандарм . - Вот это новость 

так новость! Да за такие известия император тебя сразу в генералы 
произведет. Везет же некоторым! 

- Ч-ч-ч-ч-то?- запинаясь, переспросил жандарм. 

- Да то! Неужели ты не понял?- завопил начальник, выходя из 

себя от волнения. - То. что ты видел. означает только одно: досто­

почтенные машинисты и их локомотив благополучно вернулись на­
зад. д если верно и то. что они привезли с собой дракона. следова­
тельно, вместе с ними находится и наша принцесса Ли Ши. Нужно 

немедленно сообщить об этом императору! 
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И жандармы побежали со всех ног к императорскому дворцу. 
Правда, по дороге они сообщали новость всякому встречному и по­

перечному. 

Трудно себе представить, какой переполах вызвало это сообще­
ние в городе. С быстротою молнии радостное известие распростра­

нилось по всему Пекину, и скоро уже не было ни одного жителя, 
вплоть до самого последнего грудного младенца, который бы не 

знал, какое счастливое событие произошло сегодня утром. Ну а по­

скольку во всем городе не нашлось такого человека. который не хо-

196 



тел бы помочь в подготовке к торжественной встрече путешествен­

ников. то в мгновение ока столица совершенно преобразилась: все 
улицы, по которым должен был проехать локомотив. были украше­
ны цветами. лентами. флагами, гирляндами, транспарантами. Все 

обитатели Пекина высыпали на улицы. Густая толпа растянулась 
по всему пути следования паровоза. Люди стояли и ждали прибы­
тия высокочтимых героев. 

И вот наконец они появились. Их еще не было видно. но уже из­
далека доносилось тысячекратное «ура», которым народ привет­

ствовал высоких гостей. 

Кристофу пришлось ехать очень медленно. потому что дракон­

ша. привязанная к нему. настолько ослабела, что едва передвигала 
лапы. В кабине машиниста стояли Лукас и Джим и приветливо ма­

хали всем прохожим налево и направо. На крыше сидели ребятиш­
ки. в самом центре стояла ЛиШи. маленькая принцесса. 

Ее было почти не видно в этом море цветов. которые китайцы 

беспрерывно бросали из окошек своих домов, осыпая ими путе­
шественников, а те китайцы. что заполонили собой все улицы. ма­
хали бумажными флажками. подбрасывали в воздух свои круглые 
шляпы и кричали без остановки: «Ура!», «Браво!», «Виват!» и другие 

громкие слова. какие принято в Китае произносить по таким тор­

жественным случаям. 

Ко всему прочему, в этот день все магазины и лавки торговали 

бесплатно. Потому что ни у кого не было желания в такой большой 
праздник думать еще о деньгах. Всем хотелось друг другу делать 

подарки. Когда китайцы чувствуют себя счастливыми. они всегда 
поступают так. 

Позади дракона - разумеется. на почтительном расстоянии -
двигалась целая процессия китайцев. Все они смеялись и при этом 

так лихо отплясывали, что их черные косички мелькали в воздухе. 

как настоящие пропеллеры. По мере приближения локомотива ко 

дворцу этот хвост становился все длиннее и длиннее. 

Вся площадь перед дворцом была запружена ликующей толпой. 
Когда же наконец Кристи остановился перед серебряной лестни­

цей из девяноста девяти ступенек, большие эбеновые ворота рас­

пахнулись. и все увидели императора, который в развевающихся 

одеждах стремительно спускалея по лестнице. Следом за ним нес-
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ся Пинг Понг. которому даже пришлось уцепиться за краешек импе­

раторской мантии, чтобы не отстать. 

-ЛиШи!- кричал император.- Моя маленькая ЛиШи! 

- Папа!- воскликнула ЛиШи и спрыгнула с крыши локомотива. 

Император подхватил ее на лету. прижал к груди и расцеловал 

во все щеки. Китайцы, собравшиеся на площади. не могли от уми­
ления удержаться от слез и теперь дружно принялись сморкаться 

и утирать глаза. 

Тем временем ЛукасиДжим поздоравались со своим маленьким 

другом Пинг Понгом. Они обратили внимание на его новый халат. 
который весь был расшит золотом. Пинг Понг объяснил, что импе­
ратор назначил его верховным бонзой вместо господина Пи Па По. 
Лукас и Джим от всей души поздравили его с таким высоким на­

значением. 

Налюбовавшись на свою дочь. император наконец обратился 
к Лукасу и Джиму и крепко обнял обоих. От радости он не мог про­
изнести ни слова. Затем он поздаровался за руку с каждым из при­

ехавших детей в отдельности и сказал: 

- Ну теперь, мои дорогие, добро пожаловать во дворец! Вам 
нужно подкрепиться хорошим завтраком. Вы наверняка страшно 

проголодались и устали с дороги. Каждый из вас может заказать 

себе что только его душе угодно. - Он уже хотел было повернуть­

ся, чтобы проводить своих гостей во дворец. но в этот момент Пинг 
Понг дернул его за рукав. что-то зашептал ему на ухо. тихонько по­

казывая рукой на Кристи. - Верно! - смущенно воскликнул импе­

ратор.- Как я мог об этом забыть! 
Он сделал знак рукой. и на пороге появились двое телохраните­

лей. Один из них нес в руках большую звезду из чистого золота, раз­

мером с суповую тарелку, другой нес длинную-предлинную ленту, 

которая наподобие шлейфа тянулась за звездой. Лента была сдела­
на из голубого шелка. на ней серебряными буквами было вышито: 

КРИСТОФУ, .ЛУЧШЕМУ .ЛоКоМоТИВУ В МИРЕ 

д на золотой звезде были высечены такие слова: 

с ВОСХИЩЕНИЕМ И Б.лдrодАРНОСТЬЮ 
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На обратной стороне стояло: 

ОТ ТТУНr rиHrA, ИМПЕРАТОРА КИТАЙСКоrо 

После этого император произнес небольшую речь: 
-Дорогой Кристи! Нет на земле сегодня человека счастливее 

меня. ведь сегодня ко мне вернулась моя любимая дочь. По твоему 

израненному лицу я вижу, что ты не раз рисковал собою и выдер­
жал не один бой. В знак моей величайшей признательности я хотел 

бы вручить тебе мой скромный дар - этот орден . Я велел моему 

придворному ювелиру изготовить его на случай вашего счастли­

вого возвращения. Я. правда. не знаю. насколько значимы ордена 

для локомотивов. Но мне бы очень хотелось. чтобы люди впредь 

видели. какой ты замечательный локомотив. Поэтому возьми его 

и носи! 

Пока телохранители прикрепляли Кристи орден . толпа на пло­

щади снова стала кричать: «Ура!», «Браво!», «Виват!». 

Тем временем Пинг Понг. который от возбуждения все время ска­
кал и прыгал как мячик и ни секунды не мог устоять на месте. по­

слал за верховным смотрителем парка. В его обязанности входило 

следить за животными, вот почему Пинг Понг велел ему незамед­

лительно явиться со своими помощниками и забрать дракона . Не 

успела еще закончиться церемония награждения. а верховный смо­

тритель уже был тут как тут. Вместе с ним пришли шестеро крепких 

парней. которые вели под уздцы четверку лошадей, тащивших за 

собой повозку с гигантской клеткой. Драконша была такой тихой 
и смирной, что ее удалось без особых хлопот загнать в клетку. по­
сле того как Лукас отцепил ее от паровоза. Когда повозка укатила. 

Лукас поинтересовался: 

-д где вы ее разместите? Мне нужно еще с ней кое о чем побе­

седовать. 

- Для начала мы запрем ее в старом павильоне для слонов. -
с важным видом ответил Пинг Понг.- Ты можешь в любой момент 

навестить дракона. достопочтенный машинист орденоносного ло­

комотива. 

Лукас. довольный. кивнул и поспешил вместе с Джимом за дру­

гими детьми, которые тем временем уже направились в сопрово-
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ждении императора и принцессы Ли Ши во дворец. где они 

собирались спокойно позавтракать в тронном зале. 
К сожалению. Кристи не мог присоединиться к ним. так что 

ему пришлось остаться на площади. Целый день вокруг него 

толпились китайцы. которые теперь, разумеется. ничуточки 

его не боялись. Они угощали его маслом. чистили его. смы­

вали с него грязь. полировали мягкими тряпочками. так что 

в конце концов он засверкал и засиял как новенький . 

А тем временем император. ЛиШи и все гости расселись на 

террасе перед тронным залом и приступили к завтраку. гре­

ясь в лучах утреннего солнышка. Как и было обещано. каж­
дый ребенок получил то. что он любил больше всего на свете. 
Маленький эскимос получил китовую отбивную и чашку ры­

бьего жира. Мальчику-индейцу принесли рисовую лепешку 
и мясо буйвола. поджаренные прямо на костре. а потом он рас­

курил свою трубку мира. сделал ровно четыре затяжки и вы­

пустил дым по очереди на все четыре стороны света . Короче 

говоря. все дети ели то. что они привыкли есть у себя дома. 
Это были для них. конечно. давно забытые лакомства! Джим 



и Лукас удовлетворились свежими медовыми плюшками и хо­

рошей порцией какао. И впервые за долгое время император 

тоже поел как следует. 

Когда на террасе появился главный повар Шу Фу ЛуПи Плу. 

чтобы узнать. все ли понравилось досточтимым гостям. Джим 
и Лукас радостно поприветствовали его как старого добро­

го друга. Главный повар. между прочим. по случаю большого 
праздника снова нацепил свой самый большой колпак. кото­

рый по размерам мог сравниться с пуховой периной. 

Император спросил его. не хочет ли он немножко посидеть 

с ними и послушать истории. которые расскажут им дети иЛу­

кас с Джимом. Господин Шу Фу ЛуПи Плу как раз был ничем не 
занят и потому с удовольствием подсел к веселому обществу. 

Дети еще раз по очереди рассказали о своих приключени­

ях. а император слушал с большим интересом. Когда все было 
рассказано и все было съедено. Лукас сказал: 

- Предлагаю всем нам пойти вздремнуть часок-другой. 

Ведь мы всю ночь не спали . Кто как, а я прямо с ног валюсь от 

усталости. 



Многие дети уже давно потихоньку зевали. а самый маленький 

ребенок и вовсе уснул. свернувшись калачиком на своей поду­

шке. Так что все с радостью приняли предложение Лукаса. 

- Еще один вопрос, друзья мои!- остановил их император.- Не 

хотите ли вы у нас погостить несколько недель. чтобы как следует 
отдохнуть? Я был бы очень рад этому. Или. быть может. вам не тер­
пится поскорее оказаться дома?- с улыбкой спросил он. 

- Ой. пожалуйста. если можно. отправьте меня поскорее домой! 

Чем скорее. тем лучше! -жалобно попросил мальчик-индеец. 
- И меня! И меня!- в один голос закричали дети. 

- Ну хорошо. - сказал император. которому, конечно. было по-
нятно нетерпение детей,- мне было бы. разумеется. очень приятно. 

если бы вы у нас немножко погостили. Но я могу себе представить. 

как вам хочется поскорее попасть домой. Мой верховный министр 

Пинг Понг позаботится о том. чтобы снарядить для вас корабль. 
- Спасибо! - со вздохом облегчения поблагодарил мальчик-ин­

деец. 

Тем временем для детей приготовили отдельные комнаты. в каж­

дой из которых стояла кровать под чудесным балдахином. Как при­
ятно было поспать на мягких шелковых подушках после жестких 

каменных кроватей! 

Друзья получили. конечно, комнату на двоих. с двухэтажной кро­

ватью . Джим скинул башмаки и залез по маленькой лестнице на­
верх. Он растянулся на шелковых простынях и мгновенно заснул. 

д Лукассидел на краешке своей постели. задумчиво подперев 

голову руками. Множество сложных вопросов крутилось у него 

в голове. «Маленькая принцесса благополучно вернулась к сво­
ему отцу», - думал он. Остальные дети тоже скоро разъедутся 

по домам. С этим все в порядке. Но что будет с ним и с Джимом? 
Они не могут отправиться к себе в Медландию. потому что король 
Альфонс Без Четверти Двенадцатый наверняка очень сердит на 

них. ведь они. ни слова никому не сказав. покинули остров вместе 

с Кристи. вместо того чтобы выполнять его распоряжение. Конеч­
но. надежды на то. что он вот так просто возьмет и разрешит им 

вернуться, было мало. поскольку с тех пор. как они решили все 

втроем уехать. ситуация нисколько не изменилась. Медландия­

то больше не стала. д может быть, все же оставить Кристи здесь. 
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в Китае. и вернуться домой вдвоем? Лукас попытался себе пред­
ставить. что он будет делать в Медландии без Кристи. «Нет. ничего 
не выйдет», - решил он про себя и покачал головой . Теперь. по­

сле всех приключений. которые выпали на их долю. когда Кристи 

показал себя таким верным и надежным другом. и вовсе невоз­
можно. Это не выход из положения. А может быть. достопочтен­
ный император согласится оставить их в Китае. чтобы они заня­
лись здесь прокладкой железной дороги? Конечно, это немножко 

грустно. все же Китай. несмотря ни на что. чужая страна. но дру­

гого выхода не было . Ведь где-то им нужно жить. не могут же они 

вечно болтаться по свету. 
Лукас вздохнул. встал и тихонько вышел из комнаты. чтобы об­

судить этот вопрос с императором. Он застал его на террасе перед 

тронным залом. где император сидел под зонтиком от солнца и чи­

тал какую-то книгу. 

- Извините меня за беспокойство. ваше величество! - сказал 

Лукас. выйдя на террасу. 

Император закрыл книгу и радостно воскликнул: 

- Дорогой мой Лукас! Как хорошо. что мы можем побеседовать 
с глазу на глаз. Мне хотелось бы еще с вами уладить одно необы­

чайно важное дело. 

- Мне тоже нужно с вами кое-что обсудить,- серьезно ответил 

Лукас. садясь против императора. - Но скажите сначала. что вас 

тревожит? 

- Как вы, наверное, помните , - начал император,- в свое время 

я публично объявил. что отдам в жены мою дочь тому, кто спасет ее. 
- Да, вы говорили это, - подтвердил Лукас. 

- Но вас-то двое, - продолжал император. - Как же тут быть? 

Кому из вас она должна достаться в жены? 

- Это очень просто. - спокойно ответил Лукас. - Тому. кто ей 

самой больше по нраву и кому она дала свой первый поцелуй. 

- И кто же это?- с интересом спросил император. 

- Разумеется. Джим Пуговка.- сказал Лукас.- Если я правиль-

но все понимаю. они очень нравятся друг другу. Хотя. конечно. они 

не во всем сходятся во взглядах. - с улыбкой добавил он. - На­

пример, они никак не могут договориться. нужно ли учиться писать 

и читать. Мне кажется. они очень подходят друг другу. И кроме того. 
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ведь это именно Джим освободил Ли Ши. Тут нет никакого сомне­
ния. Я и Кристи только помогали ему. 

- Ах. как я рад! -довольный. воскликнул император.- Я. кстати 

сказать. совершенно с вами согласен, любезный Лукас. Дети очень 

подходят друг другу. Правда. они еще немножко маловаты для того. 

чтобы жениться, но для начала они могут просто помолвиться. 
- Это уже они сами должны решить,- предложил Лукас. 

- Верно. - согласился император. - не будем вмешиваться в их 

дела. Но скажите мне. пожалуйста, дорогой друг, как я могу отбла­
годарить вас? К сожалению. у меня только одна дочь. иначе я бы 

с удовольствием отдал вам в жены другую принцессу. Но так не 

получается. Может быть. у вас есть какое-нибудь желание. которое 

я мог бы выполнить? Пожалуйста. не стесняйтесь. скажите мне! Но 
это должно быть настоящее желание, самое заветное. 

- К сожалению, мое заветное желание вы не можете выполнить. 

ваше величество.- сказал Лукаси грустно покачал головой.- По­

тому что больше всего на свете мне бы хотелось вместе с Джимом 
и Кристи вернуться в Медландию. Но вы ведь знаете. почему мы 

уехали оттуда. Остров слишком мал для всех нас. Только благо­

даря какому-нибудь чуду это желание сможет когда-нибудь ис­
полниться. Но у меня есть к вам другая просьба. ваше величество. 
Позвольте. пожалуйста. проложить в Китае железную дорогу. Это 

принесло бы пользу вам и вашим подданным. а моему толстяку 
Кристи снова бы представилась возможность ездить по нормаль­

ным рельсам. 

- Мой достопочтенный друг,- сказал император, и глаза его за­

сияли.- я очень благодарен вам за то. что вы хотите остаться у нас. 
Вы доставите мне тем самым огромную радость. Я немедленно рас­

поряжусь проложить для вас самую длинную в мире железную до­

рогу и построить самые чудесные вокзалы. каких еще свет не ви­

дывал. Надеюсь. что этим хоть как-то смогу помочь вам постепенно 

забыть вашу родину. 
- Большое спасибо. ваше величество. - поблагодарил Лукас. -

Вы хорошо все придумали. Очень любезно с вашей стороны. 
В этот момент на террасе появился малыш Пинг Понг. который. 

поклонившись императору и его гостю, пропищал своим тоненьким 

голоском: 
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- Достопочтенный император. корабль для детей стоит в гава­
ни. Сегодня вечером перед заходом солнца он будет готов выйти 
в море. 

- Очень хорошо . - сказал император и кивнул. - ты действи­

тельно чрезвычайно расторопный министр. Пинг Понг. 

Лукас встал: 

- Я думаю. что в общих чертах мы все обсудили, ваше вели­

чество. Если вы не возражаете. я пойду теперь спать. потому что 

я смертельно устал. 

Император пожелал ему хорошего отдыха. и Лукас пошел в свою 

комнату с двухэтажной кроватью. Джим даже не заметил отсут­

ствия друга и мирно спал. сладко посапывая. Лукас растянулся на 

своем «этаже» и уже в полусне подумал: «Интересно. а что Джим 

скажет о перспективе остаться здесь. вместо того чтобы возвра­
щаться в Медландию? А может. он захочет один поехать домой. 
а меня и Кристи оставит здесь? Ну что ж . он будет по-своему прав». 

Лукас тяжело вздохнул . но потом усталость взяла свое, и он 

крепко заснул. 



ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ, 
g кo-mopou г.осt)о.ж.сt 3yдllep 11рощае-mся. со gceмu., 
а Лукас u. Джu.м t)олуЧа)О)Т\ t)u.cbмo u.3 Меэлан..эu.u. 

Б ыло уже около полудня, когда громкий стук в дверь разбудил 
Лукаса и Джима. 

- Откройте! Откройте! Важные новости!- пищал кто-то за две­

рью. 

- Это Пинг Понг,- сказал Джим, спустился вниз и открыл дверь. 

В комнату как вихрь влетел запыхавшийся верховный бонза 

и затараторил прямо с порога: 

- Простите, достопочтенные друзья. что мне пришлось нару­

шить ваш покой, но я должен передать вам привет от драконши. 

которая убедительно просит вас немедленно прийти к ней. иначе 
будет ПОЗДНО. 

- Что это за штучки! -довольно сердито буркнул Лукас.- По­

чему такая спешка? Могла бы немножко и потерпеть! 

- Она сказала.- зашептал Пинг Понг.- что хочет с вами попро­

щаться. но до этого ей нужно сообщить вам что-то очень важное. 
- Попрощаться? -удивленно переспросил Лукас. - Что за при­

чуды?! 

- Мне кажется. дело очень серьезное, - сказал Пинг Понг. вы­

глядевший весьма озабоченным.- Дракон ша производит довольно 
странное впечатление. как будто она ... как будто она ... 

- Как будто она что? - нетерпеливо спросил Лукас. - Говори 
все как есть. 

- Я точно не знаю. - ответил Пинг Понг. наконец собравшись 
с духом.- но я думаю. что она при смерти. 

- При смерти? - закричал Лукас и в растерянности посмотрел 

на Джима. Этого им только не хватало. Как бы то ни было. они во­
все не желали дракону смерти. - Н-да. веселенькая получается 

история! 

Друзья быстрооделисьи поспешили за Пинг Понгом в парк. Там 

они обнаружили драконшу, которую поместили в большой полураз-
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рушенный павильон. где долгие годы содержались боевые импера­
торские слоны . 

Здесь в огромной клетке с толстыми прутьями лежала она с за­

крытыми глазами. положив голову на лапы. Казалось, что она спит. 

КогдаЛукаси Джим подошли совсем близко к клетке. Пинг Понг 
предпочел не рисковать и остановился на почтительном расстоя­

нии от зверя. 

- Ну. что такое у тебя стряслось? - спросил Лукас. и в его голо­

се даже прозвучали нотки сочувствия. хотя он вроде как и не соби­
рался жалеть драконшу. 

Драконша ничего не отвечала и только молча лежала. совершен­

но недвижимая . С ней происходило что-то странное. Было такое 

впечатление. будто от нее начало исходить какое-то свечение . Вол­

ны золотого света пробегали по всему телу. от кончика хвоста до 
самой макушки. 

- Ты видел? - прошептал Лукас. 

- Видел . д что это с ней? -тоже шепотом спросил Джим. 

В этот момент драконша медленно подняла веки. Куда девались 

недобрые огоньки. которые раньше то и дело вспыхивали в ее ма­
леньких глазках? Теперь в ее потухшем взоре светилась только 

усталость. 

- Спасибо за то. что вы пришли. - еле слышно пролепетала 
драконша.- Простите. но я не могу говорить громче. Я так ужасно 

устала. так устала ... 
-Ты заметил. она больше не свистит и не шипит? - снова за­

шептал Джим. 

Лукас кивнул. а потом обратился к драконше с таким вопросом: 

- Скажите. пожалуйста. госпожа Зубпер. вы ведь не собирае­
тесь умирать? 

- Нет, не собираюсь.- ответила драконша и даже как будто сла­

бо улыбнулась. - Со мною все в порядке. не беспокойтесь. Я позва­
ла вас только для того. чтобы поблагодарить вас ... 

- Поблагодарить? За что?- изумился Лукас. совершенно оша­
рашенный таким поворотом событий. д Джим даже рот раскрыл от 

удивления. 

- За то. что вы меня победили. но сохранили мне жизнь. Кто по ­
бедит дракона. но при этом не убивает его. тот помогает ему пере-
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воплотиться . Ведь быть злой. скажу вам по правде. не очень-то 

приятно. Радости от этого никакой. А мы. злые драконы. как раз 

и существуем для того. чтобы кто-нибудь пришел и победил нас. 
К сожалению. как правило. во время поединков драконы погибают. 

Но если этого не происходит. как у нас с вами. то тогда начинаются 

настоящие чудеса ... 
Драконша закрыла глаза и некоторое время молчала. И снова по 

ее телу пробежало золотое сияние. ЛукасиДжим терпеливо ждали . 

пока она придет в себя. Вскоре драконша снова очнулась и загово­
рила. Только голос ее теперь звучал совсем еле слышно. 

- Мы. драконы. очень много знаем. Но до тех пор. пока нас 

кто-нибудь не победит. мы наши знания обращаем во зло. Мы 
норовим найти себе подходящие жертвы. которых можно было 
бы мучить и терзать своими знаниями. Вот. например. дети для 

этого очень хорошо подходят. Вы ведь видели. как это делается. 

Но если дракон доживает до перевоплощения. то он становится 

Золотым Драконом Мудрости. и тогда его можно спросить о чем 

угодно, он способен открыть любую тайну и разгадать любую за­
гадку. Такое происходит только раз в тысячелетие. потому что . 

как я уже говорила. большинство драконов не дотягивают до 

перевоплощения.- И снова драконша умолкла. И снова золотые 

переливы прошли по ее телу. На этот раз казалось. будто легкая 
золотистая пыль осела на чешуйчатой коже. напоминая побле­
скивающую пыльцу. которой бывают покрыты крылышки бабо­
чек. Долго молчала драконша, но потом все-таки собралась с си ­

лами и на последнем издыхании сказала: - Воды Желтой реки. 

по которой мне пришлось плыть, загасили мой огонь . Теперь 

я смертельно устала. Когда в следующий раз золотой свет пробе­
жит по моему телу. я погружусь в глубокий сон. Со стороны будет 
казаться. что я умерла. Целый год я пролежу тут без движения. 
Ровно через год. в тот же самый день и час. я проснусь, но тог­

да я уже буду Золотым Драконом Мудрости . Придите ко мне. и я 

отвечу на все ваши вопросы. Отныне вы мои повелители . и все, 

что вы мне прикажете. то я и буду делать. Но для того чтобы вы­
разить вам мою признательность, мне бы хотелось сделать вам 

что -нибудь приятное . У меня уже есть немножко той мудрости . 

которой я буду обладать вполне через год. Это видно по золотой 
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пыльце. Если у вас есть ко мне вопросы. то спрашивайте скорее. 

Времени осталось мало. 

Лукас почесал за ухом. Джим дернул его за рукав и прошептал: 

- Медландия! 

Лукас сразу же понял его и спросил: 

- Паравоз Кристи. Джим Пуговка и я покинули Медландию. по­

тому что мы не могли все там разместиться. Что нам нужно сделать 

для того. чтобы можно было вернуться? Ведь Медландия очень ма­

ленькая страна. и нам всем там просто тесно. 

Дракон ша молчала. Она молчала так долго. что Джиму уже пока­

залось. будто она заснула. Но через какое-то время дракон ша снова 
очнулась и уже словно в полусне прошелестела: 

- Отправляйтесь завтра на восходе солнца в путь. Возьмите 

курс на Медландию. На второй день вашего пути в двенадцать часов 

пополудни вы достигнете 321°21 '1'' западной долготы и 123°23'3" 
северной широты. В этой самой точке должен попасться плавучий 

остров. Только смотрите не опоздайте. иначе остров уплывет и вы 

его больше ни за что не найдете. Это очень редкий вид островов. 
Прихватите с собою несколько веток коралловых деревьев, кото­

рые поднимаются со дна моря. и посадите их в воде рядом с Мед­

ландией. в том месте. где вы пристроите плавучий остров. Из этих 

коралловых отростков со временем вырастут деревья. которые бу­

дут снизу подпирать остров. и к тому моменту, когда Джим станет 

настоящим подданным. плавучий остров превратится в настоящий 

полноценный остров. не хуже Медландии ... не забудьте ... 
- Ой. подождите! - закричал Джим . увидев. что драконша уже 

собирается закрыть глаза. - Скажите, откуда похитили меня пира­

ты из Чертовой Дюжины? Где я жил до того, как они засунули меня 

в посылку? 

- Я не могу ... - прошептала драконша.- Простите ... Это долгая ... 
история ... не ... теперь ... - Она замолчала. и золотой свет в послед­

ний раз пробежал по ее телу. - Будьте здоровы ... будьте ... здоро­
вы ... - пролепетала она напоследок и окончательно сникла. И дей­

ствительно, если не знать, то можно было подумать, что она умерла. 
Только золотое сияние. которое стало теперь совершенно отчетли­

вым. свидетельствовало о том, что она жива. 
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- Ну что ж, ничего не поделаешь. - стараясь не шуметь, сказал 

Лукас.- Придется ждать до следующего года. А с этим островом­

неплохой совет. Конечно. если только все так и есть. как она гово­

рит. 

- Все, что произошло с этой дамой, не отличавшейся слишком 

большой любезностью. - вмешался тут Пинг Понг. который нако­
нец перестал бояться и теперь, осмелев. подошел к друзьям.- пред­

ставляется весьма загадочным и таинственным . Если вы не возра­

жаете. то я предлагаю всем нам пойти к императору и обо всем ему 

рассказать. - С этими словами он подобрал полы своего золотого 
халата и поспешил прочь. Лукас и Джим последовали за ним ... 

Четверть часа спустя они уже сидели у императора в тронном 

зале и обсуждали происшедшее. 
- Скажу по правде. дорогие друзья,- молвил император, выслу­

шав рассказ своих друзей, - много повидал я на своем веку, о чем 

только не доводилось мне слышать. но. пожалуй, впервые в жизни 

я сталкиваюсь с таким странным явлением. Само собой разумеет­

ся. я распоряжусь. чтобы никто и ничто не мешало перевоплоще­
нию дракона. 

- Ну а мы тогда на заре двинемся в путь. в Медландию. Посмо­

трим. попадется ли нам плавучий остров. - сказал Лукас с надеж­

дой в голосе и выпустил несколько клубов дыма. - Это было бы. 
конечно. очень кстати. 

- Ты думаешь. что король Альфонс Без Четверти Двенадцатый 

позволит нам «посадить» остров у берегов Медландии? - спросил 

Дж им . 

- А почему бы и нет? - удивился император. - Он будет этому 

очень рад! 

- К сожалению. ваше величество. не все так просто. - возразил 

на это Лукас.- Вы ведь еще не знаете. что мы -то есть Джим. Кри­

сти ия-покинули Медландию. не сказав никому ни единого слова. 

Мы просто смылись. так сказать. под покровом ночи . Никто ничего 

не знал. И наверное. король и госпожа Каакс очень сердятся на нас. 

Они скажут, что Джим удрал без спросу, а я в этом виноват. И они 
будут по-своему правы. Так что. может. они вовсе и не хотят. чтобы 

мы возвращались. 
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- Я поеду с вами и все объясню вашему королю Альфонсу Без . 
Четверти Двенадцатому,- предложил император. 

Но в этот самый момент вдруг раздался плаксивый голосок Пинг 

Понга, который, стукнув себя по лбу. закричал: 
-Ах ты батюшки мои! Вот балда! Нижайше прошу меня про­

стить, достопочтенные господа машинисты! Тысяча извинений! 

- Да что такое стряслось?- спросил Джим. 

- Произошло нечто страшное и ужасное! - пропищал огорчен-

ный Пинг Понг.- За всей этой кутерьмой- тут вы приехали, потом 

корабль детям готовили. да еще теперь история с драконом,- коро­
че говоря. из-за всего этого я забыл сказать вам самое важное! Ах 
я болван безмозглый! Ослище беспамятный! 

- Да успокойся же ты. Пинг Понг, - попросил его император. -
Скажи толком: что случилось? 

- Еще три дня тому назад пришло письмо достопочтенным го­

сподам машинистам! Вот что. - жалобным голоском проговорил 
Пинг Понг.- Письмо из Медландии! 

- Письмо?!!! Давай его сюда!!!- закричали в один голос Лукас 

и Джим. 

Пинг Понг унесся как вихрь за письмом. Только раз в жизни бе­
жал он так быстро - когда ему нужно было спасти друзей от двор­
цовой стражи. 

- Интересно. откуда они узнали, что мы здесь?- спросил взвол­

нованный Джим. 

-Ты что. не помнишь? Мы ведь им написали. прежде чем от­

правиться в драконий город. - ответил ему Лукас. - Очевидно, 

это пришел ответ. Сейчас все и выяснится. Ну куда же запропа­

стился ... 
Но не успел Лукас договорить. как на пороге уже появился 

верховный бонза с толстенным письмом в руках. Письмо было 
запечатано красной сургучной печатью с гербом короля Аль­

фонса Без Четверти Двенадцатого. На письме стоял следующий 

адрес: 

Mctu.tlAI-llAC'YY\Y Лукасу lA Д.жшАу nуг.оgке. gре.мен.н.о llpO.ЖlAgd)O\ЦlA.М 
g nекt.АН.е (c'YY\OЛlAU,d Kt.A'YY\ct.Sй, кopoлegCKlAU .э€'ореu, 

А на другой стороне было написано: 
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. : : 

O'YI\11pct€u:meлb: королЬ АлЬсрон.с Бе.3 Чe'YI\€ep'YIIu. Д€eн.":9U,d'YI\Ьt.i1, 
г.осt)о.жа Каакс. г.ос11оэu.н. nu.эжакер. Меэлан.эu.я. 

Лукас разорвал конверт, но толстые пальцы немножко дрожали. 

когда он разворачивал письмо. Письмо было на трех листах. Снача­
ла Лукас прочитал то. что было написано на первом листе: 

дорог.оu мo.wu.н.u.c'YI\ Луко.с! дорог.оu Д.жu.м Тlуг.о€ко.! 
Бло.г.о.9о.ря. €о.wему t)u.сьму мЬt. н.о.кон.еu,-'УТ\о у.3н.о.лu.. сла€а дог.у. €awe 

мес'УТ\он.о.хо.жэен.u.е. Тlо€ерЬ'УТ\е мн.е. ког..9о. мЬt. ,3ctMe'YI\u.Лu., Ч'УТ\о €о.с долЬше 
н.е'УТ\ н.а ос'УТ\ро€е. €есЬ н.аро.9 - 'УТ\ОЧн.ее. н.е €есЬ н.о.ро.9 . ct 'УТ\У ег.о Чсtс'УТ\Ь. 
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кo"ll)opctя. еще н.u.куэсt н.е сдежсtлсt, - ox€ct"II)U.Лct €елu.ксtЯ. скордЬ. Я "ll)oЖ.e 
скоr.дел 11уще €сех. Hct €сех cpлctzctx , Ч"ll)o pe)O"II) Н.с:1_9 моu.м ,3сtМком, я. €елел 
11pu.€Я.,3ct"111b "111рсtурн.Ьt.е лен."II)Ьt.. Tu.xo u. 1"\УС"111Ьt.н.н.о C"ll)ctЛo "ll)et)epb н.сt Н.ctLUeM 
oc"ll)po€e. Hu.K"II)O н.е t)Oe"ll) t)есен.ок Н.сt э€сt zoлocct, KctK .7"11)0 Л)OdU.ЛU. эeлct"ll)b 
Kpu.c"ll)u. u. Луксtс, 11рое3ЖсtЯ. Чере3 "111ун.н.елu., u. н.u.к"ll)o "ll)et)epb н.е cЪe,3Жcte"ll) 

Н.сt t)ot)e с zopЬt.. KctK .7"11)0 эелсtл Дж.u.м Тlyzo€кct. И KOZЭct Я. t)o €оскресен.ЬЯ.М 
u. t)o 11pct3ЭН.U.KctM €Ьt.zля.эЬt.€сt)О € окошко, KctK €cezэct de3 Чe"ll)€ep"ll)u. э€eн.ct­
ЭU,ct"ll)b, н.е слЬt.шн.о н.u.ксtкоzо н.сtроэн.оzо лu.ко€сtн.u.я.. 0c"ll)ct€шu.ecя. t)оээсtн.­
н.Ьt.е 11редЬt.€сt'10"111 O"ll) €cezo .7"11)ozo € н.е€ероЯ."II)н.оО. t)eЧctлu., "ll)ctK Ч"ll)o серэu,е 
Мое ZO"II)o€o pct3op€ct"ll)bcЯ. Н.сt кускu. 0"11) ЖctЛOC"II)U. К Н.U.М. И Н.U.KOZO U.,3 Н.сtС Н.е 
"II)Я.Н.e"ll) t)OЛctKOMU."II)bcЯ. ,3Н.ctMeН.U."II)Ьt.M ,3еМЛЯ.Н.u.Чн.Ьt.М Морож.ен.Ьt.М ZOCt)OЖ.U. 

Kctctкc. МЬt. со€ершен.н.о t)o"ll)epя.лu. к н.ему €ся.кu.О. u.н."ll)epec. 
Я. кон.ечн.о же, н.е 11peэt)oлctzctл, Ч"ll)o мое решен.u.е U.,3dct€u."ll)bcЯ. o"ll) Kpu.­

c"ll)u. МоЖ.е"УТ\ €Ьt.3€ct"111b "ll)ctкu.e "II)Я.Ж.елЬt.е t)ocлeэc"ll)€u.я.. 3ct .7"11)о €ремя. я. еще 
t)оэумсtл u. t)он.я.л , Ч"ll)o эля. н.сtс Э"ll)o н.еt)рu.емлемое решен.u.е. 

~€u.эу €cezo €Ьtшесксt3сtн.н.оzо удеэu."ll)елЬн.о 11pow.y €ctc €сех скорее €o,3-

€pctЩct"ll)bcЯ. эомоО.. МЬt. н.сt €ctc н.u.сколечко н.е серэu.мся. u. оЧен.Ь Н.с:1_9еемся., 
Ч"II)O U. €Ьt Н.е эepЖ.u."ll)e Н.сt Н.сtС ,3Лсt. Я , 11pct€Эct, еще Н.е t)рu.эумсtЛ, KctK МЬt. 
дуэем €Ьtxoэu."ll)b U.,3 t)ОЛоЖ.ен.u.Я., KOZЭct ДЖ.u.М €Ьt.pctc"ll)e"ll) doЛbLUoU U. ,3ct­

xoЧe"ll) Od,3ct€ec"ll)u.cb соdс"11)€ен.н.Ьt.м локоМо"ll)u.€ом u. codc"ll)€eн.н.o0. Ж.еЛе3н.оО. 

эороzоО.. Но Ч"ll)о-н.u.дуэь МЬt. Н.еt)ремен.н.о t)pu.эyмcteM. Тсtк Ч"II)O жэем €ctc 

эомоо.! До скороО. €c"ll)peчu.. 
С €Ьt.рсtжен.u.ем ocodozo длсtzорсtсt)оложен.u.я. 

Н.ctt)u.cctн.o руко)О ezo короле€скоzо €eлu.Чec"ll)€ct 
Альс:рон.ссt Бе3 Чe"ll)€ep"ll)u. Д€eн.c:I_9U,ct"t11ozo. 

- Лукас! - запинаясь от волнения, воскликнул Джим , и глаза 

его округлились от неподдельного удивления.- Ведь это значит ... 
- Минутку! - перебил его Лукас.- Здесь есть что-то еще. 
Он развернул второй листок и прочитал : 

Mou Мсtлен.Ькu.О. Дж.u.м! ДороzоО. Луксtс! 
МЬt. €се C"ll)pctшн.o zpyc"II)U.M u. н.е ,3н.сtеМ, Ч"II)O н.сtМ de3 €ctc €сех эeлct"ll)b. Ах, 

Джu.м! Ну t)оЧему "II)Ьt. мн.е н.u. сло€ечком н.е одмол€u.лся. о "II)OM, Ч"ll)o "ll)ede 

odЯ.,3ct"ll)eЛbН.o н.уЖ.н.о exct"ll)b? Я dЬt. t)O крсtО.Н.еU Мере ЭсtЛсt "ll)ede € эороzу "ll)e­

t)ЛЬt.x €еще0. u. t)оdолЬше н.осо€Ьt.х t)Лct"ll)кo€, €еэЬ он.u. "ll)ctK dЬt.c"ll)po у "ll)edЯ. 
c"ll)ctн.o€Я."II1cЯ. zря.3н.Ьt.мu.. Tet)epb. н.сt€ерн.ое, "ll)ede 11pu.xqэu."ll)cЯ. мер3Н.)'"111Ь. u. "II)Ьt. 
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оdЯ.jФТ)елЬн.о l')рос"VТ\~ЭuщЬся.. 5I с"'IТ)рС\щн.о десl')оКо)ОсЬ jC\ "'ll)edЯ.. Э"'IТ)о н.е оЧен.Ь 

оi')С\сн.о - eJЭU"'IТ\b € эрС\кон.uu г.ороэ? C.Мo"'ll)pu дуэь ос"'IТ)оро.жен., Ч"'ll)odЬt с "'II)O­

дou н.и.Чег.о н.е слуЧuлосЬ, эер.жuсЬ .молоэu,о.м, .Моu .МС\Лен.Ькuu Д.жu.м! И н.е 

jC\dЬt€C\u КС\К слеэуе"'IТ\ .МЬ!."'IТ)Ь ще)О u ущu, слЬtщuщЬ? 5I н.е jН.С\)0, Ч"'IТ)о jC\ Л)ОЭU 
эрС\кон.Ьt, н.о g Л)ОdО.М слуЧС\е дуэь с н.u.мu €е.жлu€Ьt.м. А ког.эС\ €Ьt уже l')pu­

€eje"'ll)e l')puн.u,eccy эо.моu, "'ll)o l')оскорее €о.3€рС\ЩС\i1сЯ. к c€oeu г.осl')о.Же КС\С\КС. 
Дорог.оu ЛукС\с! Tel')epb Д.жu.м jН.C\e"'ll) о "'IТ)О.М, Ч"'IТ)о я. н.е ег.о .МС\.МС\. ~ероЯ."'IТ)­

н.ее €сег.о, Э"'ll)o г.осl')о.ЖС\ 3удl')ер. кo"'ll)opou дЬtлС\ С\Эресо€С\Н.С\ "'II)OZ.ЭC\ l')осЬtЛКС\. 
Мн.е очен.Ь г.рус"'IТ)Н.О, н.о, с эруг.оu С"'IТ)орон.Ьt, я. ре\_9С\ jC\ .моег.о .МС\Лен.Ько­
г.о Д.жu.МС\, Ч"'IТ)о он. Н.С\щел Н.С\Кон.еu, с€о)О Н.С\С"'IТ)ОЯ.Щу)О .МС\"'IТ)Ь. НС\_9е)ОсЬ, Ч"'IТ)о 

ом н.е дуэе"'IТ) оЧен.Ь серэu"'IТ)ЬсЯ. М .Мен.Я. jC\ "'11)0, Ч"'IТ)о Я. "'II)C\K эолг.о эер.ЖС\ЛС\ 
Д.жu.МС\ у седя. . llol')pocu"'ll)e, l')o.ЖC\лyuc"'II)C\, г.осl')о.Жу 3удl')ер l')oj€oлu"'ll)b .МС\ЛЬ­

Чuку н.C\€ec"'ll)u"'ll)b Н.С\с € МеэлС\н.эuu, Ч"'ll)odЬt .мЬt .мог.лu еще рС\JоЧек l')о€u­
ЭС\"'IТ\Ься.. Или., .Мо.Же"'IТ) dЬt"'ll)b, eu jС\ХОЧе"'IТ)сЯ. "'IТ)О.Же l')pueXC\"'II)b к Н.С\.М? Тог.эС\ дЬt 
.мЬt u 1"\ОjН.С\Ко.МuлuсЬ. Э"'IТ)о дЬtло дЬt оЧен.Ь хорощо. 5I Н.С\_9е)ОсЬ, Ч"'IТ)о ~Ьt "'IТ)С\.М 

l')puc.МC\"'II)pu€C\e"'ll)e jC\ Д.жu.мо.м, Ч"'ll)odЬt он. н.е l')oi')C\Л € КС\Ку)О-н.uдуэь деэу? Он. 
€еэЬ "'II)C\KOU OJopн.ou .МС\ЛЬЧuЩКС\! 

Лукас задумчиво свернул листок. У Джима на глазах выступи­

ли слезы. Да. такое письмо могла написать только госпожа Каакс! 

Сколько в нем доброты и любви! 
Теперь осталось прочитать третье письмо. 

~Ьtсокоу€С\.ЖС\е.МЬtu г.осl')оэuн. .МС\щuн.uс"'IТ)! 

Mou эорог.оu д.жu.м llуг.о€кС\! 
5I сС\.МЬt.М uскрен.н.u.м одрС\JО.М l')рuсоеэuн.Я.)ОсЬ ко €сему "'IТ)о.Му. Ч"'IТ)о Н.С\-

1"\UСС\Лu Ег.о ~ели.Чес"'IТ)€о u г.осl')о.ЖС\ КС\С\Кс. 

С "'ll)ex l')op КС\К Д.жu.м ucЧej, .мен.я. Н.UK"'II)O н.е ЭРС\JН.U"'IТ\, со .мн.оu Н.UK"'II)O 

н.е uг.pC\e"'ll) , u я. чу€с"'IТ)€у)О с€о)О l')олн.у)О н.ен.у.жн.ос"'IТ)Ь . А ~Ьt, г.осl')оэuн. .МС\­
щuн.uс"'IТ) , €сег.эС\ дЬtлu u oc"'II)C\e"'ll)ecb эля. Н.С\с со€ерщен.н.о н.еjС\.Мен.u.мЬt.м 
Чело€еко.м, ЧЬе o"'ll)cy"'ll)c"'ll)€ue "'IТ)Я..Жело cKC\jЬt€C\e"'ll)cЯ. Н.С\ .ЖUJН.U КС\Жэог.о 
о"'IТ\ЭелЬн.ог.о г.рС\ЖЭС\Н.UН.С\ МеэлС\н.эuu. У .мен.я. l')po"'ll)eKC\e"'ll) Н.С\ кухн.е "'IТ\рудС\, 
u Я. Н.UКС\К н.е .мог.у cl')pC\€u"'ll)bcЯ. с н.е)О. 

~о.3€рС\ЩС\i1"'1Т)есЬ €се l')оскорее эо.моu! 

214 

С €ЬtрС\.Жен.uе.м г.лудоЧС\uщег.о l')оЧ"'IТ)ен.uЯ., 

у€С\.ЖС\)0Щui1 ~С\с г.осl')оэuн. lluэ.жС\кер. 



Джим невольно рассмеялся. и от радости у него даже слезы по­

текли из глаз. 

- Значит. завтра утром мы уже можем ехать? - спросил он. сма­

хивая слезы. 

-Только. спрашивается, на чем? -усмехнулся Лукас. - Опять 

Кристи перестраивать в корабль или. быть может. вы одолжите нам 

какое-нибудь подходящее судно. ваше величество? 

- Мне кажется. нам лучше будет взять мой государственный ко­

рабль.- ответил император. 
- Нам? -спросил удивленно Лукас.- Вы сказали «нам»? 

- Ну да. - ответил император. - Нам - это значит вам. Ли Ши 

и мне. Мне бы так хотелось познакомиться с госпожей Каакс. Судя 

по всему. она очень милая. почтенная женщина. Кроме того. мне 

все-таки необходимо нанести визит королю Альфонсу Без Четвер­

ти Двенадцатому, ведь. вполне возможно. в недалеком будущем 

между нашими странами будут установлены дипломатические от­

ношения. - При этом император с улыбкой взглянул на Джима. 

- Черт подери!- воскликнул Лукас.- Веселенькая толчея будет 

у нас в Медландии! Наш остров. ваше величество. действительно 

невелик по размерам. - Затем он повернулся к Пинг Понгу и спро­

сил : - Можем ли мы завтра утром отправиться в путь? 

- Я сейчас же отдам все необходимые распоряжения. - пропи­

щал верховный бонза.- и к восходу солнца корабль будет готов. 

- Отлично! - воскликнул Лукас. - Тогда займемся этим не от­

кладывая. 

Пинг Понг подпрыгнул как мячик и скрылся из виду. Честно го­

воря. для такого крохи у него было слишком много забот. которые 

евалились на его плечи в эти дни. но зато он считался самым ува­

жаемым человеком в Китае и мог носить почетный золотой халат. 

Впрочем. как говорится. без труда не выловишь и рыбку из пруда. 
Положение обязывало, и Пинг Понгу приходилось крутиться. 

~ 
с=> 



Г ЛАВА ДВАДUА ТЬ ШЕСТАЯ, 
g KO'YY\Opou €се эе'УУ\U. \10KU.Эct)O'YY\ Ku.'YY\ctU, ct меэлсtн.эскu.е 
11ymeщec'YY\€et-U-Шкu. ло€Я.'УУ\ 11Лct€yчu.u ос'УУ\ро€ 

к полднику пришлось разбудить всех детей. Их пригласили на 
террасу. где уже сидели император. Лукас и Джим. Они все вме­

сте поели. а справившись с едой, спустились вниз на площадь пе­

ред императорским дворцом. Там собралось множество китайских 
ребятишек. Они чинно выстроились в ряд. и каждый держал под 
уздцы маленькую белую лошадку. запряженную в изящную китай­
скую коляску. Все экипажи были разрисованы пестрыми красками. 

и над каждым красовался шелковый балдахин от солнца . Первая 
коляска выглядела особенно роскошно - ее приготовили для им­
ператора и его дочери. Дети заняли места в остальных экипажах. 

Само собой разумеется. им разрешили править лошадьми. И только 
ЛукасиДжим предпочли ехать на своем Кристи. 

Процессия тронулась в путь. Во главе ехали император и ЛиШи, 

замыкали колонну Кристи с Лукасом и Джимом. Под бурное лико­
вание толпы торжественный поезд продвигался вперед, никуда не 

сворачивая. все прямо и прямо. по той самой дороге, по которой со­
всем еще недавно ехали в Пекин наши друзья. К вечеру компания 

добралась наконец до устья Желтой реки . где находилась Главная 
гавань. 

У пирса стояли на якоре два парусника. Одни матросы карабка­
лись на мачты. другие внизу дружно тянули за канат. «Па-шла! Па­

шла!»- раздавался дружный хор голосов. и огромные паруса мед­

ленно поднимались вверх. Один из кораблей уже был совершенно 
готов к отплытию. оставалось только дождаться попутного ветра. 

С наступлением ночи он должен был выйти в море. приняв на борт 
всех детей. которых ему предстояло развезти по разным странам. 

Другой корабль еще стоял без парусов. Там матросы занимались 
загрузкой продовольствия. Этот парусник был намного больше 
и красивее. чем первый. Его гигантский ростр был украшен золотой 
фигурой единорога. а слева и справа виднелась надпись: 
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Так звали императора китайского. Это и был. очевидно, государ­

ственный корабль. который завтра утром должен был взять курс на 

Медландию. 

Когда солнце зашло. с берега неожиданно задул легкий ветерок. 

Капитан первого корабля. старый морской волк. у которого был 

веселый нрав и красный нос картофелиной. сошел по трапу вниз 

и доложил о полной готовности. 

Император подозвал к себе всех своих маленьких гостей и сказал: 

-Дорогие мои друзья! К моему глубочайшему сожалению. я вы­

нужден сказать. что настал час разлуки. Для меня было большой 

радостью познакомиться с вами. Как мечтал я о том. чтобы вы по­

гостили у меня подольше. но вы хотите домой. и это понятно. Ведь 

подумать только. как долго вы уже не видели своей родины! Пере­

дайте от меня привет вашим родителям. родственникам и друзьям 



и напишите мне. как вы доехали. А если у вас появится желание. 

приезжайте ко мне в другой раз. Может быть. на следующих ка­

никулах. Хорошо? Вы всегда для нас желанные гости. Ну а что ка­

сается Чертовой Дюжины. которая похитила вас. то тут вам бес­

покоиться нечего. В самое ближайшее время я снаряжу военный 

корабль. который непременно поймает их. Будьте здоровы. мои до­

рогие! 

После этого взял слово Лукас. 

- Н-да. братцы-кролики. - начал он. усиленно попыхивая труб­

кой. - я не мастер говорить. Мне правда жаль. что мы так скоро 

должны расстаться. но ведь это не навсегда. 

- Конечно же нет! - не удержался тут мальчик-индеец. 

- Напишите мне и Джиму хотя бы открыточку. хорошо бы с ка-

ким-нибудь видом. чтобы мы могли представить. где вы все живете. 

Ну а если надумаете приехать к нам. то всегда добро пожаловать 

в Медландию. Мы будем очень рады. А теперь- счастливого плава­

ния и до скорой встречи! 

Тут все бросились прощаться друг с другом. начались руко­

пожатия. объятия. поцелуи. и каждый ребенок не забыл по­
благодарить еще раз Джима. Лукаса и. конечно же. Кристи за 

спасение. а императора - за гостеприимство. Затем дети под 

предводительством капитана взошли на палубу корабля. Когда 
все уже было готово к отплытию. на берегу начался невидан­
ный фейерверк. Это был сюрприз. который придумал Пинг Понг. 
Ракеты взлетали высоко-высоко в ночное небо и там расцвета­

ли гигантскими сказочными букетами. Ко всему прочему. вдруг 
заиграл оркестр. который исполнил китайскую прощальную 

песню. и шум морского прибоя звучал ей чудесным аккомпа­
нементом. Подняли якорь. и корабль медленно и величествен­
но вышел из гавани. Все кричали: «До свидания!» - и махали 

платками. Здесь не было равнодушных. отъезжающие и прово­

жающие были взволнованны. и на глазах у них наворачивались 

слезы. Громче всех. конечно же. рыдал Кристи. хотя он обычно 
не слишком хорошо разбирался в том. что происходит. Но у него 
было очень чувствительное сердце. и он страшно распереживал­

ся. просто так. за компанию. 
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Медленно скользил корабль по волнам ночного моря и скоро 

уже скрылся из виду. Неожиданно гавань стала какой-то безлюд­

ной и тихой. 

- Мне кажется. - сказал император. - лучше всего нам перено­

чевать прямо на корабле. Мы выходим в море до восхода солнца. 

И раз уж мы останемся здесь. то нам не надо рано вставать. К за­

втраку мы уже будем далеко в открытом море. 
Друзья и маленькая принцесса приняли это предложение без 

всяких возражений. 

-Тогда нам нужно сейчас попрощаться с Пинг Понгом.- решил 

император. 

- д разве он не едет с нами?- спросил Джим. 

- К сожалению. это невозможно. - ответил император. - Кто-то 

ведь должен меня заменять на время моего отсутствия. Лучше Пинг 

Понга с этим никто не справится. Он хоть и маленький, но зато 

очень толковый. как вы сами могли убедиться. Правда, я не думаю. 

что за время моего путешествия здесь произойдет что-нибудь осо­

бенное. Пинг Понг ведь сможет поехать в Медландию в другой раз. 
д пока пусть немножко поуправляет страной вместо меня . 

Но верховного бонзы нигде не было видно. Они обшарили всю 

гавань и в конце концов все-таки обнаружили пропажу. Оказывает­

ся. он забрался в самую маленькую повозку, где и заснул крепчай­
шим сном. устав от суеты и суматохи прошедшего дня. 

- Эй. Пинг Понг!- тихонько позвал его император. 

Верховный бонза тут же вскочил как ошпаренный, протер глаза 

и спросил: 

- Да. слушаю вас. Что-нибудь не в порядке? 

- Мне очень жаль. что пришлось потревожить тебя. - с улыбкой 

сказал император.- но мы хотели бы попрощаться. Ты будешь меня 
заменять. пока я путешествую. Я знаю. что могу на тебя положиться . 

Пинг Понг склонился перед императором и принцессой в глубо­

ком поклоне. При этом он был настолько заспанным, что прямо чуть 

с ног не валился. Джим едва успел его подхватить. а то он и вправ­

ду шмякнулся бы на землю. Джим крепко пожал крошечную ручку 

министра и сказал: 

- Приезжай к нам в гости. Пинг Понг! 
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- И передай от нас привет господину Шу Фу Лу Пи Плу! - доба­

вил Лукас. 

- Обязательно. - пробормотал Пинг Понг с закрывающи­

мися глазами. - Конечно. я передам ... Я все сделаю ... Все ... Мой 
долг ... О достопочтенные машинисты. всего вам самого доброго ... 
И-и-и ... - Пинг Понг отчаянно раззевался.- Простите, пожалуйста, 

но вы ведь знаете, что дети в моем возрасте ... - пропищал он и, не 

договорив предложение до конца, снова заснул. Его легкое похра­

пывание напоминало стрекотание сверчка. 

Когда вся компания вернулась на борт корабля, Лукас спросил: 
- Вы думаете, что Пинг Понг уже дорос до выполнения такой от­

ветственной задачи? 

Император с улыбкой кивнул: 
- Я обо всем позаботился. Ничего страшного. Это награда ма­

ленькому министру за его расторопность. 

Потом они пошли посмотреть, хорошо ли устроили Кристи. кото­

рого матросы тем временем уже затащили наверх. Он стоял на зад­

ней палубе. крепко-накрепко привязанный канатами. чтобы никуда 
не скатился, когда начнется качка. Кристи уже тоже спал и мирно 

посапывал во сне. 

Все было в наилучшем порядке. Друзья пожелали императору 

и Ли Ши доброй ночи, и все разашлись по своим каютам спать. 

Когда же на следующее утро они проснулись, корабль уже дав­

но был в открытом море. Стояла чудесная погода. Крепкий ветер 

надувал огромные тугие паруса. Если так пойдет и дальше, то все 

путешествие займет вполовину меньше того времени. какое пона­

добилось Лукасу и Джиму на путь от Медландии до Китая. 

Позавтракав вместе с императором и маленькой принцессой, 

друзья отправились к капитану, который стоял на своем капитан­

ском мостике. и объяснили ему все про плавучий остров. Они ска­
зали. что на второй день ровно в двенадцать часов пополудни они 

должны достигнуть 321°21'1'' западной долготы и 123°23'3" север­
ной широты. 

Услышав это, капитан. физиономия которого от долгих путеше­

ствий настолько обветрилась, что кожа стала похожей на дедушки­

ну перчатку, открыл от изумления рот и выпучил глаза. 
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- Пусть меня покусает пьяная акула. - прогудел он густым ба­
сом, - вот уж полвека я мотаюсь по морям. но плавучего острова 

ни разу в глаза не видывал! И откуда это вам известно, что завтра 

в полдень именно там появится такой остров? 

Друзья рассказали ему. откуда у них эти сведения. Капитан при­

щурился и недоверчиво спросил: 

- Вы меня разыгрываете? 

Но Джим и Лукас постарались заверить его. что они и в мыслях 

этого не имели. 

- Ну ладно. - сказал в конце концов капитан и почесал за 

ухом. - Мы так и так завтра в полдень будем в том месте. Если. ко­

нечно, погода не подкачает. 

Друзья вернулись к императору и принцессе. Они устроились на 

верхней палубе. в уголке. где не так дуло. и начали вчетвером играть 

в «Мельницу». ЛиШи еще не знала правил. и Джим ей все объяснил. 

Сыграв две партии. Ли Ши так навострилась. что уже играла луч­

ше всех и все время ловко обставляла своих противников. Джиму, 
естественно. хотелось. чтобы она проявила меньше прыти. Тогда он 
мог бы ей помочь. А так теперь она ему давала советы и постоянно 

выигрывала. Это ему было. конечно. не очень приятно. 

Когда потом они пошли обедать, император вдруг задал совер­

шенно неожиданный вопрос: 

- Скажите-ка мне. пожалуйста. Ли Ши и Джим. а когда нам луч­

ше отпраздновать вашу помолвку? 

Маленькая принцесса покраснела и пропела своим нежным го­

лоском: 

- Это должен решать Джим. 

- Ага. - сказал Джим. у которого снова сделались совершенно 

круглые глаза.- но я тоже не знаю. Я как ты. Ли Ши. 

Но она потупила глазки и покачала головой: 

- Нет. ты должен сам решить! 

- Ну. тогда мы отпразднуем нашу помолвку. когда доберемся до 
Медландии.- объявил Джим после некоторого размышления. 

Все согласились с таким предложением. А император добавил: 
- Свадьбу вы можете сыграть уже потом. когда подрастете. 

- Да, сыграем, - согласилась принцесса. - только если Джим 

научится читать и писать. 
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- А я не собираюсь заниматься такими глупостями! - восклик­
нул Джим. 

-Ну пожалуйста. Джим! - попыталась убедить его Ли Ши. -
Тебе обязательно нужно научиться читать. писать и считать! Сде­

лай это ради меня! 

- Зачем? - спросил Джим.- Ты и сама прекрасно с этим справ­

ляешься. Зачем мне-то еще учиться? 

Маленькая принцесса опустила головку и тихонько сказала. за­

пинаясь от смущения: 

- Джим. я ведь не могу ... Дело в том ... так нельзя ... Знаешь. про­
сто мне хотелось бы. чтобы мой жених был не только храбрее 
меня. он должен быть намного умнее меня . и тогда я смогу вос­

хищаться им. 

- Ах так,- протянул Джим с обиженным видом. 
- Я полагаю. что сейчас не стоит об этом спорить. - попытался 

примирить спорщиков Лукас. - Быть может, настанет день, когда 

Джим сам захочет научиться читать. писать и считать. И тогда он 

обязательно освоит всю эту премудрость. Ну а если он не захочет, 
то тоже ничего страшного. Пусть делает как знает. Верно? 

На этом спор закончился. но Джим время от времени все же воз­

вращался мысленно к тому, что сказала ему принцесса в конце раз­

говора. 

Было около полудня -друзья как раз сели обедать. - когда ма­

трос, сидевший в корзине на мачте, закричал: 

- Земля-я-я-я-я! Земля-я -я -я! 

Все повскакивали со своих мест и устремились на нос корабля. 
чтобы посмотреть, что там такое происходит. Джим. сумевший не­

множко подняться на мачту, увидел все первым. 

- Остров! - взволнованно закричал он. - Там крошечный 

остров! 

А когда они подошли поближе, остальные тоже разглядели ма­

ленький остров, который бодро катил по волнам. 
- Эй! -закричал Лукас, обращаясь к капитану на мостике.- Ну. 

что вы теперь скажете? 

- Пусть меня задавит простуженный кит! - отозвался капи­

тан. - Если бы я сейчас не видел это своими собственными глаза­

~и . ни за что бы не поверил . А как же мы будем ловить эту штуку? 
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- Может быть. у вас на борту есть рыболовная сеть?- поинтере­
совался Лукас. 

- Есть! - откликнулся капитан. 

Он отдал команду достать сеть. Тем временем корабль стал обхо­
дить остров. Один конец сети матросы закрепили на палубе. другой 
забросили в воду. Когда корабль сделал круг. матросы снова вы­
ловили этот конец и тоже закрепили его на палубе. Получился на­
стоящий сачок. в который и угодил плавучий остров. Теперь он ни­

куда не мог деться. корабль тащил его за собой на буксире, только 
матросы подтянули сеть поближе, чтобы можно было как следует 
все рассмотреть. 

Да уж. действительно. за такую находку драконша заслуживала 

всяческих похвал. Лучшего подарка друзьям нельзя было и приду­
мать. Правда. остров оказался довольно маленьким - меньше. чем 

сама Медландия. - но зато он был даже красивее. Три аккуратные 
террасы. покрытые сплошным ковром зелени. ступеньками подни­

мались одна над другой. И повсюду росли деревья самых разных 

видов и форм. Были здесь. например. и прозрачные деревья, как 
в Китае. Друзья насчитали целых три штуки. Особенно обрадова­
лась этому принцесса Ли Ши. Вокруг всего острова тянулся глад­

кий песчаный пляж. как будто специально созданный только для 
загорания и купания. д на самой верхней террасе бил родничок. из 
которого вытекал небольшой ручей. сбегавший по зеленым усту­
пам к морю. - получалея настоящий водопад. И конечно же. здесь 

было множество чудесных цветов и пестрых пташек. которые вили 
себе гнезда на деревьях. 

- Ну как тебе остров. Ли Ши?- спросил Джим. 
-О Джим! Это чудо!- воскликнула восхищенная принцесса. 

- д не слишком ли он мал? - вдруг забеспокоился Джим. -
Я имею в виду по сравнению с Китаем? 

- О нет! - ответила Ли Ши. - Маленькая страна нравится мне 

гораздо больше! Особенно если это остров. 
- Ну тогда все в порядке.- успокоился Джим. 

- Здесь можно будет проложить несколько туннелей , - вста-
вил тут Лукас. - Прямо насквозь. через террасы . Как ты думаешь. 

Джим? Ведь это будет твой остров. 
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- Туннели? - задумался Джим. - Это было бы прекрасно. Но 
у меня нет даже своего локомотива! 

- д ты не передумал еще стать машинистом? 

- Конечно нет. - серьезно ответил Джим. - Кем же мне еще, по-

твоему, быть? 

- Гм. -только и сказал на это Лукас и весело подмигнул. - Ка­

жется. у меня есть кое-что для тебя на примете. 

- Локомотив? - взволнованно спросил Джим. Но Лукас не за­

хотел дальше развивать эту тему. как Джим его ни просил и ни умо­

лял. 

- Подожди. пока мы доберемся до Медландии.- твердил Лукас. 

и больше из него ничего не удалось вытянуть. 

- Да. кстати. Джим. ты уже придумал название новому остро­

ву? - вмешался тут в разговор император китайский. - Как ты его 

окрестишь? 

Джим задумался на минутку. а потом сказал: 

- д что, если назвать его Ново-Медландия? 

Всем понравилась эта идея. на том и порешили. 
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н есколько дней спустя ясным солнечным утром, около семи ча­
сов, госпожа Каакс вышла на порог своей лавочки . Господин 

Пиджакер в этот момент как раз высунулся в окошко, чтобы посмо­

треть, брать ли ему с собой сегодня зонтик или нет. 

И вдруг они оба увидели огромный красивый корабль, который 

покачивался на волнах в Медландекой гавани. 

- Что это за странный корабль? - поинтересовалась госпожа 
Каакс.- Почтовый корабль ведь намного меньше, и потом, у почто­
вого на носу рожок, а у этого золотой единорог. Что бы это значило? 

- К сожалению, я не могу вам ничего объяснить, дражайшая го­
спожа Каакс. потому что и сам ничего не понимаю,- ответил госпо­

дин Пиджакер. - Посмотрите-ка. у них целый остров на буксире! 
О ужас! Наверное, это охотники за островами! Сейчас они стянут 

нашу Медландию! 

- Вы думаете? - неуверенно спросила госпожа Каакс. - И что 

же нам делать? 

Но не успел господин Пиджакер ответить на этот вопрос, как 

с корабля донесся чей-то радостный крик, и вот уже Джим. рискуя 
сломать себе шею, спрыгивает прямо на берег. не дожидаясь, пока 
матросы спустят трап. 

- Госпожа Ка-а-а-акс! - кричал он. 

- Джим! - воскликнула госпожа Каакс. Они бросились друг 

к другу в объятия и расцеловались. Вполне понятно. что на радо­

стях они никак не могли оторваться друг от друга . 

Тем временем Лукас. Ли Ши и император тоже сошли на берег, 
а следом за ними матросы осторожно спустили Кристи и поста­

вили на рельсы, которые уже успели зарасти травой и мохом. На 

груди у Кристи по-прежнему красовался его большой золотой ор­

ден с голубой лентой, а сам Кристи от волнения тихонько посви­
стывал. 
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Когда господин Пиджакер. который буквально остолбенел от 
неожиданности. наконец осознал, кто к ним приехал. он стремглав 

помчался во дворец и стал бешено колотить в дверь. 
- Ну иду. иду! Что там случилось?- послышался голос короля 

Альфонса Без Четверти Двенадцатого. который еще явно не очнул­

ся ото сна и теперь. недовольно бурча себе что-то под нос. спускал­
ея по лестнице открывать дверь. 

- Ваше величество! - закричал господин Пиджакер. запыхав­

шийся от быстрого бега. - Прошу милостивейше меня извинить. 
но дело необычайной важности! Машинист Лукас только что вер­

нулся. и Джим Пуговка. а с ними маленькая девочка и почтенный 

господин. очень благородного вида. а еще там ... там корабль. а на 
буксире- остров ... 

. Но договорить господин Пиджакер не успел, потому что в этот 
момент двери дворца с треском распахнулись. и король пулей вы­

летел на улицу. Он бежал прямо как был. в ночной рубахе. пытаясь 
на ходу натянуть на себя красный бархатный халат. Правда, коро­

ну. несмотря на спешку. он все же успел кое-как нахлобучить на го­

лову. 

- Где они? - взволнованно спросил король, который впопыхах 

забыл свои очки. 
- Минутку. ваше величество! - прошептал господин Пиджа­

кер.- Вы ведь не можете встречать людей в таком виде! 

И он помог королю как следует надеть халат. после чего они вме­

сте помчались в гавань. По дороге король умудрился потерять свою 

клетчатую тапочку. так что вниз он спустился. подпрыгивая на од­

ной ножке. потому что одна нога у него была в тапочке. а другая бо­
сая. 

Что тут началось! Приветствия. рукопожатия. объятия без кон­
ца! Лукас представил друг другу императора китайского и короля 

Альфонса Без Четверти Двенадцатого. Джим познакомил короля 

с Ли Ши, ну а когда с приветствиями. Представлениями и прочим 

было покончено. все отправились завтракать к госпоже Каакс. Ко­
нечно. в маленькой кухне было немножко тесновато. все сидели 
как селедки в бочке. Но когда все счастливы -а в Медландии в это 

утро не было ни одного несчастного или грус~ного человека. - то 
теснота. как говорится. не помеха. 
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- Где же вы пропадали? - спросила госпожа Каакс. разливая 

кофе по чашкам. - Вы. наверное. повидали много всего! Кто такая 

госпожа Зубпер? Она хорошая? А почему она не приехала с вами? 
Ну рассказывайте! 

- Да. да. расскажите! - подхватили господин Пиджакер и ко­

роль Альфонс Без Четверти Двенадцатый. 

- Не торопитесь! - попытался защититься от града вопросов 

Лукас.- Всему свое время. Мы все вам расскажем. 

- Да . - сказал Джим. - после завтрака мы вам лучше сначала 

покажем остров. который мы притащили с собой. 
Завтрак продолжался недолго. потому что от волнения никто не 

хотел особенно есть. По пути в гавань госпожа Каакс наклонилась 
к Лукасу и тихонько сказала: 

- У меня такое чувство. что Джим за это время очень повзрос­

лел . 

- Да уж, - ответил Лукас, попыхивая трубкой, - от таких при­

ключений повзрослеешь. 

Матросы тем временем поставили новый остров на якорь и укре­

пили его стальными тросами, так что он теперь вплотную примы­

кал к Медландии и можно было без особого труда перепрыгивать 
с одного берега на другой. Конечно же. они не забыли выполнить 
задание, которое дал им Лукас, - прежде чем укреплять остров , 

посадить на дне под ним отростки коралловых деревьев. как веле­

ла сделать драконша. Через несколько лет. объяснил им Лукас, из 
этих отростков вырастут настоящие высокие коралловые деревья. 

которые будут снизу подпирать остров. благодаря чему он станет 
таким же прочным. как и Медландия. 

Предводительствуемые Джимом. жители Медландии и гости сту­

пили на новую землю и немножко погуляли здесь. Места тут было 
не слишком много. но зато все выглядело очень симпатично. 

- Отличное решение проблемы! - воскликнул король Альфонс 

Без Четверти Двенадцатый . - Кто бы мог подумать! Теперь мне не 

нужно ломать себе голову! Первый раз за долгое время я наконец 
смогу спать спокойно. 

А когда Джим сообщил, что он решил назвать остров Ново-Мед­

ландией. радости короля не было границ. Покраснев от гордости. 
он сказал: 
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- Теперь меня будут называть «король Соединенного королев­

ства Медландии и Ново-Медландии». 

По дороге к дому госпожи Каакс король Альфонс Без Четверти 

Двенадцатый отвел в сторону императора китайского и предложил 

ему установить телефонную связь между Пекином. столицей Китая. 

и Медландией. Императору очень понравилась эта идея. потому что 

они смогут запросто болтать по телефону сколько душе угодно. Он 
отправился к капитану корабля и велел ему отправляться в Китай. 

а на обратном пути в Медландию проложить по морю телефонный 

кабель. Корабль тотчас же отправился в море. а император вернул­
ся в кухню госпожи Каакс. где все общество собралось вокруг Джи­
ма и Лукаса и с интересом слушало рассказ об их приключениях. 

Друзья подробно рассказали все по порядку. начиная с той самой 
ночи. когда они на Кристи вышли в море. и кончая тем. как они плы­

ли обратно в Медландию. 
Всякий раз. когда дело доходило до каких-нибудь особо опасных 

моментов. госпожа Каакс бледнела и только все тихонько повторя­
ла: «Ах ты боже мой!» или «Батюшки мои!». Даже теперь, когда уже 

все, казалось, было позади. она продолжала волноваться и беспо­
коиться за своего маленького Джима. Единственным утешением 

служило то. что Джим в конце концов вернулся домой живым и здо­

ровым и теперь сидел цел и невредим напротив нее. 

Прошло чуть больше недели. и корабль вернулся обратно. Ма­
тросы. как им было велено. протянули по дну телефонный кабель. 
Один конец подсоединялся к бриллиантовому телефону в тронном 
зале императорского дворца. другой - к золотому телефону коро­

ля Альфонса Без Четверти Двенадцатого. Император решил прове­

рить. как работает связь. и для начала позвонил Пинг Понгу. чтобы 
справиться. все ли в порядке в Китае. Да, все в порядке, успокоил 

его Пинг Понг. 

Потом состоялся общий совет: нужно было обсудить помолвку 

принцессы Ли Ши и Джима. Решено было отпраздновать ее через 
месяц. д пока госпожа Каакс вечерами все что-то кроила и шила, 

готовила детям какой-то сюрприз. Ведь шитье было ее страстью. 
Император и Ли Ши поселились на это время в королевском 

дворце. Конечно. им там было всем тесновато. но они нисколько не 
страдали от этого. потому что им очень нравилось жить в Медлан-
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дии. Даже маленький дворец из голубого фарфора, в котором прин­
цесса проводила каникулы. не мог. пожалуй, сравниться с этим 

островом. 

Но вот пролетел и месяц. Настал день помолвки . Сначала Джим 

и Ли Ши получили подарки. которые приготовила им госпожа Ка­

акс. Джиму она сшила голубой комбинезон машиниста -точно та­

кой же. как у Лукаса. только поменьше. Ну и конечно. к нему прила­

галась настоящая фуражка . Для маленькой принцессы она сшила 

чудесное свадебное платье с длинным шелковым шлейфом и фа­
той . Само собой разумеется. жених и невеста тут же натянули свои 
обновки. 

д Ли Ши подарила Джиму трубочку - точно такую же. как у Лу­
каса. только эта была совсем новая и размером поменьше. Джим 
в свою очередь подарил Ли Ши изящную маленькую стиральную 

доску. Принцесса необычайно обрадовалась такому подарку. пото­
му что до сих пор она ни разу в жизни ничего подобного в руках 
не держала: такой высокой особе это просто не полагалось. а ведь 
она. как и все китайцы. очень любила стирать. 

Потом дети поцеловались. а король Альфонс Без Четверти Две­

надцатый от имени всего Соединенного королевства Медландии 

и Ново-Медландии объявил помолвку Джима Пуговки и принцессы 

Ли Ши состоявшейся. Подданные начали бросать в воздух шляпы. 
а император китайский закричал во все горло: 

-Ура молодым! Ура! Ура! 

Матросы зарядили большую пушк~ которую они привезли из 
Китая. и дали оглушительный залп. Вся команда высыпала на борт 
поприветствовать жениха и невесту. Они радостно кричали. маха­

ли им руками. смеялись. Джим и Ли Ши. взявшись за руки. торже­

ственно прохаживались тем временем по Соединенному королев­

ству. 

Когда стемнело. вся Медландия и Ново-Медландия озарились 

светом тысячи фонариков. д потом взошла луна. Море в этот день 

было спокойным. и потому все пестрые огоньки отражались на его 
поверхности. Незабываемое. сказочное зрелище! 

Госпожа Каакс ради этого случая постаралась на славу и, кроме 

обычного ванильного мороженого да праздничного землянично­
го. приготовила еще и шоколадное. Все признали. что мороженое 
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госпожи Каакс - самое вкусное на свете. Даже капитан. который 

все же много где бывал на своем веку. согласился с этим. А он про­

сто так говорить не будет. 
Джим как раз вышел на берег. чтобы в тиши полюбоваться иллю­

минацией . Он стоял. погруженный в созерцание этой великолепной 

картины. как вдруг чья-то рука легла ему на плечо. Он обернулся. 

Это был Лукас. который молча поманил его пальцем. 
- Пойдем-ка со мной. Джим. - с видом заговорщика сказал Лу­

кас. 

- А что такое? -спросил Джим. 

- Ты давно уже мечтал иметь свой локомотив. старина. Подхо-

дящий костюм у тебя как раз есть . - усмехнулся Лукас . 
У Джима забилось сердце. 

-Локомотив? - переспросил он. сделав большие глаза. - На­
стоящий локомотив? 

Лукас приложил палец к губам и загадочно подмигнул. Затем 

он взял Джима за руку и повел его к небольшой железнодорожной 

станции. где уже стоял Кристи, радостно выпуская пар. 

- Слышишь?- спросил Лукас. 

Джим прислушался. Он мог различить только пыхтение Кристи. 

Но что это там еще? Или ему только почудилось? Нет. точно! Чье 

это тихое посапывание? А вот теперь раздался какой-то робкий. до­
вольно писклявый свисток! 

Джим удивленно посмотрел на Лукаса. Тот. продолжая улыбать­

ся. кивнул и подвел Джима к тендеру Кристи. Джим заглянул внутрь 

и увидел крошечный локомотивчик, который смотрел на него 

огромными глазами. Он старательно выпускал пар. так что у него 

получались настоящие маленькие клубы. Лукас осторожно вынул 

паравозик и поставил на землю. Тот попытался самостоятельно 

подъехать к Джиму, но у него не очень-то получилось. потому что 

пока он еще нетвердо держался на колесах. 

- Это что. теперь мой локомотив?! - задыхаясь от счастья. за­

кричал Джим. 

- Ну а чей же еще? - ответил Лукас. попыхивая трубкой. - За 

ним нужно хорошо ухаживать. чтобы он как следует рос. Года через 

два он уже будет такой. как Кристи . Как же назвать малыша? 
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Джим взял паравозик на руки и погладил его. Подумав некото­

рое время. он сказал: 

- Может быть. Максик? 
- Ну что ж. это хорошее имя для паровоза. - согласился Лукас 

и шепнул: - Знаешь, давай пока его поставим обратно. С Кристи 

ему будет покуда лучше. 
Джим осторожно вернул Максика на место. а потом вместе с Лу­

касом вернулся к обществу и рассказал о полученном подарке. 

Джим пригласил всех пойти посмотреть на его Макса. Малыш вы­

звал бурю восторга. Но на него это не произвело ни малейшего впе­

чатления. потому что он в этот момент уже давно спал. 
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Прошло несколько дней . и император китайский вместе с прин­

цессой Ли Ши отправились в обратный путь. потому что принцес­
са. само собой разумеется. пока оставалась жить у отца. К тому же 
принцесса мечтала о занятиях в школе. - конечно. в нормальной . 

настоящей школе. а не в драконьей. В Медландии же. как известно. 

школы не было. Но детям ничто не помешает видеться достаточ­

но часто. потому что корабль будет совершать регулярные рейсы 
между Китаем и Медландией. Ну и кроме всего прочего. они смогут 

связываться по телефону. если только. конечно. король Альфонс 
Без Четверти Двенадцатый не будет в этот момент разговаривать. 
Вполне понятно. что телефон ему будет нужен довольно часто. ведь 
как-никак между двумя странами будут установлены дипломатиче­
ские отношения. 

После отъезда гостей в Медландии потекла обычная мирная 
жизнь. Господин Пиджакер в котелке и с зонтиком под мышкой 

прогуливалея по острову. Он по-прежнему старательно исполнял 
свои обязанности верного подданного и радовался тому. что коро­
лю есть кем править. 

Лукас разъезжал на своем паравозе по извилистым путям с од­

ного конца острова на другой. Время от времени он принималея 

петь на два голоса. особенно хорошо это получалось в туннелях. 
ведь там такое эхо. 

Джим большей частью занимался своим Максиком. и у него уже 
просто не хватало времени на то. чтобы дразнить господина Пид­
жакера или кататься с горы на попе. Потихоньку он становился 

взрослым. 

По вечерам Лукас и Джим любили посидеть на бережку. Захо­
дящее солнце отражалось в водах бескрайнего океана , и его свет 
ложился блестящей золотистой дорожкой, которая тянулась. ис­
крясь и сверкая. от самого горизонта к тому месту. где сидели дру­

зья. Они уносились взглядом по этой дорожке туда. в неведомые 

дали. к загадочным странам и землям . Изредка кто-нибудь из них 
вдруг говорил: 

- Помнишь. тогда у господина Ланя? Как он там сейчас. инте­

ресно? 

д другой подхватывал: 
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- А помнишь еще. как мы ехали через Черные Скалы и Пасть 

Смерти. когда уж думали. что все, конец? 

Они всерьез подумывали о том. что пора бы им. пожалуй. снова 
отправиться в путешествие. Ведь они еще не разгадали самую глав­

ную загадку ... Когда-нибудь они непременно узнают, откуда пираты 
похитили Джима Пуговку. когда он был еще совсем маленьким. Но 

для этого друзьям нужно было отыскать Чертову Дюжину, которая 

по-прежнему разбойничает на море, и победить ее. Ну а это - за­
дачка не из легких. 

Вот так и сидели они рядышком. строили планы на будущее 
и глядели на морские просторы. прислушиваясь к мерному шуму 

прибоя. 
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::- Мuровэя клэссuкэ gля gemeu -:: 

Om эвmоро «Мо~о» 
u «Бесконечной ucmopuu» 1 

В кроwечноu стране Megлoнguu, 

затерянной nocpegu оескроuне~о океоно, 
жuвут все~о четыре человеко : король 

Альфонс Без Четвертu Двеноgu,отыu \ 
u трое е~о nоggонных. Но вот 

нежgонно-не~оgонно в Меgлонguю 

npuxoguт странноя nосылка, о внутрu ее 

лежuт ... -'\оленькuu не~рuтенок! 
Кроwко Джu-'\ растет, u король 
Альфонс nонu-'\оет, что Меgлонguя 

слuwко-'\ -'\оло gм u,елых четырех 

nоggонных. Ток юныu Джu-'\ Пу~овко, 

е~о лyчwuu 9РУ~ -'\owuнucт 

Лукос u локо-'\отuв Kpucтu 
L~.. реwоют отnровuться 
~ но noucкu nрuключенuu! 
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